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00 01 15 Liste des documents 1 
 
 
DIVISION 01 – EXIGENCES GÉNÉRALES 
 
01 11 01 Information générales sur les travaux 2 
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DIVISION 07 – ISOLATION THERMIQUE ET ÉTANCHÉITÉ 
 
07 52 00 Couvertures à membrane de bitume modifié 18 
07 62 00 Solins et accessoires en tôle 5 
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21 05 01 Mécanique – Exigences générales concernant les résultats des travaux 5 
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DIVISION 23 – CHAUFFAGE, VENTILATION ET CONDITIONNEMENT D’AIR 
 
23 07 13 Calorifugeages pour conduits d’air 6 
23 07 15 Calorifugeages pour tuyauteries 7 
23 21 13.02 Réseaux hydroniques – Tuyauterie en acier, robinetterie et raccords connexes 3 
23 23 00 Réseaux frigorigiques – Tuyauterie 5 
23 31 13.01 Conduits d’air métalliques – Basse pression, jusqu’à 500 Pa 4 
23 33 00 Accessoires pour conduits d’air 2 
 
 
DIVISION 26 – ÉLECTRICITÉ 
 
26 05 00 Électricité – Exigences générales concernant les résultats des travaux 5 
26 05 20 Connecteurs pour câbles et boîtes (0 – 1000 V) 3 
26 05 21 Fils et câbles (0 – 1000 V) 1 
26 05 22 Connecteurs et terminaisons de câbles 2 
26 05 28 Mise à la terre du secondaire 2 
26 05 32 Boîtes de sortie, de dérivation et accessoires 2 
26 05 34 Conduits, fixations et raccords de conduits 3 
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26 27 26 Dispositifs de câblage 3 
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26 50 00 Éclairage 2 

FIN DE SECTION 



TPSGC - CANMET LISTE DES DOCUMENTS Section 00 01 15 
Laboratoire de recherches en   
diversification énergétique 
Remplacement de la toiture 
No projet : R.068119.001  Page 1 
 

 

  nd : 140310 

ARCHITECTURE 
 
DEVIS : 

Devis d’architecture préparé par BISSON FORTIN ARCHITECTURE + DESIGN autorisé pour soumissions le 
26 août 2014. 

DESSINS : 

A00 Plan de site et de phasage – Liste des dessins 
A01 Plan de toiture – Démolition – Vue d’ensemble 
A02 Détail de toiture – Démolition 
A03 Détail de toiture – Démolition 
A04 Plan de la toiture – Construction – Vue d’ensemble 
A05 Détail de toiture – Construction 
A06 Détail de toiture – Construction 
 
 
MÉCANIQUE ET ÉLECTRICITÉ 
 
DEVIS : 

Devis mécanique et électricité préparé par PAGEAU MOREL ET ASSOCIÉS INC. autorisé pour soumissions le 
26 août 2014. 

DESSINS MÉCANIQUE : 

M01 Plan de la toiture – Vue d’ensemble – Démolition 
M02 Plan de la toiture – Vue d’ensemble – Modifié 
M03 Plan de détails 
 
DESSINS ÉLECTRICITÉ : 

E01 Plan de la toiture – Vue d’ensemble – Démolition 
E02 Plan de la toiture – Vue d’ensemble – Modifié 
 
 
STRUCTURE 
 
DESSINS : 

S01 Plan du toit existant 
S02 Plan du toit existant 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1 TRAVAUX VISÉS PAR LES DOCUMENTS CONTRACTUELS 

.1 Les travaux faisant l'objet du présent contrat comprennent la réfection de la toiture, située au 
1615, Boul. Lionel-Boulet, Varennes, Québec.  

1.2  TYPE DE CONTRAT 

.1 Les travaux doivent faire l'objet d'un contrat unique de construction à prix forfaitaire.  

1.3 TRAVAUX EXÉCUTÉS PAR DES TIERS 

.1 Travaux entrant dans le cadre du projet et exécutés pendant les travaux faisant l'objet du présent 
contrat, mais qui en sont expressément exclus :  
.1 Travaux de remplacement du refroidisseur et de sa structure.  
.2 Les travaux réalisés dans le cadre du présent mandat doivent être coordonné avec les 

travaux de remplacement du refroidisseur et de sa structure et réaliser en concordance 
avec l’échéancier de projet de matière à garantir l’étanchéité de la toiture en tout temps. 

1.4 ORDRE D'EXÉCUTION DES TRAVAUX 

.1 Exécuter les travaux par étapes, de manière que le Maître de l'ouvrage puisse utiliser les lieux de 
façon continue pendant les travaux.  

.2 Coordonner le calendrier d'avancement des travaux en fonction de l'utilisation des équipements 
de laboratoire des lieux par le Maître de l'ouvrage pendant les travaux de construction et préciser 
les arrêts de services possibles des équipements.  

.3 Maintenir l'accès aux fins de la lutte contre l'incendie; prévoir également les moyens de lutte 
contre l'incendie.  

1.5  UTILISATION DES LIEUX PAR L'ENTREPRENEUR 

.1 Coordonner l'utilisation des lieux selon les directives du Représentant du Ministère et selon le 
plan d’implantation et de phasage.  

.2 Enlever ou modifier l'ouvrage existant afin d'éviter d'en endommager les parties devant rester en 
place.  

.3 Réparer ou remplacer selon les directives du Représentant du Ministère, aux fins de 
raccordement à l'ouvrage existant ou à un ouvrage adjacent, ou aux fins d'harmonisation avec 
ceux-ci, les parties de l'ouvrage existant qui ont été modifiées durant les travaux de construction.  

.4 Une fois les travaux achevés, l'ouvrage existant doit être dans un état équivalent ou supérieur à 
l'état qu'il présentait avant le début des travaux.  

1.6  OCCUPATION DES LIEUX PAR LE MAITRE DE L'OUVRAGE 

.1 Le Maître de l'ouvrage occupera les lieux pendant toute la durée des travaux de construction et 
poursuivra ses activités normales durant cette période.  
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.2 Collaborer avec le Maître de l'ouvrage à l'établissement du calendrier des travaux, de manière à 
réduire les conflits et à faciliter l'utilisation des lieux par ce dernier.  

1.7 MODIFICATIONS, AJOUTS OU RÉPARATIONS AU BATIMENT EXISTANT 

.1 Exécuter les travaux en nuisant le moins possible à l'exploitation du bâtiment et à l'utilisation 
normale des lieux. Prendre les arrangements nécessaires avec le représentant du Ministère pour 
faciliter l'exécution des travaux.  

1.8 SERVICES D'UTILITÉS EXISTANTS 

.1 Avant d'interrompre des services d'utilités, en informer le Représentant du Ministère ainsi que les 
entreprises d'utilités concernées au moins 72h à l’avance, et obtenir les autorisations 
nécessaires.  

.2 Soumettre à l'approbation du Représentant du Ministère un calendrier en conformité avec les 
instructions définies au devis en électromécanique relatif à l'arrêt ou à la fermeture d'installations 
ou d'ouvrages actifs, y compris l'interruption de services de communications ou de l'alimentation 
électrique. Respecter le calendrier approuvé et informer les parties touchées par ces 
inconvénients.  

.3 Fournir des services d'utilités temporaires selon les directives du Représentant du Ministère afin 
que soient maintenus les systèmes critiques du bâtiment et des locataires.  

1.9 DOCUMENTS REQUIS 

.1 Conserver sur le chantier un exemplaire de chacun des documents suivants.  
.1 Dessins contractuels.  
.2 Devis.  
.3 Addenda.  
.4 Dessins d'atelier revus.  
.5 Liste des dessins d'atelier non revus.  
.6 Ordres de modification.  
.7 Autres modifications apportées au contrat.  
.8 Rapports des essais effectués sur place.  
.9 Exemplaire du calendrier d'exécution approuvé.  
.10 Plan de santé et de sécurité et autres documents relatifs à la sécurité.  
.11 Autres documents indiqués.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  
FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1 ACCES AU CHANTIER 

.1 Concevoir et construire des moyens temporaires d'accès au chantier, notamment des escaliers, 
des voies de circulation, des rampes ou des échelles, distincts des ouvrages finis et conformes à 
la réglementation municipale, provinciale ou autre, et en assurer l'entretien.  

.2 Les sorties existantes au toit ne doivent en aucun cas être utilisées par l’entrepreneur. 

1.2  UTILISATION DES LIEUX ET DES INSTALLATIONS 

.1 Effectuer les travaux en conformité avec le plan d’implantation et de phasage en perturbant le 
moins possible l'utilisation normale des lieux. A cet égard, prendre les dispositions nécessaires 
avec le Représentant du Ministère pour faciliter l'exécution des travaux prescrits.  

.2 Maintenir en fonction les services publics existants et assurer l'accès au chantier au personnel et 
aux véhicules.  

.3 L’Entrepreneur devra fournir des installations sanitaires temporaires à la disposition du personnel 
et devra en assurer l'entretien.  

.4 Protéger les ouvrages par des moyens temporaires jusqu'à ce que les fermetures permanentes 
soient installées.  

1.3  MODIFICATIONS, RÉPARATIONS OU AJOUTS AU BATIMENT EXISTANT 

.1 Effectuer les travaux en perturbant le moins possible l'exploitation du bâtiment, ainsi que 
l'utilisation normale des lieux. A cet égard, prendre les dispositions nécessaires avec le 
Représentant du Ministère pour faciliter l'exécution des travaux prescrits.  

1.4  SERVICES EXISTANTS 

.1 Informer le Représentant du Ministère et les entreprises de services publics de l'interruption 
prévue des services au moins 72h à l’avance et obtenir les autorisations requises.  

.2 Assurer la circulation sécuritaire du personnel des piétons et des véhicules.  

.3 Construire des barrières de protection conformément à la section 01 56 00  - Ouvrages d'accès 
et de protection temporaires.  

1.5  EXIGENCES PARTICULIERES 

.1 Les travaux bruyants doivent être exécutés du lundi au vendredi, entre 18 h et 6 h, ou encore le 
samedi ou le dimanche  

.2 Soumettre l'horaire des travaux conformément à la section 01 32 16.07  - Ordonnancement des 
travaux - Diagrammes à barres (GANTT).  

.3 S'assurer que les membres du personnel de l'Entrepreneur qui travaillent sur le chantier 
connaissent les règlements et les respectent, notamment les règlements sur la sécurité incendie, 
la circulation routière et la sécurité au travail.  
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.4 Demeurer dans les limites des travaux indiqués au plan d’implantation et de phasage.  

.5 Prévoir des extincteurs, se référer aux sections 01 52 00 – Restrictions visant les travaux et    
07 52 00 – Couverture membrane bitume modifiée. 

.6 Veiller à ce que les matériaux/matériels soient livrés en dehors des heures de pointe, entre 17 h 
et 8 h, sauf indication contraire de la part du Représentant du Ministère.  

1.6  SÉCURITÉ 

.1 Prévoir des moyens temporaires pour maintenir la sécurité si celle-ci a été réduite en raison des 
travaux faisant l'objet du présent contrat.  

.2 Le personnel de l'Entrepreneur doit satisfaire à un contrôle de sécurité demandé par le 
Représentant du Ministère avant de pouvoir se rendre sur le chantier pour effectuer les travaux.  

1.7 ENVIRONNEMENT SANS FUMÉE 

.1 Respecter les consignes d'interdiction de fumer. Il est interdit de fumer sur le site, à l’intérieur et à 
l’extérieur du bâtiment.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1 DÉFINITIONS 

.1 Activité : Travail déterminé exécuté dans le cadre d'un projet. Une activité a normalement une 
durée prévue, un coût prévu et des besoins en ressources prévus. Les activités peuvent être 
subdivisées en tâches.  

.2 Diagramme à barres (diagramme de GANTT) : Représentation graphique de données relatives 
au calendrier d'exécution d'un projet. Dans le diagramme à barres habituel, les activités ou les 
autres éléments du projet sont présentés de haut en bas, à gauche du graphe tandis que les 
dates sont présentées en haut, de gauche à droite; la durée de chaque activité est indiquée par 
des segments horizontaux placés entre les dates. En général, le diagramme à barres est généré 
à partir d'un système informatisé de gestion de projet offert dans le commerce.  

.3 Référence de base : Plan initial approuvé (pour un projet, un lot de travaux ou une activité), 
prenant en compte les modifications approuvées de la portée du projet.  

.4 Semaine de travail : Semaine de cinq (5) jours, du lundi au vendredi, définissant les jours 
ouvrables aux fins de la soumission du diagramme à barres (diagramme de GANTT).  

.5 Durée : Nombre requis de périodes de travail (sauf les congés et les autres périodes chômées) 
pour l'exécution d'une activité ou d'un autre élément du projet. La durée est habituellement 
exprimée en jours ouvrables ou en semaines de travail.  

.6 Plan d'ensemble : Programme sommaire indiquant les principales activités et les jalons-clés.  

.7 Jalon : Événement important dans la réalisation du projet, correspondant le plus souvent à 
l'achèvement d'un produit (livrable) important.  

.8 Calendrier d'exécution : Dates fixées pour l'exécution des activités et l'atteinte des jalons. 
Programme dynamique et détaillé des tâches ou activités nécessaires à l'atteinte des jalons d'un 
projet. Le processus de suivi et de contrôle repose sur le calendrier d'exécution pour la 
réalisation et le contrôle des activités; c'est lui qui définit les décisions qui seront prises pendant 
toute la durée du projet.  

.9 Ordonnancement - Planification, suivi et contrôle de projet : Système global géré par le 
Représentant du Ministère et visant à assurer le suivi de l'exécution des travaux en regard 
d'étapes ou de jalons déterminés.  

1.2  EXIGENCES 

.1 S'assurer que le plan d'ensemble et le calendrier d'exécution sont exploitables et qu'ils respectent 
la durée prescrite du contrat.  

.2 Le plan d'ensemble doit prévoir la réalisation des travaux selon les jalons prescrits, dans le délai 
convenu.  

.3 L'attribution du contrat ou la date de début des travaux, la cadence d'avancement des travaux, la 
délivrance du certificat provisoire d'achèvement et du certificat définitif d'achèvement constituent 
des étapes définies du projet et sont des conditions essentielles du contrat.  



TPSGC - CANMET ORDONNANCEMENT DES TRAVAUX Section 01 32 16.07 
Laboratoires de recherches en DIAGRAMME À BARRES (GANTT)  
diversification énergétique 
Remplacement de la toiture 
No projet : R.068119.001  Page 2 
 

 

  nd : 140310 

1.3  DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre.  

1.4 JALONS DU PROJET 

.1 Les jalons du projet sont les objectifs intermédiaires énoncés dans le calendrier d'exécution.  
.1 Octroi du contrat 2014-10-01 2014-10-01 1 jour 
.2 Réunion de démarrage 2014-10-06 2014-10-06 1 jour  
.3 Phase 1A 2014-10-14 2014-10-15 2 jours 
.4 Travaux de structure 2014-10-16 2014-10-29 10 jours 
.5 Phase 1 2014-10-30 2014-11-15 10 jours 
.6 Phase 2 2015-04-15 2015-06-15 43 jours 
.7 Acceptation finale 2015-06-16 2015-06-16 1 jour 

.2 Aucun travail permis entre le 15 novembre 2014 et le 15 avril 2015. 

1.5  PLAN D'ENSEMBLE 

.1 Structurer le calendrier d'exécution de manière à permettre la planification, l'organisation et 
l'exécution ordonnées des travaux suivant le diagramme à barres (diagramme de GANTT).  

.2 Le Représentant du Ministère examinera le calendrier et le remettront à l'Entrepreneur au plus 
tard dans les cinq (5) jours ouvrables qui suivront.  

.3 Si le calendrier est jugé inexploitable, le réviser puis le soumettre de nouveau au plus tard deux  
(2) jours ouvrables après l'avoir reçu.  

.4 Le calendrier révisé accepté deviendra le plan d'ensemble, qui servira de référence pour les 
mises à jour.  

1.6  CALENDRIER D'EXÉCUTION 

.1 Élaborer un calendrier d'exécution détaillé à partir du plan d'ensemble.  

.2 Soumettre au Représentant du Ministère deux (2) jours ouvrables après l'attribution du contrat, 
un diagramme à barres du calendrier d’exécution (diagramme de GANTT) qui servira de plan 
d'ensemble et sera utilisé pour la planification et le suivi des travaux, et pour la production de 
rapports d'avancement.  

.3 Ce calendrier est sujet à l’approbation du Représentant du Ministère. 

.4 Le calendrier d'exécution détaillé doit comprendre au moins les étapes correspondant aux 
activités ci-après.  
.1 Attribution du contrat.  
.2 Dessins d'atelier, échantillons.  
.3 Permis.  
.4 Mobilisation.  
.5 Revêtement mural et couverture  
.6 Électricité.  
.7 Tuyauterie.  
.8 Commande/régulation.  
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.9 Chauffage, ventilation et conditionnement d'air.  

.10 Menuiserie.  

.11 Protection incendie.  

.12 Essai et mise en service.  

.13 Matériels fournis dont le délai de livraison est long.  

.14 Dates de livraison demandées dans le cas des matériels fournis par l'Ingénieur.  

1.7  RAPPORTS DE L'ÉTAT D'AVANCEMENT DES TRAVAUX 

.1 Mettre le calendrier d'exécution à jour une (1) fois par deux (2) semaine, de manière qu'il reflète 
les modifications aux activités, l'achèvement des activités ainsi que les activités en cours 
d'exécution.  

.2 Joindre au calendrier d'exécution un rapport narratif qui indique l'état d'avancement des travaux, 
compare l'avancement par rapport au calendrier de référence et présente les prévisions 
courantes, les retards prévus, les répercussions de ces éléments et les mesures d'atténuation 
possibles.  

1.8  RÉUNIONS DE PROJET 

.1 Discuter du calendrier d'exécution lors des réunions périodiques tenues sur le chantier; identifier 
les activités qui sont en retard et prévoir des moyens pour rattraper ces retards. Sont considérées 
en retard les activités dont la date de début ou la date de fin dépassent les dates respectives 
approuvées figurant au calendrier de référence.  

.2 Discuter également des retards dus aux intempéries et négocier les mesures visant à les 
rattraper.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1 MODALITÉS ADMINISTRATIVES 

.1 Dans les plus brefs délais et selon un ordre prédéterminé afin de ne pas retarder l'exécution des 
travaux, soumettre les documents et les échantillons requis au Représentant du Ministère, aux 
fins d'examen. Un retard à cet égard ne saurait constituer une raison suffisante pour obtenir une 
prolongation du délai d'exécution des travaux et aucune demande en ce sens ne sera acceptée.  

.2 Ne pas entreprendre de travaux pour lesquels on exige le dépôt de documents et d'échantillons 
avant que l'examen de l'ensemble des pièces soumises soit complètement terminé.  

.3 Les caractéristiques indiquées sur les dessins d'atelier, les fiches techniques et les échantillons 
de produits et d'ouvrages doivent être exprimées en unités métriques (SI).  

.4 Lorsque les éléments ne sont pas produits ou fabriqués en unités métriques (SI) ou encore que 
les caractéristiques ne sont pas données en unités métriques (SI), des valeurs converties 
peuvent être acceptées.  

.5 Examiner les documents et les échantillons avant de les remettre au Représentant du Ministère. 
Par cette vérification préalable, l'Entrepreneur confirme que les exigences applicables aux 
travaux ont été ou seront déterminées et vérifiées, et que chacun des documents et des 
échantillons soumis a été examiné et trouvé conforme aux exigences des travaux et des 
documents contractuels. Les documents et les échantillons qui ne seront pas estampillés, signés, 
datés et identifiés en rapport avec le projet particulier seront retournés sans être examinés et 
seront considérés comme rejetés.  

.6 Aviser par écrit le Représentant du Ministère, au moment du dépôt des documents et des 
échantillons, des écarts que ceux-ci présentent par rapport aux exigences des documents 
contractuels, et en exposer les motifs.  

.7 S'assurer de l'exactitude des mesures prises sur place par rapport aux ouvrages adjacents 
touchés par les travaux.  

.8 Le fait que les documents et les échantillons soumis soient examinés par le Représentant du 
Ministère ne dégage en rien l'Entrepreneur de sa responsabilité de transmettre des pièces 
complètes et exactes.  

.9 Le fait que les documents et les échantillons soumis soient examinés par le Représentant du 
Ministère ne dégage en rien l'Entrepreneur de sa responsabilité de transmettre des pièces 
conformes aux exigences des documents contractuels.  

.10 Conserver sur le chantier un exemplaire vérifié de chaque document soumis.  

1.2  DESSINS D'ATELIER ET FICHES TECHNIQUES 

.1 L'expression « dessins d'atelier » désigne les dessins, schémas, illustrations, tableaux, 
graphiques de rendement ou de performance, dépliants et autre documentation que doit fournir 
l'Entrepreneur pour montrer en détail une partie de l'ouvrage visé.  

.2 Les dessins doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur compétent reconnu ou détenant 
une licence lui permettant d'exercer au Canada, dans la province.  
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.3 Les dessins d'atelier doivent indiquer les matériaux à utiliser ainsi que les méthodes de 
construction, de fixation ou d'ancrage à employer, et ils doivent contenir les schémas de 
montage, les détails des raccordements, les notes explicatives pertinentes et tout autre 
renseignement nécessaire à l'exécution des travaux. Lorsque des ouvrages ou des éléments 
sont reliés ou raccordés à d'autres ouvrages ou à d'autres éléments, indiquer sur les dessins qu'il 
y eu coordination des prescriptions, quelle que soit la section aux termes de laquelle les 
ouvrages ou les éléments adjacents seront fournis et installés. Faire des renvois au devis et aux 
dessins d'avant-projet.  

.4 Laisser 10 jours ouvrables aux Représentant du Ministères pour examiner chaque lot de 
documents soumis.  

.5 Les modifications apportées aux dessins d'atelier par le Représentant du Ministère ne sont pas 
censées faire varier le prix contractuel. Si c'est le cas, cependant, en aviser le Représentant du 
Ministère par écrit avant d'entreprendre les travaux.  

.6 Apporter aux dessins d'atelier les changements qui sont demandés par le Représentant du 
Ministère en conformité avec les exigences des documents contractuels. Au moment de 
soumettre les dessins de nouveau, aviser le Représentant du Ministère par écrit des 
modifications qui ont été apportées en sus de celles exigées.  

.7 Les documents soumis doivent être accompagnés d'une lettre d'envoi, en deux (2) exemplaires, 
contenant les renseignements suivants :  
.1 la date;  
.2 la désignation et le numéro du projet;  
.3 le nom et l'adresse de l'Entrepreneur;  
.4 la désignation de chaque dessin, fiche technique et échantillon ainsi que le nombre 

soumis;  
.5 toute autre donnée pertinente.  

.8 Les documents soumis doivent porter ou indiquer ce qui suit :  
.1 la date de préparation et les dates de révision;  
.2 la désignation et le numéro du projet;  
.3 le nom et l'adresse des personnes suivantes :  

.1 le sous-traitant;  

.2 le fournisseur;  

.3 le fabricant;  
.4 l'estampille de l'Entrepreneur, signée par le représentant autorisé de ce dernier, certifiant 

que les documents soumis sont approuvés, que les mesures prises sur place ont été 
vérifiées et que l'ensemble est conforme aux exigences des documents contractuels;  

.5 les détails pertinents visant les portions de travaux concernées :  
.1 les matériaux et les détails de fabrication;  
.2 la disposition ou la configuration, avec les dimensions, y compris celles prises 

sur place, ainsi que les jeux et les dégagements;  
.3 les détails concernant le montage ou le réglage;  
.4 les caractéristiques telles que la puissance, le débit ou la contenance;  
.5 les caractéristiques de performance;  
.6 les normes de référence;  
.7 la masse opérationnelle;  
.8 les schémas de câblage;  
.9 les schémas unifilaires et les schémas de principe;  
.10 les liens avec les ouvrages adjacents.  
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.9 Distribuer des exemplaires des dessins d'atelier et des fiches techniques une fois que le 
Représentant du Ministère en a terminé la vérification.  

.10 Soumettre une (1) copie électronique des dessins d'atelier prescrits dans les sections techniques 
du devis et selon les exigences raisonnables du Représentant du Ministère.  

.11 Si aucun dessin d'atelier n'est exigé en raison de l'utilisation d'un produit de fabrication standard, 
soumettre une (1) copie électronique des fiches techniques ou de la documentation du fabricant 
prescrites dans les sections techniques du devis et exigées par le Représentant du Ministère.  

.12 Soumettre une (1) copie électronique des rapports des essais prescrits dans les sections 
techniques du devis et exigés par le Représentant du Ministère.  
.1 Le rapport signé par le représentant officiel du laboratoire d'essai doit attester que des 

matériaux, produits ou systèmes identiques à ceux proposés dans le cadre des travaux 
ont été éprouvés conformément aux exigences prescrites.  

.2 Les essais doivent avoir été effectués dans les trois (3) années précédant la date 
d'attribution du contrat.  

.13 Soumettre one (1) copie électronique des certificats prescrits dans les sections techniques du 
devis et exigés par le Représentant du Ministère.  
.1 Les documents, imprimés sur du papier de correspondance officielle du fabricant et 

signés par un représentant de ce dernier, doivent attester que les produits, matériaux, 
matériels et systèmes fournis sont conformes aux prescriptions du devis.  

.2 Les certificats doivent porter une date postérieure à l'attribution du contrat et indiquer la 
désignation du projet.  

.14 Soumettre une (1) copie électroniques des instructions du fabricant prescrites dans les sections 
techniques du devis et exigées par le Représentant du Ministère.  
.1 Documents préimprimés décrivant la méthode d'installation des produits, matériels et 

systèmes, y compris des notices particulières et des fiches signalétiques indiquant les 
impédances, les risques ainsi que les mesures de sécurité à mettre en place.  

.15 Soumettre une (1) copie électronique des rapports des contrôles effectués sur place par le 
fabricant, prescrits dans les sections techniques du devis et exigés par le Représentant du 
Ministère.  

.16 Rapports des essais et des vérifications ayant été effectués par le représentant du fabricant dans 
le but de confirmer la conformité des produits, matériaux, matériels ou systèmes installés aux 
instructions du fabricant.  

.17 Soumettre une (1) copie électronique des fiches d'exploitation et d'entretien prescrites dans les 
sections techniques du devis et exigées par le Représentant du Ministère.  

.18 Supprimer les renseignements qui ne s'appliquent pas aux travaux.  

.19 En sus des renseignements courants, fournir tous les détails supplémentaires qui s'appliquent 
aux travaux.  
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.20 Lorsque les dessins d'atelier ont été vérifiés par le Représentant du Ministère et qu'aucune erreur 
ou omission n'a été décelée ou que seules des corrections mineures ont été apportées, les 
imprimés sont retournés, et les travaux de façonnage et d'installation peuvent alors être entrepris. 
Si les dessins d'atelier sont rejetés, la ou les copies annotées sont retournées et les dessins 
d'atelier corrigés doivent de nouveau être soumis selon les indications précitées avant que les 
travaux de façonnage et d'installation puissent être entrepris.  

1.3  ÉCHANTILLONS 

.1 Soumettre deux (2) échantillons de produits aux fins d'examen, selon les prescriptions des 
sections techniques du devis. Étiqueter les échantillons en indiquant leur origine et leur 
destination prévue.  

.2 Expédier les échantillons port payé au bureau de chantier.  

.3 Aviser le Représentant du Ministère par écrit, au moment de la présentation des échantillons de 
produits, des écarts qu'ils présentent par rapport aux exigences des documents contractuels.  

.4 Lorsque la couleur, le motif ou la texture fait l'objet d'une prescription, soumettre toute la gamme 
d'échantillons nécessaires.  

.5 Les modifications apportées aux échantillons par le Représentant du Ministère ne sont pas 
censées faire varier le prix contractuel. Si c'est le cas, cependant, en aviser le Représentant du 
Ministère par écrit avant d'entreprendre les travaux.  

.6 Apporter aux échantillons les modifications qui peuvent être demandées par le Représentant du 
Ministère tout en respectant les exigences des documents contractuels.  

.7 Les échantillons examinés et approuvés deviendront la norme de référence à partir de laquelle la 
qualité des matériaux et la qualité d'exécution des ouvrages finis et installés seront évaluées.  

1.4  ÉCHANTILLONS DE L'OUVRAGE 

.1 Réaliser les échantillons de l'ouvrage requis conformément à la section 01 45 00 - Contrôle de la 
qualité.  

1.5 CERTIFICATS ET PROCES-VERBAUX 

.1 Soumettre les documents exigés par la commission de la santé et de la sécurité au travail 
pertinente immédiatement après l'attribution du contrat.  

.2 Soumettre les copies des polices d'assurance immédiatement après l'attribution du contrat.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  
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PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  GÉNÉRALITÉES 

.1 L’entrepreneur doit gérer ses activités de sorte que la santé et sécurité du public et du personnel 
de chantier ainsi que la protection de l’environnement ait toujours préséance sur les questions 
reliées aux coûts et au calendrier de travaux. 

1.2  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 02 41 99 – Démolition – Petite envergure.  

1.3  RÉFÉRENCES 

.1 Code canadien du travail, partie II, Règlement canadien sur la sécurité et la santé au travail  

.2 Province de Québec  
.1 Loi sur la santé et la sécurité du travail, L.R.Q., c. S-2.1 (édition en vigueur) - Mise à jour 

2005.  

.3 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT) 
.1 Fiches signalétiques (FS). 

 

1.4 DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre.  

.2 Soumettre, au plus tard sept (7) jours après la date de signification de l'ordre d'exécution et avant 
la mobilisation de la main-d'oeuvre, un plan de santé et de sécurité établi expressément pour le 
chantier et regroupant les éléments ci-après.  
.1 Résultats de l'évaluation des risques/dangers pour la sécurité propres au chantier.  
.2 Résultats de l'analyse des risques ou des dangers pour la santé et la sécurité associés à 

chaque tâche et à chaque activité figurant dans le plan des travaux.  

.3 Soumettre au Représentant du Ministère, une fois par semaine, les exemplaires des rapports de 
l'inspection de santé et de sécurité effectuée sur le chantier par le représentant autorisé de 
l'Entrepreneur.  

.4 Soumettre des exemplaires des directives ou des rapports préparés par les inspecteurs de santé 
et sécurité des gouvernements fédéraux, provinciaux et territoriaux.  

.5 Soumettre des exemplaires des rapports d'incidents et d'accidents.  

.6 Le Représentant du Ministère examinera le plan de santé et de sécurité préparé par 
l'Entrepreneur pour le chantier et lui remettra ses observations dans les cinq (5) jours suivant la 
réception de ce document. Au besoin, l'Entrepreneur révisera son plan de santé et de sécurité et 
le soumettra de nouveau au Représentant du Ministère au plus tard cinq (5) jours après réception 
des observations du Représentant du Ministère  
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.7 L'examen par le Représentant du Ministère du plan final de santé et de sécurité préparé par 
l'Entrepreneur pour le chantier ne doit pas être interprété comme une approbation de ce plan et 
ne limite aucunement la responsabilité globale de l'Entrepreneur en matière de santé et de 
sécurité durant les travaux de construction.  

.8 Surveillance médicale : Là où une loi, un règlement ou un programme de sécurité le prescrit, 
soumettre, avant de commencer les travaux, la certification de la surveillance médicale du 
personnel travaillant sur le chantier. Demander au Représentant du Ministère une certification 
additionnelle pour tout nouvel employé travaillant sur le chantier.  

.9 Plan d'intervention en cas d'urgence : énoncer les procédures et les marches à suivre en cas de 
situation d'urgence sur le chantier.  

1.5 PRODUCTION DE L'AVIS DE PROJET 

.1 Avant le début des travaux, envoyer l'avis de projet aux autorités provinciales compétentes.  

1.6 ÉVALUATION DES RISQUES/DANGERS 

.1 Faire une évaluation des risques/dangers pour la sécurité présente sur ce chantier en ce qui a 
trait à l'exécution des travaux.  

1.7  RÉUNIONS 

.1 Organiser une réunion de santé et sécurité avec le Représentant du Ministère avant le début des 
travaux, et en assurer la direction.  

1.8 EXIGENCES GÉNÉRALES 

.1 Rédiger un plan de santé et de sécurité propre au chantier, fondé sur l'évaluation préalable des 
risques/dangers, avant d'entreprendre les travaux. Mettre ce plan en application et en assurer le 
respect en tous points jusqu'à la démobilisation de tout le personnel du chantier. Le plan de santé 
et de sécurité doit tenir compte des particularités du projet.  

.2 Le Représentant du Ministère peut transmettre ses observations par écrit si le plan comporte des 
anomalies ou s'il soulève des préoccupations, et il peut exiger la soumission d'un plan révisé qui 
permettra de corriger ces anomalies ou d'éliminer ces préoccupations.  

1.9  RESPONSABILITÉ 

.1 Assumer la responsabilité de la santé et de la sécurité des personnes présentes sur le chantier, 
de même que la protection des biens situés sur le chantier; assumer également, dans les zones 
contiguës au chantier, la protection des personnes et de l'environnement dans la mesure où ils 
sont touchés par les travaux.  

.2 Dans le cadre des travaux de construction, l'Entrepreneur doit être l'entrepreneur principal tel que 
le décrit la Loi sur la santé et la sécurité du travail du Québec, pour exécuter seulement les 
travaux qui font partie de sa portée et des zones définies et décrites dans le présent devis.  

.3 Respecter, et faire respecter par les employés, les exigences en matière de sécurité énoncées 
dans les documents contractuels, les ordonnances, les lois et les règlements locaux, territoriaux, 
provinciaux et fédéraux applicables, ainsi que dans le plan de santé et de sécurité préparé pour 
le chantier.  
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1.10  EXIGENCES DE CONFORMITÉ 

.1 Se conformer à la Loi sur la santé et la sécurité du travail, L.R.Q., c. S-2.1, et au Code de 
sécurité pour les travaux de construction, c. S-2.1, r. 4.  

.2 Se conformer au Règlement concernant la santé et la sécurité au travail pris en vertu du Code 
canadien du travail.  

1.11  RISQUES/DANGERS IMPRÉVUS 

.1 En présence de conditions, de risques/dangers ou de facteurs particuliers ou imprévus influant 
sur la sécurité durant l'exécution des travaux, observer les procédures mises en place 
concernant le droit de l'employé de refuser d'effectuer un travail dangereux, conformément aux 
lois et aux règlements de la province compétente, et en informer le Représentant du Ministère de 
vive voix et par écrit.  

1.12 AFFICHAGE DES DOCUMENTS 

.1 S'assurer que les documents, les articles, les ordonnances et les avis pertinents sont affichés, 
bien en vue, sur le chantier, conformément aux lois et aux règlements de la province compétente, 
et en consultation avec le Représentant du Ministère.  

1.13  CORRECTIF EN CAS DE NON-CONFORMITÉ 

.1 Prendre immédiatement les mesures nécessaires pour corriger les situations jugées non 
conformes, sur les plans de la santé et de la sécurité, par l'autorité compétente ou par le 
Représentant du Ministère.  

.2 Remettre au Représentant du Ministère un rapport écrit des mesures prises pour corriger la 
situation en cas de non-conformité en matière de santé et de sécurité.  

.3 Le Représentant du Ministère peut ordonner l'arrêt des travaux si l'Entrepreneur n'apporte pas 
les correctifs nécessaires en ce qui concerne les conditions jugées non conformes en matière de 
santé et de sécurité.  

1.14 ARRET DES TRAVAUX 

.1 Accorder à la santé et à la sécurité du public ainsi que du personnel du chantier, et à la protection 
de l'environnement, la priorité sur les questions liées au coût et au calendrier des travaux.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 01 11 01 – Information générales sur les travaux 

.2 Section 01 33 00 – Document – Échantillon à soumettre 

.3 Section 01 61 00 – Exigences générales concernant les produits 

.4 Section 02 41 99 – Démolition – Petite envergure.  

1.2 INSPECTION 

.1 Le Représentant du Ministère et le Consultant doivent avoir accès aux ouvrages. Si une partie 
des travaux ou des ouvrages est exécutée à l'extérieur du chantier, l'accès à cet endroit doit 
également lui être assuré pendant toute la durée de ces travaux.  

.2 Dans le cas où des ouvrages doivent être soumis à des inspections, à des approbations ou à des 
essais spéciaux commandés par le Représentant du Ministère ou le Consultant ou exigés aux 
termes de règlements locaux visant le chantier, en faire la demande dans un délai raisonnable.  

.3 Si l'Entrepreneur a couvert ou a permis de couvrir un ouvrage avant qu'il ait été soumis aux 
inspections, aux approbations ou aux essais spéciaux requis, il doit découvrir l'ouvrage en 
question, voir à l'exécution des inspections ou des essais requis à la satisfaction des autorités 
compétentes, puis remettre l'ouvrage dans son état initial.  

.4 Le Représentant du Ministère ou Le Consultant peut ordonner l'inspection de toute partie de 
l'ouvrage dont la conformité aux documents contractuels est mise en doute. Si, après examen, 
l'ouvrage en question est déclaré non conforme aux exigences des documents contractuels, 
l'Entrepreneur doit prendre les mesures nécessaires pour rendre l'ouvrage conforme aux 
exigences spécifiées, et assumer les frais d'inspection et de réparation. 

1.3  ORGANISMES D'ESSAI ET D'INSPECTION INDÉPENDANTS 

.1 Le Consultant se chargera de retenir les services d'organismes d'essai et d'inspection 
indépendants. Le coût de ces services sera assumé par le Consultant.  

.2 Fournir les matériels requis par les organismes désignés pour la réalisation des essais et des 
inspections.  

.3 Le recours à des organismes d'essai et d'inspection ne dégage aucunement l'Entrepreneur de sa 
responsabilité concernant l'exécution des travaux conformément aux exigences des documents 
contractuels.  

.4 Si des défauts sont relevés au cours des essais et/ou des inspections, l'organisme désigné 
exigera une inspection plus approfondie et/ou des essais additionnels pour définir avec précision 
la nature et l'importance de ces défauts. L'Entrepreneur devra corriger les défauts et les 
imperfections selon les directives du Consultant, sans frais additionnels pour le Consultant, et 
assumer le coût des essais et des inspections qui devront être effectués après ces corrections.  
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1.4  ACCES AU CHANTIER 

.1 Permettre aux organismes d'essai et d'inspection d'avoir accès au chantier ainsi qu'aux ateliers 
de fabrication et de façonnage situés à l'extérieur du chantier.  

.2 Collaborer avec ces organismes et prendre toutes les mesures raisonnables pour qu'ils disposent 
des moyens d'accès voulus.  

1.5  PROCÉDURE 

.1 Aviser d'avance l'organisme approprié et le Consultant lorsqu'il faut procéder à des essais afin 
que toutes les parties en cause puissent être présentes.  

.2 Soumettre les échantillons et/ou les matériaux/matériels nécessaires aux essais selon les 
prescriptions du devis, dans un délai raisonnable et suivant un ordre prédéterminé afin de ne pas 
retarder l'exécution des travaux.  

.3 Fournir la main-d'oeuvre et les installations nécessaires pour prélever et manipuler les 
échantillons et les matériaux/matériels sur le chantier. Prévoir également l'espace requis pour 
l'entreposage et la cure des échantillons.  

1.6  OUVRAGES OU TRAVAUX REJETÉS 

.1 Enlever les éléments défectueux jugés non conformes aux documents contractuels et rejetés par 
le Consultant, soit parce qu'ils n'ont pas été exécutés selon les règles de l'art, soit parce qu'ils ont 
été réalisés avec des matériaux ou des produits défectueux, et ce, même s'ils ont déjà été 
intégrés à l'ouvrage. Remplacer ou refaire les éléments en question selon les exigences des 
documents contractuels.  

.2 Le cas échéant, réparer sans délai les ouvrages des autres entrepreneurs qui ont été 
endommagés lors des travaux de réfection ou de remplacement susmentionnés.  

.3 Si, de l'avis du Consultant, il n'est pas opportun de réparer les ouvrages défectueux ou jugés non 
conformes aux documents contractuels, le Maître de l'ouvrage déduira du prix contractuel la 
différence de valeur entre l'ouvrage exécuté et celui prescrit dans les documents contractuels, le 
montant de cette différence étant déterminé par le Consultant.  

1.7  RAPPORTS 

.1 Fournir quatre (4) exemplaires des rapports des essais et des inspections au Consultant.  

.2 Fournir des exemplaires de ces rapports aux sous-traitants responsables des ouvrages inspectés 
ou mis à l'essai] et/ou au fabricant ou au façonneur des matériels inspectés ou mis à l'essai.  

1.8  ESSAIS ET FORMULES DE DOSAGE 

.1 Fournir les rapports des essais et les formules de dosage exigés.  

.2 Le coût des essais et des formules de dosage qui n'ont pas été spécifiquement exigés aux 
termes des documents contractuels ou des règlements locaux visant le chantier sera soumis à 
l'approbation du Consultant et pourra ultérieurement faire l'objet d'un remboursement.  
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1.9  ÉCHANTILLONS D'OUVRAGES 

.1 Préparer les échantillons d'ouvrages spécifiquement exigés dans le devis. Les exigences du 
présent article valent pour toutes les sections du devis dans lesquelles on demande de fournir 
des échantillons d'ouvrages.  

.2 Construire les échantillons d'ouvrages aux différents endroits le Consultant désignés dans la 
section visée.  

.3 Préparer les échantillons d'ouvrages aux fins d'approbation par le Consultant dans un délai 
raisonnable et suivant un ordre prédéterminé, afin de ne pas retarder l'exécution des travaux.  

.4 Un retard dans la préparation des échantillons d'ouvrages ne saurait constituer une raison 
suffisante pour obtenir une prolongation du délai d'exécution des travaux et aucune demande en 
ce sens ne sera acceptée.  

.5 Les échantillons d'ouvrages peuvent faire partie de l'ouvrage fini.  

1.10 ESSAIS EN USINE 

.1 Soumettre les certificats des essais effectués en usine qui sont prescrits dans les différentes 
sections du devis.  

1.11  MATÉRIELS, APPAREILS ET SYSTEMES 

.1 Soumettre les rapports de réglage et d'équilibrage des systèmes mécaniques et électriques et 
des autres systèmes de bâtiment.  

PARTIE 2- PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 U.S. Environmental Protection Agency (EPA) / Office of Water  
.1 EPA 832R92005, Storm Water Management for Construction Activities: Developing 

Pollution Prevention Plans and Best Management Practices.  

1.2  DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre.  

1.3 MISE EN PLACE ET ENLEVEMENT DU MATÉRIEL 

.1 Prévoir les moyens d'utilisation nécessaires des services d'utilités temporaires pour permettre 
l'exécution des travaux dans les plus brefs délais.  

.2 Démonter le matériel et l'évacuer du chantier lorsqu'on n'en a plus besoin.  

1.4 ALIMENTATION EN EAU 

.1 Le Représentant du Ministère assurera l'alimentation continue en eau potable nécessaire à 
l'exécution des travaux.  

.2 Prendre les dispositions nécessaires pour raccorder le réseau à celui de l'entreprise d'utilité 
concernée, et assumer tous les frais d'installation, d'entretien et de débranchement.  

.3 L’Entrepreneur devra assumer le coût de ce service au tarif en vigueur.  

1.5  CHAUFFAGE ET VENTILATION 

.1 Prévoir les appareils de chauffage temporaires requis pour la période des travaux, en assurer 
l'exploitation et l'entretien et fournir le combustible nécessaire.  

.2 Là où des travaux sont en cours, maintenir la température à au moins 4 degrés Celsius.  

.3 Ventilation  
.1 Prévenir l'accumulation de poussière, de vapeurs et de gaz ainsi que la formation de 

buée dans les secteurs qui demeurent occupés pendant les travaux de construction.   

1.6 ALIMENTATION EN ÉLECTRICITÉ ET ÉCLAIRAGE 

.1 Le Représentant du Ministère permettra un accès électrique temporaire durant les travaux pour 
de l’éclairage temporaire et l’alimentation des outils électriques pour un total de 230colts 30 
amps. 

.2 L’entrepreneur devra prendre les dispositions nécessaires pour raccorder le réseau à celui de 
l'entreprise d'utilité concernée, et assumer tous les frais d'installation, d'entretien et de 
débranchement.  
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1.7 PROTECTION INCENDIE 

.1 Fournir le matériel de protection incendie exigé par les compagnies d'assurance compétentes et 
par les codes et les règlements en vigueur, et en assurer l'entretien.  

.2 Il est interdit de brûler des matériaux de rebut et des déchets de construction sur le chantier.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 01 35 29.06 – Santé et Sécurité.  

1.2  RÉFÉRENCES 

.1 Office des normes générales du Canada (CGSB)  
.1 CAN/CGSB 1.189-00, Peinture d'impression, d'extérieur, aux résines alkydes, pour le 

bois.  
.2 CGSB 1.59-97, Peinture-émail d'extérieur, brillante, aux résines alkydes.  

.2 Association canadienne de normalisation (CSA International)  
.1 CSA-A23.1/A23.2-F04, Béton - Constituants et exécution des travaux/Essais et pratiques 

normalisées pour le béton.  
.2 CSA-0121-FM1978(C2003), Contre-plaqué en sapin de Douglas.  
.3 CAN/CSA-S269.2-FM1987(C2003), Échafaudages.  
.4 CAN/CSA-Z321-F96(C2001), Signaux et symboles en milieu de travail.  

.3 Travaux publics et Services gouvernementaux canada (TPSGC), Guide des clauses et conditions 
uniformisées d'achat (CCUA) - ID : R0202D, Titre : Conditions générales « C », en vigueur 
depuis le 14 mai 2004.  

.4 U.S. Environmental Protection Agency (EPA) / Office of Water  
.1 EPA 832R92005, Storm Water Management for Construction Activities: Developing 

Pollution Prevention Plans and Best Management Practices.  

1.3  DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre.  

1.4 INSTALLATION ET ENLEVEMENT DU MATÉRIEL 

.1 Préparer un plan de situation indiquant l'emplacement proposé et les dimensions de la zone qui 
doit être clôturée et utilisée par l'Entrepreneur, le nombre de roulottes de chantier requises, les 
voies d'accès à la zone clôturée et les détails d'installation de la clôture.  

.2 Indiquer les zones qui doivent être revêtues de gravier afin de prévenir les dépôts de boue.  

.3 Indiquer toute zone supplémentaire ou zone de transit.  

.4 Fournir, mettre en place ou aménager les installations de chantier nécessaires pour permettre 
l'exécution des travaux dans les plus brefs délais.  

.5 Démonter le matériel et l'évacuer du chantier lorsqu'on n'en a plus besoin.  

1.5  ÉCHAFAUDAGES 

.1 Échafaudages : conformes à la norme CAN/CSA-S269.2.  
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.2 Fournir les échelles et/ou escaliers temporaires nécessaires à l'exécution des travaux, et en 
assurer l'entretien.  

1.6  MATÉRIEL DE LEVAGE 

.1 Fournir et installer les treuils et les grues nécessaires au déplacement des ouvriers, des 
matériaux/matériels et de l'équipement, et en assurer l'entretien et la manoeuvre. Prendre les 
arrangements financiers nécessaires avec les sous-traitants pour l'utilisation du matériel de 
levage.  

.2 La manoeuvre des treuils et des grues doit être confiée à des ouvriers qualifiés.  

1.7 ENTREPOSAGE SUR PLACE/CHARGES ADMISSIBLES 

.1 S'assurer que les travaux sont exécutés dans les limites indiquées dans les documents 
contractuels. Ne pas encombrer les lieux de façon déraisonnable avec des matériaux et des 
matériels.  

.2 Ne pas surcharger ni permettre de surcharger aucune partie de l'ouvrage afin de ne pas en 
compromettre l'intégrité.  

1.8  STATIONNEMENT SUR LE CHANTIER 

.1 Il sera permis de stationner sur le chantier, aux endroits indiqués sur les documents contractuels.  

.2 Aménager des voies convenables d'accès au chantier et en assurer l'entretien.  

1.9 MESURES DE SÉCURITÉ 

.1 Les moyens de protection doivent être conformes au Code de Sécurité de la Régie du bâtiment 
du Québec et de la C.S.S.T. 

.2 L’entrepreneur est responsable du respect des exigences de protection contre l’incendie 
particulières à ses travaux. 

.3 Conserver des extincteurs au niveau de la toiture et à différents endroits sur le chantier en tout 
temps, en conformité avec les règlements applicables. 

.4 Toutes les matières facilement inflammables : essence, fuel, huile, graisses et solvants; ainsi que 
l’oxygène, l’acétylène, le butane et autres produits similaires, doivent faire l’objet d’une attention 
particulière quant à leur conservation et leur emploi. À ce titre, l’entrepreneur est tenu de se 
conformer aux directives des professionnels et est soumis aux réglementations en vigueur, 
relatives aux dépôts de ces matières ou produits. 

.5 L’entrepreneur entreposera les produits pétroliers et chimiques, ou autres produits dangereux 
pour la santé et l’environnement, conformément aux normes en vigueur. En cas de déversement 
accidentel, il devra prendre toutes les mesures nécessaires afin d’arrêter le déversement et, par 
la suite, décontaminer le site. 

.6 Fournir une trousse de premiers soins complète et identifiée, et la ranger à un endroit facile 
d'accès. 
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1.10 ROULOTTE DE CHANTIER 

.1 Fournir sur les lieux une roulotte de chantier chauffée à 22 degrés C doté d’appareil 
d’éclairement de 750lux et de dimension suffisante pour accommoder les réunions au chantier et 
y prévoir une table pour l’étalement des dessins et des chaises en quantité suffisante. 

.2 Fournir une trousse de premiers soins complète et identifiée, et la ranger à un endroit facile 
d'accès.  

1.11 ENTREPOSAGE DES MATÉRIAUX, DES MATÉRIELS ET DES OUTILS 

.1 La livraison de tous les matériaux et équipements sur le site des travaux se fera en coordination 
avec le propriétaire. 

.2 Planifier l’arrivée des matériaux et des équipements de façon à ne pas obstruer ou même réduire 
les passages d’accès aux heures d’affluence. Autant que possible, livrer les matériaux 
immédiatement avant leur usage ou installation de manière à ne pas encombrer inutilement les 
passages et les accès. 

.3 Prévoir des remises verrouillables, à l'épreuve des intempéries, destinées à l'entreposage des 
matériaux, des matériels et des outils, et garder ces dernières propres et en bon ordre. 
L’entrepreneur est responsable de la manipulation de son matériel lourd et de son équipement 
lourd sur le chantier. Éviter tout emmagasinage et tout entassement de matériaux et 
d’équipements sur le site qui pourrait mettre l’exécution des travaux en danger. 

.4 Assurer la protection de l’environnement lors de la manipulation du matériel et de l’équipement. 

.5 Livrer, entreposer et garder les matériaux emballés dans leur état original, en prenant soin de ne 
pas altérer leurs étiquettes et leurs sceaux. 

.6 Entreposer les matériaux à l’intérieur de la limite des travaux, en conformité avec les instructions 
des fournisseurs. 

.7 Prendre soin de ne pas endommager ou salir les matériaux à leur arrivée sur place, et durant la 
manutention de l’entreposage. 

.8 Laisser sur le chantier les matériaux et les matériels qui n'ont pas à être gardés à l'abri des 
intempéries, mais s'assurer qu'ils gênent le moins possible le déroulement des travaux.  

1.12  INSTALLATIONS SANITAIRES 

.1 Prévoir des installations sanitaires pour les ouvriers conformément aux ordonnances et aux 
règlements pertinents.  

.2 Afficher les avis requis et prendre toutes les précautions exigées par les autorités sanitaires 
locales. Garder les lieux et le secteur propres.  

1.13 SIGNALISATION DE CHANTIER 

.1 Aucune signalisation indiquant les noms des entrepreneurs et experts-conseils n’est permise sur 
les lieux du chantier. 
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1.14 PROTECTION ET MAINTIEN DE LA CIRCULATION 

.1 Maintenir et protéger la circulation sur les voies concernées durant les travaux de construction, 
sauf indication spécifique contraire de la part du Représentant du Ministère.  

.2 Le matériel roulant de l'Entrepreneur servant au transport des matériaux/matériels qui entrent sur 
le chantier ou en sortent doit nuire le moins possible à la circulation routière.  

1.15 NETTOYAGE 

.1 Évacuer quotidiennement du chantier de construction les débris, les déchets et les matériaux 
d'emballage.  

.2 Enlever la poussière et la boue des chaussées revêtues en dur.  

.3 Entreposer les matériaux/matériels récupérés au cours des travaux de démolition.  

.4 Ne pas entreposer dans les installations de chantier les matériaux/matériels neufs ni les 
matériaux/matériels récupérés.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 – EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.  

1.2  RÉFÉRENCES 

.1 Office des normes générales du Canada (CGSB)  
.1 CGSB 1.59-[97], Peinture-émail d'extérieur, brillante, aux résines alkydes.  
.2 CAN/CGSB 1.189-[00], Peinture d'impression, d'extérieur, aux résines alkydes, pour le 

bois.  

.2 Association canadienne de normalisation (CSA International)  
.1 CSA-O121-FM1978(C2003), Contre-plaqué en sapin de Douglas.  

.3 Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC), Guide des clauses et 
conditions uniformisées d'achat (CCUA) - ID : R2002D, Titre : Conditions générales « C », en 
vigueur depuis le 14 mai 2004.  

1.3  MISE EN PLACE ET ENLEVEMENT DU MATÉRIEL 

.1 Fournir, mettre en place ou aménager les ouvrages d'accès et de protection temporaires 
nécessaires pour permettre l'exécution des travaux dans les plus brefs délais.  

.2 Démonter le matériel et l'évacuer du chantier lorsqu'on n'en a plus besoin.  

1.4  PALISSADES 

.1 Ériger, autour du chantier, une palissade temporaire d’acier ou d’aluminium. Prévoir au moins 
une (1) barrière d’accès verrouillables pour les camions ou livraisons.  

1.5  ABRIS, ENCEINTES ET FERMETURES CONTRE LES INTEMPÉRIES 

.1 Fournir des dispositifs de fermeture étanches et en poser aux baies de portes et au sommet des 
gaines techniques et aux autres ouvertures pratiquées dans les toitures.  

.2 Les enceintes doivent pouvoir supporter les pressions dues au vent, qui ont été calculées.  

.3 Réaliser l’abris temporaire de la phase 1A de manière parfaitement étanche et maintenir cette 
étanchéité en tout temps. 

1.6 VOIES D'ACCES POUR VÉHICULES D'URGENCE 

.1 Assurer un accès au chantier pour les véhicules d'urgence et prévoir à cet égard des 
dégagements suffisants.  

1.7 PROTECTION DES SURFACES FINIES DU BATIMENT 

.1 Pendant toute la période d'exécution des travaux, protéger le matériel ainsi que les surfaces 
complètement ou partiellement finies de l'ouvrage.  
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.2 Prévoir les écrans, les bâches et les barrières nécessaires.  

.3 Trois (3) jours avant l'installation des éléments de protection, confirmer avec le Représentant du 
Ministère l'emplacement de chacun ainsi que le calendrier d'installation.  

.4 Assumer l'entière responsabilité des dommages causés aux ouvrages en raison d'un manque de 
protection ou d'une protection inappropriée.  

1.8  GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 Trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage, conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Se référer à la section 01 32 16.07 – Ordonnance des travaux-Diagramme barre. 

.2 Se référer au plan A00 – Plan de site et phasage – Liste des dessins 

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 01 45 00 – Contrôle de la qualité 

.2 Section 06 20 00. – Menuiserie 

.3 Section 07 52 00 – Couverture à membrane de bitume modifié 

.4 Section 07 62 00 – Solins et accessoires en tôle 

.5 Section 07 92 00 – Produits d’étanchéité pour joints 

1.2  RÉFÉRENCES 

.1 Les produits doivent êtres conforme aux normes de l’AMCQ. 

.2 Se conformer aux normes indiquées ci-dessus, en tout ou en partie, selon les prescriptions du 
devis.  

.3 Dans les cas où il subsiste un doute quant à la conformité de certains produits ou systèmes aux 
normes pertinentes, le Consultant se réserve le droit de refuser tout produit.  

1.3 QUALITÉ 

.1 Les produits, les matériaux, les matériels, les appareils et les pièces utilisés pour l'exécution des 
travaux doivent être neufs, en parfait état et de la meilleure qualité pour les fins auxquelles ils 
sont destinés. Au besoin, fournir une preuve établissant la nature, l'origine et la qualité des 
produits fournis.  

.2 La politique d'achat vise à acquérir, à un coût minimal, des articles contenant le plus grand 
pourcentage possible de matières recyclées et récupérées, tout en maintenant des niveaux 
satisfaisants de compétitivité. Faire des efforts raisonnables pour utiliser des matériaux/matériels 
recyclés aux fins à la fois de réalisation des ouvrages et d'exécution des travaux.  

.3 Les produits trouvés défectueux avant la fin des travaux seront refusés, quelles que soient les 
conclusions des inspections précédentes. Les inspections n'ont pas pour objet de dégager 
l'Entrepreneur de ses responsabilités, mais simplement de réduire les risques d'omission ou 
d'erreur. L'Entrepreneur devra assurer l'enlèvement et le remplacement des produits défectueux 
à ses propres frais, et il sera responsable des retards et des coûts qui en découlent.  

.4 En cas de conflit quant à la qualité ou à la convenance des produits, seul le Consultant pourra 
trancher la question en se fondant sur les exigences des documents contractuels.  

.5 Sauf indication contraire dans le devis, favoriser une certaine uniformité en s'assurant que les 
matériaux ou les éléments d'un même type proviennent du même fabricant.  
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.6 Les étiquettes, les marques de commerce et les plaques signalétiques permanentes posées en 
évidence sur les produits mis en oeuvre ne sont pas acceptables, sauf si elles donnent une 
instruction de fonctionnement ou si elles sont posées sur du matériel installé dans des locaux 
d'installations mécaniques ou électriques.  

1.4  FACILITÉ D'OBTENTION DES PRODUITS 

.1 Immédiatement après la signature du contrat, prendre connaissance des exigences relatives à la 
livraison des produits et prévoir tout retard éventuel. Si des retards dans la livraison des produits 
sont prévisibles, en aviser le Consultant afin que des mesures puissent être prises pour leur 
substituer des produits de remplacement ou pour apporter les correctifs nécessaires, et ce, 
suffisamment à l'avance pour ne pas retarder les travaux.  

.2 Si le Consultant n'a pas été avisé des retards de livraison prévisibles au début des travaux, et s'il 
semble probable que l'exécution des travaux s'en trouvera retardée, le Consultant se réserve le 
droit de substituer aux produits prévus d'autres produits comparables qui peuvent être livrés plus 
rapidement, sans que le prix du contrat en soit pour autant augmenté.  

1.5  ENTREPOSAGE, MANUTENTION ET PROTECTION DES PRODUITS 

.1 Manutentionner et entreposer les produits en évitant de les endommager, de les altérer ou de les 
salir, et en suivant les instructions du fabricant, le cas échéant.  

.2 Entreposer dans leur emballage d'origine les produits groupés ou en lots; laisser intacts 
l'emballage, l'étiquette et le sceau du fabricant. Ne pas déballer ou délier les produits avant le 
moment de les incorporer à l'ouvrage.  

.3 Les produits susceptibles d'être endommagés par les intempéries doivent être conservés sous 
une enceinte à l'épreuve de celles-ci.  

.4 Déposer le bois de construction ainsi que les matériaux en feuilles, et en panneaux sur des 
supports rigides, plats, pour qu'ils ne reposent pas directement sur le sol. Donner une faible 
pente afin de favoriser l'écoulement de l'eau de condensation.  

.5 Remplacer sans frais supplémentaires les produits endommagés, à la satisfaction du Consultant.  

1.6 TRANSPORT 

.1 Payer les frais de transport des produits requis pour l'exécution des travaux.  

1.7 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Sauf prescription contraire dans le devis, installer ou mettre en place les produits selon les 
instructions du fabricant. Ne pas se fier aux indications inscrites sur les étiquettes et les 
contenants fournis avec les produits. Obtenir directement du fabricant un exemplaire de ses 
instructions écrites.  

.2 Aviser par écrit le Consultant de toute divergence entre les exigences du devis et les instructions 
du fabricant, de manière qu'il puisse prendre les mesures appropriées.  

.3 Si les instructions du fabricant n'ont pas été respectées, le Consultant pourra exiger, sans que le 
prix contractuel soit augmenté, l'enlèvement et la repose des produits qui ont été mis en place ou 
installés incorrectement.  
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1.8  QUALITÉ D'EXÉCUTION DES TRAVAUX 

.1 La mise en oeuvre doit être de la meilleure qualité possible, et les travaux doivent être exécutés 
par des ouvriers de métier, qualifiés dans leurs disciplines respectives. Aviser le Consultant si les 
travaux à exécuter sont tels qu'ils ne permettront vraisemblablement pas d'obtenir les résultats 
escomptés.  

.2 Ne pas embaucher de personnes non qualifiées ou n'ayant pas les dispositions requises pour 
exécuter les travaux qui leur sont confiés. Le Consultant se réserve le droit d'interdire l'accès au 
chantier de toute personne jugée incompétente ou négligente.  

.3 Seul le Consultant peut régler les litiges concernant la qualité d'exécution des travaux et les 
compétences de la main-d'oeuvre, et sa décision est irrévocable.  

1.9  COORDINATION 

.1 S'assurer que les ouvriers collaborent entre eux à la réalisation de l'ouvrage. Exercer une 
surveillance étroite et constante de leur travail.  

.2 Il incombe à l'Entrepreneur de veiller à la coordination des travaux et à la mise en place des 
traversées, des manchons et des accessoires.  

1.10 REMISE EN ÉTAT 

.1 Exécuter les travaux de remise en état requis pour réparer ou pour remplacer les parties ou les 
éléments de l'ouvrage trouvés défectueux ou inacceptables. Coordonner les travaux à exécuter 
sur les ouvrages contigus touchés, selon les besoins.  

.2 Les travaux de remise en état doivent être réalisés par des spécialistes connaissant les 
matériaux et les matériels utilisés; ces travaux doivent être exécutés de manière qu'aucune partie 
de l'ouvrage soit endommagée ou risque de l'être.  

1.11  EMPLACEMENT DES APPAREILS 

.1 L'emplacement indiqué pour les appareils, les prises de courant et les autres matériels 
électriques ou mécaniques doit être considéré comme approximatif.  

.2 Informer le Représentant du Ministère de tout problème pouvant être causé par le choix de 
l'emplacement d'un appareil et procéder à l'installation suivant ses directives.  

1.12  FIXATIONS - GÉNÉRALITÉS 

.1 Sauf indication contraire, fournir des accessoires et des pièces de fixation métalliques ayant les 
mêmes textures, couleur et fini que l'élément à assujettir.  

.2 Éviter toute action électrolytique entre des métaux ou des matériaux de nature différente.  

.3 Sauf si des pièces de fixation en acier inoxydable ou en un autre matériau sont prescrites dans la 
section pertinente du devis, utiliser, pour assujettir les ouvrages extérieurs, des attaches et des 
ancrages à l'épreuve de la corrosion, en acier galvanisé par immersion à chaud.  

.4 Il importe de déterminer l'espacement des ancrages en tenant compte des charges limites et de 
la résistance au cisaillement afin d'assurer un ancrage franc permanent. Les chevilles en bois ou 
en toute autre matière organique ne sont pas acceptées.  
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.5 Utiliser le moins possible de fixations apparentes; les espacer de façon uniforme et les poser 
avec soin.  

.6 Les pièces de fixation qui pourraient causer l'effritement ou la fissuration de l'élément dans lequel 
elles sont ancrées seront refusées.  

1.13  FIXATIONS - MATÉRIELS 

.1 Utiliser des pièces de fixation de formes et de dimensions commerciales standard, en matériau 
approprié, ayant un fini convenant à l'usage prévu.  

.2 Sauf indication contraire, utiliser des pièces de fixation robustes, de qualité demi-fine, à tête 
hexagonale. Utiliser des pièces en acier inoxydable de nuance 304 dans le cas des installations 
extérieures.  

.3 Les tiges des boulons ne doivent pas dépasser le dessus des écrous d'une longueur supérieure 
à leur diamètre.  

.4 Utiliser des rondelles ordinaires sur les appareils et les matériels et des rondelles de blocage en 
tôle avec garniture souple aux endroits où il y a des vibrations. Pour assujettir des appareils et 
des matériels sur des éléments en acier inoxydable, utiliser des rondelles résilientes.  

1.14  PROTECTION DES OUVRAGES EN COURS D'EXÉCUTION 

.1 Ne surcharger aucune partie du bâtiment.  

PARTIE 2- PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 01 52 00 – Installations de chantier. 

.2 Section 01 56 00 – Ouvrages d’accès et de protection temporaires.  

1.2  RÉFÉRENCES 

.1 Travaux publics et Services gouvernementaux canada (TPSGC), Guide des clauses et conditions 
uniformisées d'achat (CCUA) - ID : R0202D, Titre : Conditions générales « C », en vigueur 
depuis le 14 mai 2004.  

1.3  PROPRETÉ DU CHANTIER 

.1 Garder le chantier propre et exempt de toute accumulation de débris et de matériaux de rebut, y 
compris ceux générés par le Maître de l'ouvrage ou par les autres entrepreneurs.  

.2 Évacuer les débris et les matériaux de rebut hors du chantier quotidiennement, à des heures 
prédéterminées, ou les éliminer selon les directives du Représentant du Ministère. Les matériaux 
de rebut ne doivent pas être brûlés sur le chantier. 

.3 Prendre les dispositions nécessaires et obtenir les permis des autorités compétentes en vue de 
l'élimination des débris et des matériaux de rebut.  

.4 Prévoir, sur le chantier, des conteneurs pour l'évacuation des débris et des matériaux de rebut.  

.5 Fournir et utiliser, pour le recyclage, des conteneurs séparés et identifiés. Se reporter à la section 
01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.  

.6 Éliminer les débris et les matériaux de rebut hors du chantier.  

.7 Nettoyer les surfaces intérieures avant le début des travaux de finition et garder ces zones 
exemptes de poussière et d'autres impuretés durant les travaux en question.  

.8 Stocker les déchets volatils dans des contenants métalliques fermés et les évacuer hors du 
chantier à la fin de chaque période de travail.  

.9 Assurer une bonne ventilation des locaux pendant l'emploi de substances volatiles ou toxiques. Il 
est toutefois interdit d'utiliser le système de ventilation du bâtiment à cet effet.  

.10 Utiliser uniquement les produits de nettoyage recommandés par le fabricant de la surface à 
nettoyer, et les employer selon les recommandations du fabricant des produits en question.  

.11 Établir l'horaire de nettoyage de sorte que la poussière, les débris et les autres saletés soulevées 
ne retombent pas sur des surfaces humides fraîchement peintes et ne contaminent pas les 
systèmes du bâtiment.  
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1.4  NETTOYAGE FINAL 

.1 A l'achèvement substantiel des travaux, enlever les matériaux en surplus, les outils ainsi que 
l'équipement et les matériels de construction qui ne sont plus nécessaires à l'exécution du reste 
des travaux.  

.2 Enlever les débris et les matériaux de rebut, à l'exception de ceux générés par les autres 
entrepreneurs, et laisser les lieux propres et prêts à occuper.  

.3 Avant l'inspection finale, enlever les matériaux en surplus, les outils, l'équipement et les matériels 
de construction.  

.4 Enlever les débris et les matériaux de rebut, y compris ceux générés par le Maître de l'ouvrage 
ou par les autres entrepreneurs.  

.5 Évacuer les matériaux de rebut hors du chantier à des heures prédéterminées ou les éliminer 
selon les directives du Représentant du Ministère. Les matériaux de rebut ne doivent pas être 
brûlés sur le chantier.  

.6 Prendre les dispositions nécessaires et obtenir les permis des autorités compétentes en vue de 
l'élimination des débris et des matériaux de rebut.  

.7 Enlever la poussière, les taches, les marques et les égratignures relevées sur les appareils 
mécaniques et électriques.  

.8 Examiner les finis, les accessoires et les matériels afin de s'assurer qu'ils répondent aux 
exigences prescrites quant au fonctionnement et à la qualité d'exécution.  

.9 Enlever les saletés et autres éléments qui déparent les surfaces extérieures.  

.10 Nettoyer et balayer les toitures, les gouttières, les cours anglaises et les puits de fenêtre.  

.11 Nettoyer soigneusement les matériels et les appareils, et nettoyer ou remplacer les filtres des 
systèmes mécaniques.  

.12 Nettoyer les toitures, les descentes pluviales ainsi que les drains, les avaloirs et les évacuations.  

.13 Enlever la neige et la glace des voies d'accès au bâtiment. 

.14 Enlever tous les déchets sur les voies de circulations et les surfaces gazonnées utilisées au 
cours du chantier. 

.15 À la fin des travaux, ragréer les surfaces gazonnées endommagées par les camions, matériaux 
et divers équipements utilisés au cours du chantier.  

1.5  GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 Trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage, conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.  
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PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  OBJECTIFS EN MATIERE DE GESTION DES DÉCHETS 

.1 Avant le début des travaux, rencontrer le Représentant du Ministère afin de passer en revue le 
plan et les objectifs de TPSGC en matière de gestion des déchets.  

.2 L'objectif de TPSGC en matière de gestion des déchets est de réduire de 75 pour cent le flux 
total de déchets de construction/démolition vers des décharges. Fournir au au Représentant du 
Ministère les documents certifiant que des mesures et des procédures exhaustives de gestion 
des déchets, de recyclage, de réutilisation/ réemploi de matériaux recyclables et réutilisables ont 
été mises en application.  

.3 Exercer un contrôle maximal des déchets de construction solides.  

.4 Protéger l'environnement et prévenir la pollution et les impacts environnementaux.  

1.2  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 01 74 11 – Nettoyage 

1.3 RÉFÉRENCES 

.1 Conseil du bâtiment durable du Canada (CBDCa), Système d'évaluation des bâtiments 
écologiques pour nouvelles constructions et rénovations importantes, LEED Canada-NC, version 
1.0, décembre 2004.  

1.4  DÉFINITIONS 

.1 Matières non dangereuses de classe III : Déchets de construction, de rénovation et de 
démolition.  

.2 Décharge - déchets inertes : matériaux bitumineux et béton exclusivement.  

.3 Recyclabilité : Caractère d'un produit ou d'un matériau pouvant être récupéré à la fin de son cycle 
de vie et transformé en un nouveau produit en vue de sa réutilisation ou de son réemploi.  

.4 Recycler : Processus de collecte ou de transformation de déchets et de matériaux usagés, 
destiné à permettre leur réintroduction dans un cycle de consommation en qualité de produits 
neufs.  

.5 Recyclage : Opérations englobant le tri, le nettoyage, le traitement et la reconstitution de déchets 
solides et autres matières ou matériaux mis au rebut, destinées à favoriser l'utilisation de ceux-ci 
sous une forme différente de leur état d'origine. Le recyclage ne comprend pas la combustion, 
l'incinération ou la destruction thermique des déchets.  

.6 Récupération : Enlèvement des composants et des matériaux de construction porteurs et non 
porteurs au cours de travaux de déconstruction ou de démontage de structures industrielles, 
commerciales ou institutionnelles, en vue de leur réutilisation/réemploi ou de leur recyclage.  
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.7 Réutilisation/réemploi : Utilisation répétée d'un produit ou d'un matériau dans sa forme originale, 
en vue d'un usage différent dans le cas d'une réutilisation et d'un usage similaire dans le cas du 
réemploi. La réutilisation/le réemploi comprend ce qui suit :  
.1 La récupération des produits et des matériaux pouvant être réutilisés/réemployés, 

générés par des travaux de modernisation d'une structure ou d'un ouvrage, avant leur 
démolition, aux fins de leur revente, leur réutilisation, leur réemploi au sein du même 
projet ou encore leur entreposage en vue d'une utilisation ultérieure.  

.2 Le retour aux fournisseurs de produits et de matériaux pouvant être 
réutilisés/réemployés, les palettes et les produits inutilisés par exemple.  

.8 Déchets triés : Déchets déjà classés par type.  

.9 Tri à la source : Séparation des différents types de produits et de matériaux de rebut dès le 
moment où ils deviennent des déchets.  

1.5 DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre, avant le paiement final, un sommaire des déchets récupérés aux fins de 
réutilisation/réemploi, recyclage ou élimination, appuyé par un audit de 
déconstruction/démontage.  
.1 Fournir les reçus, les billets de pesée, les lettres de voiture ainsi que les quantités et les 

types de matériaux de rebut réutilisés/réemployés, recueillis pêle-mêle et triés hors du 
chantier ou éliminés.  

.2 Pour chaque matériau de rebut généré par le projet et mis en décharge ou incinéré, 
indiquer la quantité, en tonnes, ainsi que le nom de la décharge, de l'incinérateur ou de la 
station de transfert.  

.3 Un sommaire mensuel détaillé cumulant les montant se matériaux réutilisés, recyclés et 
éliminés ainsi qu’un bref statu des activités de récupération. 

.2 Avant le paiement final, soumettre : 
.1 Pour chaque matériau de rebut généré par le projet et réutilisé/réemployé, vendu ou 

recyclé, indiquer la quantité en tonnes ainsi que la destination.  
.2 Fournir les reçus, les billets de pesée, les lettres de voiture ainsi que les quantités et les 

types de matériaux de rebut réutilisés/réemployés, recueillis pêle-mêle et triés hors du 
chantier ou éliminés.  

1.6 TENSION ET PROTECTION DES MATÉRIAUX 

.1 Stocker aux endroits indiqués par le Représentant du Ministère ou le Consultant les matériaux de 
rebut récupérés en vue de leur réutilisation/réemploi ou de leur recyclage.  

.2 Sauf indication contraire, les matériaux de rebut qui doivent être évacués deviennent la propriété 
de l'Entrepreneur.  

.3 Séparer les éléments non récupérables des éléments récupérables. Transporter et livrer les 
éléments non récupérables à l'installation d'élimination autorisée.  

.4 Les éléments d'ossature laissés en place, non démolis, doivent être protégés contre les 
déplacements et les dommages.  

.5 Supporter les ouvrages touchés par les travaux. Si la sécurité du bâtiment risque d'être 
compromise, cesser les travaux puis en informer immédiatement le Représentant du Ministère ou 
le Consultant.  
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.6 Protéger les ouvrages d'évacuation des eaux superficielles pour éviter qu'ils soient endommagés 
ou obstrués; protéger les installations électriques et mécaniques.  

.7 Trier et stocker dans les aires désignées les matériaux de rebut générés par le démontage des 
structures.  

.8 Empêcher la contamination des matériaux de rebut destinés à être récupérés et recyclés, 
conformément aux conditions d'acceptation des installations désignées.  
.1 Il est recommandé de trier les matériaux de rebut à la source.  
.2 Évacuer les matériaux de rebut recueillis pêle-mêle vers une installation de traitement à 

l'extérieur du chantier afin qu'ils y soient triés.  
.3 Fournir une lettre de transport des matériaux de rebut triés.  

1.7  ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 Il est interdit d'enfouir les rebuts ou les déchets.  

.2 Il est interdit de jeter des déchets des matières volatiles des essences minérales des 
hydrocarbures du diluant à peinture dans un cours d'eau ou dans un égout pluvial ou sanitaire.  

.3 Tenir un registre des déchets de construction, indiquant ce qui suit.  
.1 Le nombre de bacs et leur grosseur.  
.2 Le type de déchets placés dans chaque bac.  
.3 Le tonnage total de déchets générés.  
.4 Le tonnage total de déchets réutilisés/réemployés ou recyclés.  
.5 La destination des déchets qui seront réutilisés/réemployés ou recyclés.  

.4 Récupérer les matériaux de rebut au fur et à mesure de l'avancement des travaux de 
déconstruction/démontage.  

.5 Préparer un sommaire du projet afin de contrôler la destination et les quantités de chaque type 
de matériau de rebut identifié dans l'audit préalable à la déconstruction.  

1.8  UTILISATION DES LIEUX ET DES INSTALLATIONS 

.1 Exécuter les travaux en nuisant le moins possible à l'utilisation normale des lieux.  

.2 Maintenir en vigueur les mesures de sécurité établies pour l'installation existante. Mettre en 
oeuvre les mesures de sécurité provisoires approuvées par le Représentant du Ministère ou le 
Consultant.  

1.9  CALENDRIER DES TRAVAUX 

.1 Coordonner la gestion des déchets avec les autres activités afin d'assurer un déroulement 
ordonné des travaux.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  
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PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

FIN DE SECTION 
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Partie 1 Général

1.1 SOMMAIRE
.1 Contenu de la section

.1 Exigences générales relatives à la mise en service des composants, 
équipements et systèmes du projet; y compris celles concernant le contrôle de la 
performance (CP) des composants, équipements, systèmes, sous-systèmes et 
systèmes intégrés.

.2 Sigles, abréviations et définitions

.1 AFPS - Autres formes de prestation de services, fournisseur de services.

.2 MGB - Manuel de gestion du bâtiment.

.3 MS - Mise en service.

.4 SGE - Système de gestion de l'énergie.

.5 E E - Exploitation et entretien.

.6 RP - Renseignements sur les produits.

.7 CP - Contrôle de performance.

.8 ERE - Essai, réglage et équilibrage.

1.2 GÉNÉRALITÉS
.1 La mise en service est un programme coordonné d'essais, de contrôles, de vérifications 

et autres procédures, qui est appliqué systématiquement dans le cas des équipements, 
systèmes et systèmes intégrés d'un projet, une fois celui-ci achevé. La mise en service 
est effectuée après que les équipements et systèmes ont été installés, lorsqu'ils sont 
fonctionnels, que l'Entrepreneur s'est acquitté du contrôle de la performance et que ce 
contrôle a été approuvé. Le but de la mise en service est de démontrer que les 
équipements qui ont été enlevés, déplacés et remis en place sont parfaitement 
fonctionnels une fois les travaux terminés :

.1 s'assurer que les équipements, les systèmes et les systèmes intégrés 
fonctionnent conformément aux exigences des documents contractuels, aux 
critères de conception et à l'intention du concepteur;

.2 s'assurer que la documentation appropriée a été versée au MGB.

1.3 NON-CONFORMITÉ AUX EXIGENCES DE PERFORMANCE
.1 Si des équipements, des systèmes, des composants et des dispositifs connexes de 

commande/régulation ont été incorrectement installés ou présentent des anomalies 
durant la mise en service, corriger les anomalies, reprendre la vérification des 
équipements et des composants du système non fonctionnel, y compris les systèmes 
connexes, si le Représentant du Ministère l'exige pour s'assurer que l'installation 
fonctionne comme il se doit.

.2 Assumer les coûts reliés aux correctifs, aux inspections et aux essais additionnels pour 
déterminer l'acceptabilité et la bonne performance des ces éléments. Ces coûts seront 
déduits des acomptes ou feront l'objet de retenues.
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1.4 CONFLITS
.1 Signaler au Représentant du Ministère, avant la mise en route des équipements et des 

systèmes, toute divergence entre les exigences de la présente section et celles des 
autres sections du devis, puis obtenir les éclaircissements nécessaires.

1.5 DOCUMENTS RELATIFS À LA MISE EN SERVICE
.1 Se reporter à la section 01 91 33 - Mise en service (MS) - Formulaires, pour ce qui est 

des exigences et des instructions concernant les listes de contrôle de l'installation/de la 
mise en route, les formulaires de rapport de renseignements sur les produits (RP) et les 
formulaires de rapport de contrôle de performance (CP).

.2 Soumettre les documents relatifs à la mise en service au Représentant du Ministère aux 
fins d'examen et d'approbation.

.3 Remettre les documents relatifs à la mise en service, remplis et approuvés, au 
Représentant du Ministère.

1.6 MISE EN ROUTE ET ESSAI
.1 Assumer les responsabilités et les coûts des inspections, y compris le démontage et le 

remontage après approbation, la mise en route, l'essai et le réglage des équipements et 
des systèmes, de même que la fourniture du matériel d'essai.

1.7 PRÉSENCE À LA MISE EN ROUTE ET AUX ESSAIS
.1 Fournir un préavis de 14 jours avant le début de la mise en route et des essais.

.2 La mise en route et les essais doivent être réalisés en présence du Représentant du 
Ministère.

1.8 PROCÉDURES
.1 S'assurer que les équipements et les systèmes sont complets, propres, qu'ils 

fonctionnent normalement et sans danger, avant de procéder à la mise en route, aux 
essais et à la mise en service de ceux-ci.

.2 Corriger les anomalies après l'achèvement de chaque phase mais avant le début de la 
phase suivante, et obtenir l'approbation du Représentant du Ministère.

.3 Documenter les essais requis documentés sur les formulaires de rapport de CP 
approuvés.

1.9 DOCUMENTS RELATIFS À LA MISE EN ROUTE
.1 Assembler les documents relatifs à la mise en route et les soumettre au Représentant du 

Ministère, aux fins d'approbation, avant le début de la mise en service.

.2 Les documents relatifs à la mise en route doivent comprendre ce qui suit.

.1 Rapports d'inspection préalable à la mise en route.

.2 Listes de contrôle de l'installation/de la mise en route signées.

.3 Rapports de mise en route.
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1.10 EXPLOITATION ET ENTRETIEN DES ÉQUIPEMENTS ET DES SYSTÈMES
.1 Après la mise en route, assurer le fonctionnement et l'entretien des équipements et des

systèmes selon les directives du fabricant.

.2 En collaboration avec le fabricant, élaborer par écrit un programme d'entretien puis le 
faire approuver par le Représentant du Ministère avant de l'appliquer.

.3 Faire fonctionner les équipements et les systèmes et en assurer l'entretien aussi 
longtemps qu'il le faudra pour permettre l'achèvement de la mise en service.

1.11 RÉSULTATS DES ESSAIS
.1 Si les résultats de la mise en service, des essais et/ou du contrôle de performance (CP) 

sont inacceptables, réparer ou remplacer les éléments défectueux ou reprendre les 
procédures prescrites de mise en route et/ou de contrôle de performance jusqu'à 
l'obtention de résultats acceptables.

.2 Fournir la main-d'œuvre, les matériaux et les matériels nécessaires à la reprise de la 
mise en service.

1.12 CONTRÔLE DE PERFORMANCE/MISE EN SERVICE
.1 Exécuter la mise en service :

.1 dans des conditions de fonctionnement réelles ou simulées, reconnues, sur toute 
la plage de fonctionnement, dans tous les modes.

.2 des systèmes indépendants et des systèmes interactifs.

1.13 PRÉSENCE À LA MISE EN SERVICE
.1 Les activités de mise en service devront se dérouler en présence du Représentant du 

Ministère, lequel en vérifiera les résultats.

1.14 REPRISE DU CONTRÔLE
.1 Assumer tous les frais engagés par le Représentant du Ministère, le Représentant de 

CDC et le Consultant pour le troisième contrôle et pour les contrôles subséquents, 
lorsque :

.1 les résultats vérifiés ne sont pas approuvés par le Représentant du Ministère;

.2 les résultats du deuxième contrôle ne sont pas non plus approuvés;

.3 le Représentant du Ministère estime que le demande de l'Entrepreneur de 
procéder à un deuxième contrôle était prématurée.

1.15 CONTRÔLES ET RÉGLAGES DIVERS
.1 Effectuer au fur et à mesure de l'avancement de la mise en service les réglages et les 

changements dont la nécessité est évidente.

.2 Effectuer au besoin les essais statiques et opérationnels appropriés.

1.16 ANOMALIES, VICES ET DÉFECTUOSITÉS
.1 Corriger à la satisfaction du Représentant du Ministère les anomalies, les vices et les 

défectuosités constatés au cours de la mise en route et de la mise en service.
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.2 Signaler par écrit au Représentant du Ministère les anomalies, les vices ou les 
défectuosités touchant la mise en service. Interrompre la mise en service jusqu'à ce que 
les problèmes soient corrigés. Obtenir l'approbation écrite du Représentant du Ministère
avant de poursuivre la mise en service.

1.17 ACHÈVEMENT DE LA MISE EN SERVICE
.1 Une fois la mise en service achevée, laisser les systèmes en mode de fonctionnement 

normal.

.2 Sauf pour les activités de contrôle saisonnier et aux fins de la garantie prescrites dans le 
devis de mise en service, achever la mise en service avant l'émission du certificat 
d'achèvement provisoire.

.3 La mise en service n'est considérée terminée qu'une fois que tous les documents relatifs 
à la mise en service ont été soumis au Représentant du Ministère et acceptés par celui-
ci.

1.18 OCCUPATION
.1 Collaborer entièrement avec le Représentant du Ministère durant les différentes étapes 

de la réception et de l'occupation de l'installation/du bâtiment.

1.19 ESSAIS DE PERFORMANCE EFFECTUÉS PAR LE MAÎTRE DE L'OUVRAGE
.1 Les essais de performance effectués par le Représentant du Ministère ne dégageront 

pas l'Entrepreneur de son obligation de respecter les procédures précisées pour la mise 
en route et les essais.

Partie 2 Produit

2.1 SANS OBJET
.1 Sans objet.

Partie 3 Exécution

3.1 SANS OBJET
.1 Sans objet.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 SOMMAIRE
.1 Contenu de la section

.1 Formulaires de rapport à remplir dans le cadre de la mise en service des 
équipements, systèmes et systèmes intégrés concernés.

1.2 FORMULAIRES DE RAPPORT DE RENSEIGNEMENTS SUR LES PRODUITS 
(RP)

.1 Les formulaires de rapport de renseignements sur les produits (RP) sont des documents 
sur lesquels sont consignées les données fournies par le fabricant sur les composants, 
équipements et systèmes concernés, notamment les données indiquées sur les plaques 
signalétiques, la liste des pièces, les instructions d'exploitation, les lignes directrices 
concernant l'entretien, ainsi que toutes les données techniques pertinentes et les 
contrôles recommandés, nécessaires à la préparation de la mise en route et des essais 
fonctionnels de même qu'à l'exploitation et à l'entretien des équipements et systèmes. 
Ces formulaires de rapport sont incorporés au manuel de gestion du bâtiment à 
l'achèvement du projet.

.2 Avant de procéder au contrôle de la performance (CP) des équipements et systèmes 
installés, remplir d'abord les formulaires de rapport de renseignements sur les produits et 
les soumettre au Représentant du Ministère aux fins d'approbation.

1.3 FORMULAIRES DE RAPPORT DE CONTRÔLE DE PERFORMANCE (CP)
.1 Les formulaires de rapport de contrôle de performance (CP) sont des documents sur 

lesquels sont consignés les résultats des vérifications, des essais dynamiques et des 
réglages qui ont été effectués sur les équipements et les systèmes concernés dans le but 
de s'assurer qu'ils fonctionnement correctement et efficacement, seuls ou en interaction 
avec les autres, selon les exigences des travaux.

.2 Les formulaires de rapport de CP comprennent également les documents sur lesquels 
l'Entrepreneur a consigné les lectures et données mesurées au cours des essais 
fonctionnels et au cours du processus de contrôle de la performance des équipements et 
des systèmes concernés.

.3 Avant de procéder au contrôle de la performance des systèmes intégrés, remplir les 
formulaires de rapport de contrôle de la performance des systèmes associés et les 
soumettre au Représentant du Ministère aux fins d'approbation.

1.4 EXEMPLES DE FORMULAIRES DE RAPPORT DE MISE EN SERVICE
.1 Le Représentant du Ministère préparera des formulaires de rapport de mise en service 

appropriés aux travaux visés, sur support électronique, et les remettra à l'Entrepreneur, 
avec le devis de mise en service.

.2 S'assurer que le contenu des formulaires de rapport de mise en service correspond aux 
besoins des travaux.
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1.5 MODIFICATION D'ANCIENS FORMULAIRES ET ÉLABORATION DE 
NOUVEAUX

.1 Lorsque des formulaires supplémentaires de rapport de mise en service sont requis mais 
qu'on ne peut les obtenir du Représentant du Ministère, en élaborer de nouveaux et les 
soumettre au Représentant du Ministère, aux fins d'approbation, avant de les utiliser.

.1 La présentation de ces formulaires supplémentaires doit correspondre à celle 
des formulaires fournis par le Représentant du Ministère.

1.6 FORMULAIRES DE RAPPORT DE MISE EN SERVICE
.1 Consigner sur les formulaires de rapport de mise en service les données relatives à la 

performance des équipements et systèmes relevées au moment de leur mise en route.

.2 Stratégie d'utilisation

.1 Le Représentant du Ministère fournira à l'Entrepreneur les formulaires de rapport 
de mise en service élaborés pour le projet particulier, avec le devis de mise en 
service.

.2 Fournir les données requises tirées des dessins d'atelier et vérifier si les 
composants, équipements et systèmes indiqués sur les formulaires sont installés 
correctement et s'ils fonctionnent de façon appropriée.

.3 Confirmer que les composants, équipements et systèmes fonctionnent selon les 
critères de conception et selon l'intention du concepteur.

.4 Identifier les écarts entre les valeurs de calcul et les valeurs réelles et ainsi que 
les raisons de tels écarts.

.5 Vérifier le fonctionnement des composants, équipements et systèmes concernés, 
en mode normal et en mode de secours et dans les conditions de charge 
spécifiées.

.6 Consigner les données analytiques et les données justificatives.

.7 Vérifier les résultats déclarés.

.8 Les formulaires doivent être signés par le technicien ayant procédé à la 
consignation des données, puis revu et signé par le Représentant du Ministère.

.9 Soumettre les rapports immédiatement après avoir procédé aux essais.

.10 Indiquer les résultats en valeurs SI dûment mesurées.

.11 Remettre les formulaires originaux dûment remplis au Représentant du 
Ministère.

.12 En garder un exemplaire sur place pendant les étapes de mise en route, d'essai 
et de mise en service.

.13 Les rapports doivent être produits sur support papier et sur support électronique, 
et une copie avec résultats tapés à la machine doit être jointe au manuel de 
gestion du bâtiment.

1.7 LANGUE
.1 Les formulaires doivent être préparés et fournis dans la langue de l'attributaire du contrat.
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Partie 2 Produit

2.1 SANS OBJET
.1 Sans objet.

Partie 3 Exécution

3.1 SANS OBJET
.1 Sans objet.
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Partie 4 Documentation de mise en service – Fiches de vérification de la 

performance

4.1 Ventilateur d’alimentation, d’évacuation ou de transfert

No au plan Service :: Localisation :
Manufacturier : Modèle : No de série :
Caractéristiques spécifiées
Pression statique: Débit : Fréquence de rotation :

_____TPMMoteur (puissance) : Électricité

Facteur de service : Efficacité moteur : Type de filtre :
Volet associé :

applicable)

Préalables (cocher pour confirmer que le préalable est documenté)
Dessin d’ateliers 

reçus
Raccordé au BAS

-barrages État du filtre au test:
Commentaires 

Propriété Instrument
(portable / BAS / local)

Prescrit Mesuré 1 Mesuré 2

Débit d’air (l/s – gpm)

Pression de consigne en opération 
(Pa - "H2O)

Pression différentielle (Pa - "H2O)

Perte de pression au filtre (Pa -
"H2O)

Voltage 
(si triphasé T1, T2, T3)

Ampérage (I1 /I2 /I3 )

Protection O/L – Ajustement

Commentaires
Essai concluant ou non, avec description

Participants à la réalisation (R), la validation (V) et l’approbation(A) des essais :
Autorité / compagnie Nom Activité Signature Date

Plomberie
Ventilation
Contrôles

Balancement
Témoin (entrepreneur 

général)
V

Agent de mise en service
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4.2 Essais de tuyauterie

Service : Localisation : Fluide
Caractéristiques spécifiées

Préalables (cocher pour confirmer que le préalable est documenté)
Dessin d’ateliers reçus

Commentaires:

Élément mesuré
Instrument
(Portable / 

BAS / Local)
Prescrit Mesuré 1 Mesuré 2

Pression initiale (kPa – PSI)

Pression après 30 minutes (kPa – PSI)

- Pression rétablie à la pression initiale 
(kPa – PSI)

Pression après 1 heure (kPa – PSI)

- Pression rétablie à la pression initiale 
(kPa – PSI)

Pression stabilisée à________ (kPa – PSI)

- Heure de début

- Heure de fin

- Durée, heures/minutes

Commentaires :
Essai concluant ou non, avec description

Participants à la réalisation (R), la validation (V) et l’approbation(A) des essais :
Autorité / compagnie Nom Activité Signature Date

Plomberie
Ventilation
Contrôles

Balancement
Témoin (entrepreneur 

général)
V

Agent de mise en service

FIN DE LA SECTION
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 06 20 00 – Menuiserie 

.2 Section 07 52 00 – Couverture membrane bitume modifié 

.3 Section 07 62 00 – Solins et accessoires en tôle 

.4 Section 07 92 00 – Produit d’étanchéité pour joints. 

1.2  RÉFÉRENCES 

.1 CSA International  
.1 CSA S350-FM1980(R2003), Code of Practice for Safety in Demolition of Structures.  

.2 U.S. Environmental Protection Agency (EPA)/Office of Water  
.1 EPA 832/R-92-005, Storm Water Management for Construction Activities: Developing 

Pollution Prevention Plans and Best Management Practices.  

1.3  DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/ INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00  - 
Documents/Échantillons à soumettre et 01 74 21  - Gestion et élimination des déchets de 
construction/démolition.  

.2 Soumettre les dessins de démolition.  
.1 Soumettre, aux fins d'approbation et d'examen, des dessins d'étaiement et de 

contreventement. Ces dessins doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur 
compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province, et ils doivent 
illustrer la méthode de travail proposée.  

.2 Gestion des déchets de construction  
.1 Soumettre le plan de gestion des déchets de construction établi pour le projet, 

lequel doit préciser les exigences en matière de recyclage et de récupération.  
.2 Soumettre les calculs relatifs aux taux de recyclage en fin de projet, aux taux de 

récupération et aux taux d'envoi aux sites d'enfouissement, lesquels doivent 
démontrer le pourcentage des déchets de construction qui ont effectivement été 
détournés des sites d'enfouissement.  

1.4 CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE 

.1 Vérifier le Rapport sur les substances dangereuses et prendre les mesures nécessaires pour 
préserver l'environnement.  

.2 Si un matériau ressemblant à de l'amiante appliqué par projection ou à la truelle ou encore à 
d'autres matières désignées et répertoriées comme dangereuses est découvert pendant 
l'exécution des travaux, suspendre ces derniers, prendre les précautions appropriées et aviser 
immédiatement le Représentant du Ministère.  
.1 Reprendre les travaux seulement après avoir reçu des directives écrites du Représentant 

du Ministère.  
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.3 Prévenir le Représentant du Ministère avant d'entraver l'accès au bâtiment ou d'interrompre les 
services.  

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  SANS OBJET 

.1 Sans objet.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  EXAMEN 

.1 Inspecter le chantier en compagnie du Représentant du Ministère, et vérifier l'emplacement et 
l'étendue des éléments qui doivent être enlevés, éliminés, valorisés, recyclés, récupérés, et de 
ceux qui doivent demeurer en place.  

3.2 TRAVAUX PRÉPARATOIRES 

.1 Protection des ouvrages en place  
.1 Prendre les mesures nécessaires pour empêcher le déplacement, l'affaissement ou tout 

autre endommagement des structures, des ouvrages d'aménagement paysager et des 
parties du bâtiment à conserver. Assurer l'étaiement et le contreventement des ouvrages 
au besoin.  

.2 Limiter le plus possible la poussière et le bruit produits par les travaux, ainsi que les 
inconvénients causés aux occupants des lieux.  

.3 Protéger les appareils, les systèmes et les installations mécaniques et électriques du 
bâtiment ainsi que les canalisations de services publics.  

.4 Fournir les écrans pare-poussière, les bâches, les garde-corps, les éléments de support 
et les autres dispositifs de protection nécessaires.  

.5 Exécuter les travaux conformément à la section 01 35 29.06  - Santé et sécurité.  

.2 Travaux de démolition/d'enlèvement  
.1 Enlever les éléments et les ouvrages indiqués.  
.2 Enlever les éléments du bâtiment existant pour permettre la réalisation de la réfection.  
.3 Retailler les rives des composants partiellement démolis du bâtiment selon les tolérances 

spécifiées par le Représentant du Ministère en vue de faciliter la mise en place des 
nouveaux éléments.  

3.3  NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 
01 74 11  - Nettoyage.  
.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.  

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les outils et 
l'équipement conformément à la section 01 74 11  - Nettoyage.  
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.3 Se reporter aux prescriptions et aux dessins de démolition pour savoir quels sont les matières et 
les matériaux à récupérer en vue de leur réutilisation/réemploi.  

.4 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage, 
conformément à la section 01 74 21  - Gestion et élimination des déchets de 
construction/démolition.  
.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux aux 

installations appropriées.  
FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 07 52 00 – Couvertures à membrane de bitume modifié 

.2 Section 07 62 00 – Solin et accessoires en tôle.  

1.2  RÉFÉRENCES 

.1 American National Standards Institute (ANSI)  
.1 ANSI/HPVA HP-1-10, American National Standard for Hardwood and Decorative 

Plywood.  

.2 Architectural Woodwork Manufacturers Association of Canada (AWMAC) and Architectural 
Woodwork Institute (AWI)  
.1 Architectural Woodwork Quality Standards, 1st edition, [2009].  

.3 ASTM International  
.1 ASTM A 123/A 123M-09, Standard Specification for Zinc (Hot-Dip Galvanized) Coatings 

on Iron and Steel Products.  

.4 CSA International  
.1 CSA B111-74(R2003), Wire Nails, Spikes and Staples.  
.2 CSA O121-[F08], Contreplaqué en sapin de Douglas.  
.3 CSA O141-F05(C2009), Bois débité de résineux.  
.4 CSA O151-F09, Contreplaqué en bois de résineux canadien.  
.5 CSA O153-FM1980 (C2008), Contreplaqué en peuplier.  
.6 CAN/CSA-Z809-F08, Aménagement forestier durable.  

.5 Sustainable Forestry Initiative (SFI)  
.1 Norme SFI-2010-2014.  

1.3 INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES SUR LES TRAVAUX 

.1 Tous les ouvrages montrés aux plans et nécessaires pour la démolition et l’exécution des travaux 
de toiture incluant les travaux de membrane et tôlerie (solins et autres). Les ouvrages 
comprennent, sans s’y limiter : 
.1 La démolition. 
.2 Les parapets et bordures de toit. 
.3 Les boîtes ou bases requises pour le passage et le support des équipements 

mécaniques et électriques, en considérant le remplacement partiel des bâtis et des 
contreplaqués d’environ 20%. 

.4 Toutes les bases de solinage et autres accessoires au toit. 

.5 La réinstallation des trappes de toit. 

.6 Tous les ouvrages de préparation sous le revêtement de support de couverture, incluant 
la fourniture et la pose des fourrures de fixation du support et de l’isolant, de lisières de 
panneaux de gypse sous les ouvrages, et de pose de membrane pare-air/pare-vapeur 
sous les parapets, murets et bases de toiture. 
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1.4  DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents/échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents/Échantillons à soumettre.  

.2 Fiches techniques  
.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la documentation 

du fabricant concernant les panneaux de contreplaqué proposés. Les fiches techniques 
doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de performance, les 
dimensions, les limites et la finition.  

.2 Soumettre un (1) exemplaire électronique des fiches signalétiques requises aux termes 
du SIMDUT, conformément à la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité.  

.3 Dessins d'atelier  
.1 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur 

compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province du Québec.  
.2 Les dessins doivent montrer les détails de construction, de jointoiement et de fixation, les 

détails des profils et les autres détails connexes.  
.3 Les dessins doivent indiquer les matériaux, les finis, les épaisseurs et les pièces de 

quincaillerie.  

.4 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les produits, les 
matériaux et les matériels sont conformes aux prescriptions quant aux caractéristiques physiques 
et aux critères de performance.  

1.5 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Marquage du bois : estampe de classification d'un organisme reconnu par le Conseil 
d'accréditation de la Commission canadienne de normalisation du bois d'oeuvre (CLSAB).  

.2 Marquage des panneaux de contreplaqué : selon les normes pertinentes de la CSA et de l'ANSI.  

1.6 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à la 
section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits et aux instructions écrites du 
fabricant.  

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage 
d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant.  

.3 Entreposage et manutention  
.1 Entreposer les matériaux et les matériels de manière qu'ils ne reposent pas sur le sol, 

dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux recommandations du 
fabricant.  

.2 Entreposer les éléments de menuiserie en bois et en produits dérivés du bois de manière 
à les protéger contre les marques, les rayures et les éraflures.  

.3 Remplacer les matériaux et les matériels endommagés par des matériaux et des 
matériels neufs.  
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.4 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise des palettes, des caisses, du matelassage, et des autres 
matériaux d'emballage par leur fabricant, selon les directives du[plan de gestion des déchets de 
construction et plan de réduction des déchets, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et 
élimination des déchets de construction/démolition. 

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  MATÉRIAUX/MATÉRIELS 

.1 Bois de résineux : fini S4S (blanchi sur quatre (4) côtés), à teneur en humidité d'au plus 19 % et 
conforme aux normes et aux règles indiquées ci-après.  
.1 CSA O141.  
.2 Produits certifiés CAN/CSA-Z809 ou FSC ou SFI.  
.3 Règles de classification pour le bois d'oeuvre publiées par la Commission nationale de 

classification des sciages (NLGA).  
.4 Le bois avec cote de résistance mécanique est acceptable.  
.5 Bois de feuillus : à teneur en humidité, selon les normes et les règles indiquées ci-après.  

.1 Règles de la National Hardwood Lumber Association.  

.2 Produits certifiés CAN/CSA-Z809 ou FSC ou SFI.  

.2 Panneaux dérivés du bois : sans urée-formaldéhyde.  

.3 Panneaux 
.1 Contreplaqué en bois résineux canadien : conforme à la norme CSA O151, classification 

« construction », catégorie « standard ». 

.4 Produit de préservation du bois 
.1 Produit d’imprégnation du bois sous vide et sous pression conforme aux normes de la 

série CSA O80 jusqu’au niveau de rétention de 3.84 kg/m.cu. 
.2 Utiliser du bois traité sous pression (pièces de bois et contreplaqués) pour tout élément 

intégré dans la construction de détails de toiture et dans les endroits humides 
.3 Retoucher les coupes à l’aide d’un produit appliqué sur place conformément à la norme 

CSA O80 

2.2 ACCESSOIRES 

.1 Clous et agrafes : conformes à la norme CSA B111, galvanisés selon la norme 
ASTM A 123/A 123M dans le cas des ouvrages extérieurs, des ouvrages intérieurs réalisés dans 
des endroits humides et des ouvrages en bois traité, au fini tel que l’existant dans le cas des 
autres ouvrages.  

.2 Vis à bois : ordinaires, de type et de grosseur convenant à la destination.  

.3 Adhésifs et produits d'étanchéité : selon la section 07 92 00 - Produits d'étanchéité pour joints.  
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PARTIE 3- EXÉCUTION 

3.1  EXAMEN 

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation des éléments de menuiserie en bois 
et en produits dérivés du bois, s'assurer que l'état des surfaces/supports préalablement mis en 
œuvre aux termes d'autres sections ou contrats est acceptable et permet de réaliser les travaux 
conformément aux instructions écrites du fabricant.  
.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du laboratoire engagé 

par le Consultant.  
.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition inacceptable 

décelée.  
.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les conditions 

inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du Ministère.  

3.2  INSTALLATION 

.1 Sauf indication contraire, exécuter les travaux de menuiserie conformément aux normes de 
qualité de l'AWMAC.  

.2 Tracer et tailler les éléments de manière qu'ils s'ajustent correctement aux surfaces et aux murs 
adjacents, aux renfoncements et aux cueillies, ainsi qu'aux tuyaux, aux appareils électriques, aux 
prises de courant, de même qu'à tout autre objet saillant, pénétrant ou traversant.  

.3 Réaliser les joints de façon à dissimuler le retrait des éléments.  

3.3  CONSTRUCTION 

.1 Fixation des éléments  
.1 Positionner les éléments de menuiserie de niveau, d'aplomb et d'équerre, et les fixer ou 

les ancrer fermement.  
.2 Choisir des dispositifs de fixation convenant aux dimensions et à la nature des éléments 

à assembler. Utiliser des dispositifs brevetés, selon les recommandations du fabricant.  
.3 Noyer la tête des clous de finition en prévision du rebouchage des cavités. Lorsque des 

vis sont utilisées, pratiquer des fraisures lisses et y insérer des bouchons de bois assortis 
au matériau de l'élément fixé.  

.4 Remplacer les éléments de menuiserie dont la surface comporte des marques de coups 
de marteau ou d'autres dommages.  

.2 Bâtis intérieurs et extérieurs  
.1 Positionner les bâtis de manière que les montants soient d'aplomb, et les traverses de 

niveau, puis les fixer en place.  

.3 Panneaux  
.1 Fixer les panneaux et les bordures au moyen d'un adhésif recommandé à cette fin par le 

fabricant. Obturer les trous laissés par les clous de fixation temporaire au moyen d'un 
élément de remplissage de même teinte que le bois.  

.2 Fixer les panneaux et les bordures au moyen de dispositifs de fixation non apparents.  

.3 Fixer les panneaux et les bordures au moyen de vis et pratiquer des fraisures destinées 
à recevoir des bouchons de bois assortis.  
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3.4 NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 
01 74 11 - Nettoyage.  
.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.  

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les outils et 
l'équipement conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.  

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage, 
conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de 
construction/démolition. 
.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux aux 

installations appropriées.  

3.5  PROTECTION 

.1 Protéger les matériels et les éléments installés contre tout dommage pendant les travaux de 
construction.  

.2 Réparer les dommages causés aux matériaux et aux matériels adjacents par l'installation des 
éléments de menuiserie.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 06 20 00 – Menuiserie 

.2 Section 07 62 00 – Solin et accessoires en tôle.  

1.2  INFORMATION SUPPLÉMENTAIRES SUR LES TRAVAUX 

.1 Fournir les matériaux, les échafaudages, l'équipement et l'outillage nécessaires ainsi que la 
main-d'oeuvre pour compléter les ouvrages d'étanchéité en toiture et leurs compléments, selon 
les indications aux plans ou décrits dans la présente section, incluant mais sans s'y limiter : 
.1 La démolition partielle ou complète des éléments de toiture existants, selon les 

indications aux plans; 
.2 Les supports temporaires des appareils, bases et autres constructions où requis pour 

l'exécution des présents travaux; 
.3 L’isolant et l’isolant de pente; 
.4 La construction des parapets; 
.5 L'isolation des parapets; 
.6 Les larmiers; 
.7 Les panneaux de gypse où montré aux plans; 
.8 Les drains et manchons d’évents; 
.9 Les couvertures de membrane de bitume élastomère; 
.10 Les solins membranés; 
.11 L'imperméabilisation autour des percées de toiture; 
.12 Les joints de dilatation et de contrôle; 
.13 Les solins métalliques; 
.14 Les boîtes à mastic; 
.15 Les joints de scellant, où requis en toiture; 
.16 Tous les menus travaux nécessaires afin d'obtenir une étanchéité et une finition parfaite 

de l'ouvrage. 

1.3  RÉFÉRENCES 

.1 ASTM International Inc.  
.1 ASTM C 726-05, Standard Specification for Mineral Fiber Roof Insulation Board.  
.2 ASTM C 1396/C 1396M-06a, Standard Specification for Gypsum Board. 
.3 ASTM D 41-05, Standard Specification for Asphalt Primer Used in Roofing, 

Dampproofing, and Waterproofing.  
.4 ASTM D 2178-04, Standard Specification for Asphalt Glass Felt Used in Roofing and 

Waterproofing.  
.5 ASTM D 6162-00a, Standard Specification for Styrene Butadiene Styrene (SBS) Modified 

Bituminous Sheet Materials Using a Combination of Polyester and Glass Fibre 
Reinforcements. 

.6 ASTM D 3617-83e1, Standard Practice for Sampling and Analysis of New Built-Up Roof 
Membranes. 

.2 Office des normes générales du Canada (CGSB)  
.1 CGSB 37-GP-9Ma-83, Bitume non fillerisé pour couche de base des revêtements de 

toitures et pour l'imperméabilisation à l'humidité et à l'eau.  
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.2 CGSB 37-GP-56M-80b(A1985), Membrane bitumineuse modifiée, préfabriquée et 
renforcée, pour le revêtement des toitures.  

.3 CAN/CGSB-51.33-M89, Pare-vapeur en feuille, sauf en polyéthylène, pour bâtiments. 

.3 Association canadienne des entrepreneurs en couverture (ACEC)  
.1 Devis, Couvertures, 1997, de l'ACEC.  

.4 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International  
.1 CSA A123.21-F04, Méthode d'essai normalisée de la résistance dynamique à 

l'arrachement sous l'action du vent des systèmes de couverture à membrane fixée 
mécaniquement.  

.2 CSA-A123.3-F05, Feutre organique de toiture imprégné à coeur de bitume.  

.3 CSA-A123.4-F04, Bitume utilisé pour l'imperméabilisation et la réalisation de revêtements 
multicouches pour toitures.  

.4 CSA A231.1-06, Precast Concrete Paving Slabs.  

.5 CSA O121-F08, Contreplaqué en sapin de Douglas.  

.6 CSA O151-F04, Contreplaqué en bois de résineux canadiens. 

.7 CSA-B111-1974, Wire Nails, Spikes and Staples. 

.8 CSA-A247-M86, Panneaux de fibres isolants. 

.5 Santé Canada - Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 
(SIMDUT)  
.1 Fiches signalétiques (FS).  

.6 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC)  
.1 CAN/ULC-S702.2-03, Norme sur l'isolant thermique en fibre minérale pour les bâtiments.  
.2 CAN/ULC-S704-03, Norme sur l'isolant thermique en polyuréthane et en 

polyisocynaturate : panneaux revêtus. 
.3 ULC-S107-M87, Méthodes normalisées d’essai de résistance au feu des matériaux de 

couverture. 
.4 ULC-S770-00, Détermination de la résistance thermique à long terme d’un isolant à 

cellule fermée. 

.7 Manuel "Devis couvertures" de l’Association des Maîtres Couvreurs du Québec (AMCQ). 

1.4  MODALITÉS ADMINISTRATIVES 

.1 Une (1) semaine avant le début des travaux, tenir une réunion avec le représentant de 
l'entrepreneur en couverture, le Représentant du Ministère et le Consultant, conformément à la 
section 1 32 16.07 - Ordonnancement des travaux -Diagrammes à barres (GANTT), au cours de 
laquelle seront examinés :  
.1 les exigences des travaux;  
.2 l'état de l'ouvrage et du support de couverture;  
.3 la coordination des travaux de la présente section avec ceux qui sont exécutés par 

d'autres corps de métiers;  
.4 les instructions d'installation [fournies par le fabricant] ainsi que les termes de la garantie 

offerte par ce dernier.  
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1.5  DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre.  

.2 Fiches techniques  
.1 Soumettre un (1) exemplaire des fiches techniques les plus récentes concernant les 

matériaux de la couverture et précisant les caractéristiques des produits, les critères de 
performance, les dimensions, les limites et la finition.  

.2 Soumettre un (1)  exemplaire[s] des fiches signalétiques (FS) requises aux termes du 
SIMDUT, en accordance avec la section 01 35 29.06 – Santé et sécurité. Les fiches 
signalétiques doivent indiquer la teneur en COV des produits ci-après :  
.1 Primaires;  
.2 Bitume;  
.3 Produits de scellement;  

.3 Soumettre les dessins d'atelier requis.  
.1 Les dessins d'atelier doivent indiquer ou montrer les détails des solins, des joints de 

retrait, de l'isolant et de l’isolant de pente. 
.2 Les dessins doivent indiquer la disposition de l'isolant en blocs effilés.  

.4 Échantillons : soumettre un échantillon de chaque produit spécifié dans la présente section.  

.5 Certificat du fabricant : soumettre un certificat attestant que les produits satisfont aux exigences 
prescrites ou qu'ils les dépassent.  

.6 Rapports des essais et rapports d'évaluation : soumettre les rapports des essais ayant été 
effectués en laboratoire, certifiant que le bitume, les feutres pour toiture et la membrane sont 
conformes aux prescriptions de la présente section.  

.7 Instructions du fabricant concernant la mise en oeuvre : indiquer, le cas échéant, toute précaution 
particulière relative au liaisonnement des feuilles de membrane.  

.8 Rapports des contrôles effectués sur place par le fabricant : selon la section 01 45 00 - Contrôle 
de la qualité.  

.9 Les rapports doivent indiquer les méthodes appliquées, la température ambiante et la vitesse du 
vent durant la mise en œuvre.  

1.6 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 L’entrepreneur couvreur devra, au moment des soumissions et au cours des travaux, être 
reconnu officiellement comme entrepreneur couvreur autorisé par le fabricant des matériaux 
d’étanchéité, être membre en règle de l’Association des Maîtres Couvreurs du Québec (AMCQ). 

.2 Qualification de l'installateur : entreprise ou personne spécialisée dans la réalisation de 
couvertures à membrane de bitume modifié, possédant dix (10) années d'expérience, références 
à l'appui et approuvée par le fabricant.  

.3 L’inspection des travaux de couverture décrite à cette section et les essais pertinents seront 
assurés par une firme d’inspection indépendante (bureau de contrôle), spécialisée dans le 
domaine des couvertures, accréditée par l’Association des Maîtres Couvreurs du Québec, 
mandatée et payée par le propriétaire. 
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.4 Le bureau de contrôle devra effectuer une inspection préliminaire afin de vérifier le support 
devant recevoir les matériaux de toiture, les pentes, la solidité, la propreté, la préparation et 
l’approbation des ouvrages connexes tels que : murs, parapets, avant-toits, descentes pluviales, 
évents de plomberie, et tout autre ouvrage requis. 

.5 De plus, le bureau de contrôle devra, avant le début des travaux, vérifier la conformité entre le 
cahier de charges et les exigences minimales de l’Association des Maîtres Couvreurs du 
Québec, dans le but d’assurer l’émission de sa garantie. 

.6 Durant la pose des matériaux de couverture, la présence de l’inspecteur du bureau de contrôle 
sera continue et aucune interruption ne sera permise.  

.7 La présence de l’inspecteur n’est cependant pas requise lors de l’exécution des travaux de 
nettoyage des supports, qu’il s’agisse de débarrasser des surplus de matériaux, des 
accumulations de neige et/ou de glace ou de l’assèchement des surfaces. Si l’entrepreneur 
couvreur convoque par erreur l’inspecteur pour des périodes où sa présence n’est pas requise, il 
devra assumer les frais d’une telle présence. 

.8 Après la pose du métal, l’inspecteur du bureau de contrôle s’assurera que l’exécution des travaux 
de métal en feuilles est conforme aux plans et devis et rencontre les exigences de pose 
applicables. La présence continue de l’inspecteur n’est pas requise au cours de la pose du métal. 

.9 L’entrepreneur couvreur doit assurer une parfaite continuité dans l’exécution des travaux de 
couverture afin que les matériaux qui sont incorporés à de tels travaux, ne soient pas 
endommagés par quelque cause que ce soit. 

.10 L’inspection des travaux de couverture assurera la conformité d’exécution avec les plans et devis 
et comprendra entre autres les vérifications suivantes : 
.1 La nature, l’épaisseur, le poids et le nombre de membranes imperméables. 
.2 Le chevauchement et l’étanchéité des joints des membranes. 
.3 La construction des solins membranés et métalliques aux murs ou aux joints de contrôle 

ou d’expansion. 
.4 L’étanchéité de la base des équipements de mécanique, d’électricité ou autres sur les 

toits. 
.5 L’écoulement des eaux pluviales vers les différents drains. 

.11 Après l’acceptation des travaux par l’inspecteur, celui-ci remettra à l’entrepreneur couvreur un 
certificat attestant la qualité des travaux et le respect des prescriptions de pose. 

1.7 PROTECTION INCENDIE 

.1 Extincteurs portatifs  
.1 Extincteurs à pression permanente, rechargeables, munis d'un tuyau souple et d'un 

ajutage avec robinet d'arrêt.  
.2 Extincteurs homologués ULC, pour feux des classes A, B et C.  
.3 Un (1) extincteur ou selon les indications par utilisateur de chalumeau, sur le toit, situé à 

moins de 6 m de ce dernier.  

.2 Assurer la présence d'un agent de sécurité incendie pendant une période  d'une (1) heure après 
la fin de la journée de travail.  

.3 Ne jamais souder directement sur du vieux bois sec. 
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.4 Veiller très attentivement à la propreté du chantier et à avoir toujours à portée de la main, à 
proximité de chaque chalumeau, au moins un extincteur d’incendie homologué ULC classes A, B 
et C chargé et en parfait état durant toute la mise en œuvre. Observer les directives de sécurité 
accompagnant les fiches techniques des produits d’étanchéité. S’assurer que l’emplacement où 
on pose le chalumeau n’est pas situé à proximité de produits inflammables ou combustibles. 

.5 À la fin de chaque journée de travail, s’assurer qu’il n’y ait pas de foyer qui couve. L’organisation 
du chantier doit permettre la présence des ouvriers au moins une heure après la fin des travaux 
de soudure. 

1.8  TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément aux 
instructions écrites du fabricant et à la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les 
produits. 

.2 Entreposage et manutention  
.1 Sécurité : Se conformer aux exigences en matière de sécurité énoncées dans le 

Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT), en ce 
qui a trait à l'utilisation, la manutention, l'entreposage et l'élimination du bitume ainsi que 
des primaires et des produits d'étanchéité et de calfeutrage.  

.2 Entreposer les matériaux dans un endroit sec, à l'abri des intempéries, et de manière 
qu'ils ne soient pas en contact avec le sol.  

.3 Les rouleaux de feutre et de membrane doivent être entreposés debout; dans le cas des 
membranes, la lisière de recouvrement doit être en haut.  

.4 Ne retirer du local ou de l'aire d'entreposage que la quantité de matériaux qui seront mis 
en oeuvre le jour même.  

.5 Faire des chemins de circulation en contreplaqué, par-dessus l'ouvrage achevé, afin de 
permettre le passage des personnes et des matériels.  

.6 Conserver les produits d'étanchéité à une température égale ou supérieure à 5 degrés 
Celsius.  

.7 Protéger les matériaux isolants contre la lumière de jour et les intempéries et contre toute 
substance nuisible.  

.3 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise des palettes, des caisses, du matelassage et des autres 
matériaux d'emballage par leur fabricant, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et 
élimination des déchets de construction/démolition.  
.1 Récupérer et trier les déchets de plastique, les emballages en papier et le carton ondulé 

conformément au plan de gestion des déchets.  
.2 Plier les feuillards métalliques, les aplatir et les placer à un endroit désigné aux fins de 

recyclage.  

1.9  CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE 

.1 Conditions ambiantes  
.1 Ne pas procéder à la mise en oeuvre des matériaux de couverture lorsque la 

température est inférieure à -5 degrés Celsius dans le cas d'une membrane collée par 
soudage au chalumeau, ou lorsque la température est inférieure à -5 degrés Celsius 
dans le cas d'une membrane collée au bitume appliqué à l'aide d'une vadrouille.  

.2 L'adhésif à base de solvant doit être appliqué à une température égale ou supérieure à 
-5 degrés Celsius.  
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.3 Si les limites de température recommandées par le fabriquant diffèrent des limites 
indiquées au devis, les plus sévères prévalent. 

.2 Le support de couverture doit être sec, exempt de neige et de glace. Utiliser seulement des 
matériaux secs, et les appliquer uniquement lorsque les conditions atmosphériques ne 
favoriseront pas d'infiltration d'humidité dans le système de couverture.  

1.10  GARANTIE 

.1 Le manufacturier de membranes élastomères bi-couches devra fournir un document écrit et 
signé, émis au nom du propriétaire, certifiant que ses produits sont conformes aux normes 
canadiennes et garantis pour une période de dix (10) ans, à compter de la date du certificat 
définitif d’achèvement des travaux. 

.2 L’entrepreneur couvreur devra déposer au propriétaire la garantie de l’Association des Maîtres 
Couvreurs du Québec supportée par l’AMCQ et l’entrepreneur couvreur pour le premier cinq ans, 
plus une période additionnelle de cinq ans supportée par l’AMCQ. 

.3 La durée totale de la garantie sera donc de dix (10) ans, période au cours de laquelle trois 
inspections sont prévues par l’AMCQ et dont les rapports seront transmis au propriétaire. Ces 
inspections seront gérées par l’AMCQ et exécutées en présence de l’architecte et/ou du 
propriétaire. 

.4 Toutes les déficiences de main-d’œuvre constatées au cours de ces inspections devront être 
corrigées sans frais pour le propriétaire; l’entretien sera toutefois aux frais du propriétaire. 
L’AMCQ transmettra un rapport de ces inspections au propriétaire. 

1.11 MATÉRIAUX 

.1 Les matériaux et les travaux doivent être conformes aux exigences pertinentes contenues dans 
le manuel Devis Couvertures de l’Association des Maîtres Couvreurs du Québec (AMCQ). 

.2 Tous les matériaux d’étanchéité seront fournis par le même manufacturier. 

1.12 ÉPREUVES DE LABORATOIRE 

.1 Sur demande de l’architecte, les manufacturiers des produits de membrane remettront les 
résultats d’épreuves mécaniques et d’analyses chimiques réalisées sur les membranes fournies. 
Ces épreuves devront être exécutées par un laboratoire indépendant accrédité par le Conseil 
National de Recherche du Canada ou par le laboratoire d’une entreprise accréditée ISO 9002. 

.2 En plus d’établir que les produits rencontrent les exigences de la norme ONGC 37-GP-56M, les 
essais devront démontrer qu’ils rencontrent également les performances des produits spécifiés 
dans la présente section. Se référer aux fiches techniques du manufacturier spécifié pour établir 
les niveaux de performances à rencontrer. 

.3 Le manufacturier devra de plus fournir les résultats des essais pour chacune des caractéristiques 
décrites ci-dessous; ces essais seront effectués selon les exigences spécifiées : 
.1 Vieillissement accéléré : conformément à la norme UEATC, (point de ramollissement et 

pliage à froid). 
.2 Stabilité dimensionnelle : conformément à la norme UEATC, (transversalement et 

longitudinalement). 
.3 Résistance au fluage : conformément à la norme UEATC. 
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1.13 PROTECTION DES LIEUX 

.1 Lors du transport des matériaux sur les toits et de l’exécution des travaux de couverture, protéger 
les surfaces exposées des murs finis avec des toiles afin d’éviter de les endommager. Faire des 
chemins de circulation en panneaux rigides sur les toitures, par-dessus les matériaux mis en 
œuvre, afin de permettre le passage des personnes et du matériel. Assumer l’entière 
responsabilité des dégâts éventuels. 

1.14 REPRÉSENTANT DU MANUFACTURIER 

.1 Au début et en cours des travaux d’étanchéité, un représentant du manufacturier des matériaux 
d’étanchéité devra être présent sur le chantier. 

.2 L’entrepreneur devra permettre et faciliter en tout temps l’accès au chantier et sur les toits à tout 
représentant du manufacturier précédemment mentionné. 

1.15 NETTOYAGE 

.1 Nettoyer régulièrement le site des travaux des rebuts ou autres matériaux pouvant nuire à 
l’exécution et au rendement de l’ouvrage. 

PARTIE 2 – PRODUITS 

2.1  CRITERES DE PERFORMANCE 

.1 Il est essentiel que les différents matériaux faisant partie du système de couverture soient 
compatibles les uns avec les autres. Fournir au Représentant du Ministère une déclaration écrite 
certifiant que les matériaux et les composants du système de couverture, tels qu’ils ont été mis 
en œuvre, sont compatibles.  

.2 Système de couverture : conforme à la norme CSA A123.21 en ce qui concerne la résistance 
dynamique à l’arrachement sous l’action du vent.  

.3 Les matériaux et systèmes de toiture doivent être conformes aux exigences du CNB, de l’AMCQ 
et de l’ACEC. 

.4 Les systèmes de membrane spécifiés représentent un standard minimum de qualité à atteindre; 
l’entrepreneur pourra proposer des matériaux équivalents pour approbation et revus par l’AMCQ. 
Par exemple, les systèmes de membrane IKO, SOPREMA ou TREMCO sont acceptés comme 
équivalents. 

2.2  REVETEMENT INTERMÉDIAIRE 

.1 Panneau de plaque de plâtre à mat de verre incombustible de 9,3 (3/8’’) ou de 12mm (1/2’’) ou tel 
que l’épaisseur existante, qui rencontre les exigences suivantes : 
.1 CAN/ULC-S102; 
.2 CAN/ULC-S107; 
.3 Classe A. 

.2 Prévoir le remplacement des panneaux de plaques de plâtre existant non sain sur 20% de la 
surface de la toiture. 
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2.3  PRIMAIRE 

.1 Bitume pour couche de base : conforme à la norme CGSB 37 GP 9Ma  
.1 Apprêt approprié et compatible à la surface et aux matériaux, suivant les 

recommandations du manufacturier des membranes. 

2.4  PARE-VAPEUR 

.1 Sur le pare-vapeur existant ou surface de plaque de plâtre appliquer un apprêt universel, 
appliquer selon les recommandations du manufacturier. 

.2 Membrane composée de bitume modifié au SBS et d’une armature composite.  La face 
supérieure est sablée, et la face inférieure est recouverte d’une feuille de protection détachable.  
La face supérieure devra être marquée de trois (3) lignes pour faciliter l’alignement des rouleaux. 
Caractéristiques minimales : 
.1  Épaisseur 3,5 mm  
.2  Performance à la vapeur (ng/Pa*s*m²) 0,2  
.3  Résistance à la traction (Kn/m) 17 12,5 
.4  Allongement à la rupture (%) 60 65 
.5  Souplesse à froid à -300C Pas de fissuration  
.6  Résistance au fluage (0C) 105  
.7  Stabilité dimensionnelle 0,3 0,3 
.8  Résistance au poinçonnement statique (N) 400  
.9  Résistance à la déchirure (N) 60  
.10 Conforme à la norme ASTM D5147   
.11 Conforme à la norme CAN/CGSB-37.56-M   
.12 Conforme à la norme ASTM D5601   

2.5 MEMBRANE 

.1 Membranes de sous-couche 
.1 Partie courante : membrane conforme à la norme ONGC 37.56-M(9e ébauche) 

.1 Membrane composée de bitume modifié au SBS et d’une armature composite. 
Les deux faces sont recouvertes par un film plastique thermosoudable. La 
surface devra être marquée de trois (3) lignes pour faciliter l’alignement des 
rouleaux. 

.2 Caractéristiques minimales : Longitudinal Transversal 
.1  Résistance à la déformation (kN/m) 7,8 7,2 
.2  Résistance à la traction (kN/m) 15 13,5 
.3  Allongement à la rupture (%) 60 65 
.4  Résistance à la déchirure (N) 125  
.5  Résistance au poinçonnement 

statique (N) 
560  

.6  Stabilité dimensionnelle 0,2 0 

.7  Résistance au fluage (0C) ≥ 110  

.8  Souplesse à froid à -300C Pas de fissuration  

.9  Résistance du joint de recouvrement 
(kN/m) 

Réussi > 4 kN/m  

.10  Épaisseur 2,5 mm  
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.2 Relevés et les parapets 
.1 Description : Membrane composée de bitume modifié au SBS et d’une armature 

composite. La surface est recouverte par un film plastique thermosoudable, la 
sous-face est recouverte par un film plastique thermosoudable. La surface devra 
être marquée de trois (3) lignes pour faciliter l’alignement des rouleaux. 

.2 Conforme à la norme : ONGC 37.56-M (9e ébauche). 

.3 Conforme à la norme : ASTM D6162. 

.4 Caractéristiques minimales : Longitudinal Transversal 
.1  Résistance à la déformation (kN/m) 7,8 7,2 
.2  Résistance à la traction (kN/m) 15 13,5 
.3  Allongement à la rupture (%) 60 65 
.4  Résistance à la déchirure (N) 125  
.5  Résistance au poinçonnement 

statique (N) 
560  

.7  Souplesse à froid à -300C Pas de 
fissuration 

 

.8  Épaisseur 3 mm  
 

.2 Membrane de finition  
.1 Surface courante 

.1 Description : Membrane composée de bitume modifié au SBS avec agent 
retardateur de flamme et d’une armature composite. La surface est protégée par 
des granules colorés, la sous-face est recouverte par un film plastique 
thermosoudable. 

.2 Conforme à la norme : ONGC 37.56-M (9e ébauche). 

.3 Caractéristiques minimales : Longitudinal Transversal 
.1  Résistance à la déformation (kN/m) 7,8 7,2 
.2  Résistance à la traction (kN/m) 15 13,5 
.3  Allongement à la rupture (%) 60 65 
.4  Résistance à la déchirure (N) 125  
.5  Résistance au poinçonnement statique 

(N) 
560  

.6  Stabilité dimensionnelle 0,2 0 

.7  Résistance au fluage (0C) ≥ 110  

.8  Souplesse à froid à -300C Pas de fissuration  

.9  Résistance du joint de recouvrement 
(kN/m) 

Réussi > 4 kN/m  

.10  Thickness 3,7 mm  

 
.2 Relevés et les parapets  

.1 Description : Membrane composée de bitume modifié au SBS avec agent 
retardateur de flamme et d’une armature composite. La surface est protégée par 
des granules colorés, la sous-face est recouverte par un film plastique 
thermosoudable. 

.2 Conforme à la norme : ONGC 37.56-M (9e ébauche). 

.3 Caractéristiques minimales : Longitudinal Transversal 
.1  Résistance à la déformation (kN/m) 7,8 7,2 
.2  Résistance à la traction (kN/m) 15 13,5 
.3  Allongement à la rupture (%) 60 65 
.4  Résistance à la déchirure (N) 125  
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.5  Résistance au poinçonnement statique 

(N) 
560  

.6  Stabilité dimensionnelle 0,2 0 

.7  Résistance au fluage (0C) ≥ 110  

.8  Souplesse à froid à -300C Pas de fissuration  

.9  Résistance du joint de recouvrement 
(kN/m) 

Réussi > 4 kN/m  

.10 Épaisseur 3,7 mm  

.3 Choix de couleurs pour les granules des membranes de finition. 
.1 Pour les surfaces courantes : gris. 
.2 Pour les trottoirs de circulation : couleur approuvée par l’architecte selon disponibilité du 

fabricant. 

.4 Rouleaux de départ 
.1 Description : Membranes d’étanchéité à base de bitume modifié au SBS dont la surface, 

recouverte de granules, possède un galon de 100 mm (4 po) de chaque côté. La 
sous-face est recouverte par un film plastique thermosoudable. 

.2 Conforme à la norme : ONGC 37.56-M (9e ébauche). 

.3 Caractéristiques minimales : 
.1 Résistance à la déformation (kN/m) 13,0 10,0 
.2  Résistance à la traction (kN/m) 25,0 21 
.3  Allongement à la rupture (%) 66 93 
.4  Résistance à la déchirure (N) 118  
.5  Résistance au poinçonnement statique 

(N) 
432  

.6  Stabilité dimensionnelle -0,2 0,2 

.7  Résistance au fluage (0C) ≥ 110  

.8  Souplesse à froid à -300C Pas de fissuration  

.9  Adhérence des joints (kN/m) Initiale 27,0 
 5 jrs à 50oC 27,0 
 14 jrs à 70oC 27,0 
.10  Épaisseur 4 mm  

2.6  ADHÉSIF 

.1 Adhésif pour isolant. 
.1 Adhésif uréthane bi-composante à faible expansion, à mûrissement rapide et sans limite 

de température. 

.2 Apprêt pour membrane thermosoudable. 
.1 Apprêt composé de bitume, de résines reconnues pour leur pouvoir d’adhérence et de 

solvants volatils. Utilisé comme apprêt pour améliorer l’adhérence des membranes 
d’étanchéité thermosoudable. 

.3 Apprêt pour membrane autocollante. 
.1 Apprêt composé de caoutchoucs synthétiques SBS, de résines reconnues pour leur 

pouvoir d’adhérence et de solvants sans COV. Utilisé comme apprêt pour améliorer 
l’adhérence des membranes d’étanchéité autocollantes. 
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2.7 ISOLANT EN FIBRES DE ROCHE 

.1 Isolant conforme à la norme ASTM C 726, CAN/ULC-S701, type 1 et CAN/ULC-S702.2, de 
l'épaisseur indiquée; rives droites. 
.1 Panneau isolant de fibre de roche possédant une surface rigide et fabriqué à partir de 

basalte et de scories d’acier. Sa surface est saturée d’une couche de bitume permettant 
la mise en œuvre des membranes installées à l’aide d’un chalumeau, au bitume chaud 
ou à l’adhésif. 

.2 Panneau d’isolant en cuvette pour contour de drain. 
.1 Panneau d’isolant en cuvette fait de laine minérale conçu pour faciliter l’écoulement de 

l’eau au pourtour des drains. 

2.8 ISOLANT EN POLYISOCYANURATE 

.1 Isolant conforme à la norme CAN/ULC-S704, sans indice de propagation de la flamme; de 
l'épaisseur indiquée. 
.1 Panneaux plats de 1 220 x 1 220 mm, épaisseur indiquée aux plans, conformes à la 

norme CAN/ULC 5704-01 ayant une valeur RSI minimale de 1,25 par 25 mm 
d’épaisseur. L’isolant doit également posséder les approbations FM et ULC. Indice de 
propagation de la flamme  25 selon ASTM E-84. 

2.9 ISOLANT DE PENTE 

.1 Panneau d’isolant polystyrène expansé, conçu pour procurer au système de toiture un indice de 
pente de 2 pourcent (%). L’isolant en pente doit avoir un minimum de 12mm d’épaisseur à la 
base. L’isolant doit posséder les caractéristiques suivantes : 
.1 Panneau de 1 220 x 1 220 mm, épaisseur à déterminer avec la pente requise pour 

corriger les pentes. 
.2 Perméabilité à la vapeur d’eau pour une épaisseur de 1’’ (ASTM C518, C117) : 2.66 

perm 
.3 Stabilité dimentionnelle pour une épaisseur de 1’’ (ASTM D2126) : 0.32% 
.4 Résistance à la compression pour une épaisseur de 1 ½’’ (ASTM D1621) :93.00 kPa 

minimum. 
.5 Résistance à la flexion pour une épaisseur de 1 ½’’ (ASTM C 203) :209 kPa 
.6 Propagation de la flamme : 

.1 ASTM E 84 : 15 

.2 CAN.4-S102.2M : 115 

2.10  PENTE INVERSÉE DERRIÈRE LES ÉQUIPEMENTS 

.1 Panneau d’isolant en fibre de roche, possédant les mêmes caractéristiques que l’isolant plat, 
conçu pour procurer au système de toiture un indice de pente suffisante pour faire l’écoulement 
de l’eau (minimum 4%). L’isolant en pente doit avoir un minimum de 0 mm d’épaisseur à la base. 

2.11 PRODUITS DE SCELLEMENT 

.1 Description : Mastic multi-usage à base de bitume modifié au SBS, de fibres, matières minérales 
et de solvants. 
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.2 Produit d’étanchéité pour remplissage de boîtes de mastic 
.1 Description : Système de boîtes à mastic fait de modules préfabriqués de diverses tailles, 

à base de polyuréthanne, s’emboitant les unes aux autres ainsi que d’un mastic de 
scellement sans solvant, fait à base de polyuréthanne à deux composantes et d’un 
scellant élastomère mono-composant. 

2.12  CHEMINS DE CIRCULATION 

.1 Membrane d’étanchéité composée de bitume modifié au SBS et d’une armature en polyester non 
tissé destiné à protéger les membranes de la circulation piétonnière. La surface est recouverte de 
granules et la sous-face est protégée par un film thermosoudable. 

.2 Conforme à la norme : ONGC 37.56-M (9e ébauche). 

2.13 MENUISERIE 

.1 Se reporter à la section 06 20 00 – Menuiserie. 

2.14 FIXATIONS 

.1 Fixation de la couverture à un support en acier : ensembles de vis taraudeuses à tête plate, 
cadmiées, numéro 10, de type A ou AB, et de plaques, approuvés par la FM.  

.2 Fixation de l'isolant au support : fixations enduites et plaques galvanisées approuvées par la FM 
pour ce qui est de la résistance à la corrosion et au soulèvement par le vent, selon les 
recommandations du fabricant de l'isolant. 

2.15 DRAINS EN CUIVRE 

.1 Tablier en cuivre mesurant 600 mm x 600 mm x  0,55 mm d'épaisseur (16 oz). 

.2 Tuyau de descente en cuivre de 0,55 mm d'épaisseur (16 oz) x diamètre. 

.3 Relier le tablier au tuyau de descente à l'aide d'une soudure parfaitement étanche. 

.4 Cuivre et soudure conformes aux normes suivantes : 
.1 Conforme à la norme : ASTM B32-87, Specification for Solder Metal. 
.2 Conforme à la norme : ASTM B370-88, Specification for Copper Sheet and Strip for 

Building Construction. 

.5 Crépines, en acier inoxydable ou en aluminium coulé, ajustables mécaniquement au moyen de 
vis pour un contact serré au tuyau de descente. 

.6 Manchon d’accouplement flexible ou beigne d’étanchéité selon les conditions sur place. 

2.16 ACCESSOIRES 

.1 Membrane liquide à deux composants à base de polyméthacrylate de méthyle (PMMA) combiné 
à une armature textile pour former une membrane pour solin renforcée monolithique et auto 
adhésive. 
.1 Conforme à la norme : ASTM D5147  
.2 Conforme à la norme : ASTM D412 
.3 Conforme à la norme : ASTM D412 
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.4 Conforme à la norme : ASTM D570 

.2 Cônes d’évents préfabriqués, modèle et dimensions adaptés aux conditions existantes. 

.3 Manchon prémoulé en aluminium, tel que MURPHCO, modèle 1500, ou équivalent approuvé. 

.4 Supports à conduits devant avoir les spécifications suivantes : 
.1 Support de ± 135mm de hauteur; 
.2 Coquille en un morceau avec isolant en polystyrène sous la coquille 
.3 Résistant aux UV; 
.4 CAN/ULC-S701-97. 

.5 Joint d’expansion résistant à l’eau à base de membrane caoutchouté supporté par une mousse 
en cellule fermées. 
.1 Fourni avec un solin métallique en acier galvanisé ou en acier prépeint; 
.2 Taille pour s’adapter au bâtiment existant; 
.3 Se référer aux différents détails pour la forme adéquate. 

.6 Boite à mastic préfabriquée à base de polyuréthanne remplie de mastic à séchage rapide. 
.1 Mastic de scellement sans solvant fait à base de polyuréthanne à deux composite avec 

mûrissement rapide après application. 
.2 Utiliser dimension approprié à l’équipement. 
.3 Conforme à la norme ASTM D412 

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1 QUALITÉ D'EXÉCUTION DES TRAVAUX 

.1 Faire l'examen du support, exécuter les travaux préparatoires et poser la couverture 
conformément au devis du fabricant de la couverture, au manuel Devis, Couvertures, de l'ACEC 
et de l’AMCQ surtout pour ce qui est de la sécurité-incendie.  

.2 Appliquer le primaire conformément aux recommandations écrites du fabricant.  

.3 Réaliser le raccordement de l'ensemble, des composants et des matériels en tenant compte des 
charges de calcul des éléments considérés. 

.4 Réaliser entièrement les travaux de chaque bassin avant d’entreprendre les travaux des autres 
bassins. 

.5 Les travaux de couverture doivent s’exécuter d’une façon continue au fur et à mesure que les 
surfaces sont prêtes et que les conditions climatiques le permettent.  Ne pas entreprendre les 
travaux de démolition si les prévisions météo durant les horaires de travail ou d’autre condition 
empêche de compléter les travaux. 

.6 Sceller tous les joints des sous-couches qui ne sont pas recouvertes d’une membrane de finition 
la journée même. En aucun cas il ne doit y avoir de l’humidité emprisonnée dans les joints avant 
la pose d’une seconde membrane. 

3.2 PROTECTION DES OUVRAGES EN PLACE 

.1 Protéger les murs et les ouvrages voisins des endroits où l'on doit hisser ou mettre en oeuvre des 
matériaux ou des matériels.  
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.2 Fournir et mettre en place des affiches et des barrières de sécurité, et les garder en bon état 
jusqu'à la fin des travaux.  

.3 Enlever les gouttes et les souillures de bitume.  

.4 Faire en sorte que l'eau de pluie soit évacuée vers la périphérie de la toiture, le plus loin possible 
de la façade du bâtiment, et ce, jusqu'à ce que les avaloirs ou les entonnoirs aient été installés et 
raccordés.  

.5 Protéger la couverture contre les dommages qui pourraient être causés entre autres par les 
circulations. Prendre les précautions jugées nécessaires par l’Architecte.  

.6 A la fin de chaque journée de travail ou lorsque les travaux sont interrompus à cause du mauvais 
temps, protéger les surfaces finies de même que les matériaux qui ont été retirés du local ou de 
l'aire d'entreposage.  

.7 Lorsque des connecteurs métalliques sont utilisés, ces derniers ainsi que les éléments 
métalliques du support doivent être galvanisés ou traités contre la rouille. 

3.3 CONDITIONS DE MISE EN ŒUVRE 

.1 Ne pas installer les matériaux de couverture lorsque la température est inférieure à -5oC, 
considérant le facteur éolien. 

3.4 EXAMEN ET PRÉPARATION DES SURFACES 

.1 L’examen et la préparation des surfaces devront se faire selon les instructions contenues dans la 
documentation technique du fabricant des membranes. 

.2 Avant le début des travaux, le représentant du propriétaire et le contremaître en couverture 
auront la responsabilité d’inspecter et d’approuver notamment la condition du support (le cas 
échéant, les pentes et les fonds de clouage) ainsi que les relevés aux murs parapets, les drains 
de toit, les évents de plomberie, les sorties de ventilation et autres et les joints de construction. 
Le cas échéant, un avis de non-conformité sera remis à l’entrepreneur pour qu’il procède aux 
corrections. Le commencement des travaux sera considéré comme une acceptation des 
conditions relatives à la réalisation de ces travaux. 

.3 Ne commencer aucune partie des travaux avant que les surfaces ne soient propres, lisses, 
sèches et exemptes de glace, de neige et de matériaux de rebuts. L’usage de sels et de calcium 
est interdit pour enlever la glace ou la neige. 

.4 S’assurer que les travaux de plomberie, de menuiserie et autres ont été dûment achevés. 

.5 Ne pas poser de matériaux par temps pluvieux ou neigeux. 

3.5 DÉMOLITION 

.1 Effectuer les travaux de démolition selon les indications aux plans. 
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3.6 RÉFECTION 

.1 Prévoir le remplacement des panneaux de plaque de plâtre et du pare-vapeur non sain aux 
endroits requis. Les corrections pourront atteindre environ 20% de la surface totale de la toiture. 
Ces travaux seront réalisés et rémunérés selon le prix unitaire défini au bordereau et les 
quantités mesurées. 

3.7 POSE DU REVETEMENT INTERMÉDIAIRE 

.1 Fixer mécaniquement les plaques de plâtre de revêtement intermédiaire au support porteur en 
acier à l'aide de vis enfoncées dans la face supérieure des nervures du support, à 400 mm 
d'entraxe dans les deux sens. Selon les exigences du fabricant et celle de la FM. (Factory 
Mutual) 

.2 Placer le revêtement dans le sens de la longueur, perpendiculairement aux nervures du support, 
de manière que les joints d'extrémité soient décalés et complètement appuyés sur les nervures.  

3.8  APPLICATION DU PRIMAIRE 

.1 Appliquer un primaire sur le support en plaques de plâtre, en respectant le dosage recommandé 
par le fabricant.  

3.9 POSE DU PARE-VAPEUR (SUR PLAQUES DE PLÂTRE / PARE-VAPEUR EXISTANT) 

.1 La pose du pare-vapeur est requise sur les nouveaux panneaux de support et sur toutes les 
surfaces de membrane existante endommagée ou non étanche.  L’ajout du pare-vapeur sur les 
surfaces de membrane existantes endommagées par l’entrepreneur lors des travaux de 
démolition ne sera pas rémunéré ni considéré dans le calcul des coûts de construction. 

.2 Dérouler la membrane et la souder au chalumeau sur le support apprêté 

.3 Faire chevaucher les feuilles de membrane d’au moins 75mm et 150mm, sur les côtés et les 
extrémités respectivement. 

.4 Procéder à la pose suivant les recommandations du manufacturier. 

3.10 RÉALISATION D'UNE COUVERTURE A MEMBRANE ORDINAIRE APPARENTE (NON PROTÉGÉE) 

.1 Pose d'isolant en adhérence totale, par collage à l'adhésif  
.1 Avant l'installation des panneaux isolants, voir à ce que le pare-vapeur soit en parfait état 

afin d'assurer une continuité totale de l'étanchéité à l'air et à la vapeur sous l'isolation. Ne 
pas recouvrir d'isolant avant que le pare-vapeur et le support n’ait été inspectés et 
approuvés. 

.2 Aucun isolant humide ni dégradé ne sera accepté. 

.3 Ne pas laisser l’isolant sans protection à la fin de la journée de travail. Couvrir les 
panneaux isolants de façon étanche. Enlever la protection temporaire à la reprise du 
travail. 

.4 Tous les panneaux d’isolant dont les rives ou les surfaces sont abîmées, mal taillées ou 
mal ajustées seront refusés. 

.5 Coller l'isolant au pare-vapeur contrecollé, avec un adhésif uréthane bi-composante à 
faibles expansion, à mûrissement rapide et sans limite de température.  
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.6 Coller à froid, avec l’adhésif recommandé par le fabricant, les panneaux d’isolant 
expansé en pente permettant de refaire les pentes des bassins 4B et 5A ou tout autre 
bassin requérant une correction de pente dirrectement sur le pare-vapeur. Afin qu’il soit 
le plus éloigné des sources de chaleur installer les 2 autres rangs d’isolants 
(polyisocyanurate et fibre de roche) dans l’ordre prescrit sur les plans par-dessus l’isolant 
de pente. 

.7 Les panneaux plats et les modules tronconiques de pentes une fois posés et adhérés ne 
devront pas accuser des dénivellements de juxtaposition de plus de 2 mm, leurs faces 
resteront parfaitement planes et seront adhérées sur toute leur surface. Aucune 
surépaisseur ne sera ajoutée au chantier sans l'autorisation de l'architecte. 

.8 Tous les joints verticaux entre les panneaux plats et les modules de pentes, incluant les 
panneaux supports de la membrane d'étanchéité, seront décalés dans le plan vertical et 
dans le plan horizontal. 

.9 Fixer les panneaux isolants bout à bout. Obturer les jeux de plus de 3 mm entre les 
panneaux d'isolant rigide avec l'isolant en fibre de roche. Si les joints excèdent 6 mm, les 
remplir avec une pièce triangulaire du même isolant et les coller afin d'obtenir une surface 
lisse et uniforme. 

.10 Placer les panneaux en rangs parallèles décalés; les panneaux doivent être jointifs, en 
contact serré.  

.11 En fin de rang, couper les panneaux à la longueur nécessaire.  

.12 Appliquer l'adhésif en bandes continues disposées à 300 mm d'entraxe.  

.13 Poser une (1) épaisseur de feuilles drainantes ou de feuilles d'indépendance pour 
désolidariser la membrane et l'isolant.  

.2 Pause d’isolant en cuvette pour drain 
.1 Installer les panneaux en cuvette pour drain tel que recommandé par le manufacturier. 

.3 Pose de la couche de base  
.1 Commencer au point bas, en évoluant perpendiculairement à l'axe de la pente. Dérouler 

la membrane de la couche de base, l'aligner, puis l'enrouler à partir de ses deux 
extrémités.  

.2 Dérouler la membrane pour couche de base et la souder au chalumeau sur le support de 
couverture, en évitant de brûler la membrane, son armature ou le support.  

.3 Faire chevaucher les feuilles de membrane d'au moins 75 mm et 150 mm, sur les côtés 
et les extrémités respectivement.  

.4 La couche de base ne doit présenter ni boursouflure, ni plissement, ni bâillement.  

.5 Réaliser la pose de la membrane selon les recommandations du fabricant. 

.4 Pose de la couche de finition  
.1 Commencer au point bas, en évoluant perpendiculairement à l'axe de la pente; dérouler 

la membrane pour couche de finition, l'aligner, puis l'enrouler à partir de ses deux 
extrémités.  

.2 Dérouler la membrane pour couche de finition et la souder au chalumeau sur la couche 
de base; éviter de brûler la membrane ou son armature.  

.3 Faire chevaucher les feuilles de membrane d'au moins 75 mm et 150 mm, sur les côtés 
et les extrémités respectivement. Les joints dans la couche de finition doivent être 
décalés d'au moins 300 mm par rapport à ceux de la couche de base.  

.4 La couche de finition ne doit présenter ni boursouflure, ni plissement, ni bâillement.  

.5 Réaliser la pose de la membrane selon les recommandations du fabricant.  

.5 Solins  
.1 Achever l'installation des bandes de solin en membrane pour couche de base avant de 

poser la couche de finition.  
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.2 Coller au chalumeau, sur le support, des bandes de membrane pour couche de base et 
pour couche de finition de 1 m de largeur.  

.3 Faire chevaucher le solin en membrane pour couche de base sur la couche de base sur 
une largeur d'au moins 150 mm, puis le souder au chalumeau ou le coller avec du bitume 
appliqué à l'aide d'une vadrouille.  

.4 Faire chevaucher le solin en membrane pour couche de finition sur la couche de finition 
sur une largeur d'au moins 250 mm, puis le souder au chalumeau.  

.5 Ménager un chevauchement d'au moins 75 mm sur les côtés puis sceller.  

.6 Fixer correctement à leur support les solins ainsi réalisés; l'ouvrage ne doit présenter ni 
affaissement, ni boursouflure, ni bâillement, ni plissement.  

.7 Poser les solins conformément à la section 07 62 00 - Solins et accessoires en tôle.  

.6 Traversées de toiture  
.1 Installer les solins autour des avaloirs, des évents/ventilations et des autres traversées 

de toiture, puis les sceller à la membrane selon les détails et les recommandations du 
fabricant. 

3.11 MISE EN PLACE DES CHEMINS DE CIRCULATION 

.1 Installer l'épaisseur supplémentaire de membrane constituant les chemins de circulation 
conformément aux instructions du fabricant et selon les indications fournies.  
.1 Appliquer un primaire sur la membrane pour couche de finition servant de chemin de 

circulation, et la souder au chalumeau. Enlever la lisière de recouvrement.  

.2 Installer les dalles de niveau, sur des plots isolants, selon les indications.  

3.12  CONTROLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Se référer à la section 01 45 00 – Contrôle qualité 

3.13 NETTOYAGE 

.1 Enlever les marques de bitume des surfaces finies.  

.2 Lorsque des surfaces finies sont salies par suite des travaux faisant l'objet de la présente section, 
s'adresser au fabricant de la surface touchée pour obtenir des conseils de nettoyage et observer 
ses instructions.  

.3 Réparer ou remplacer les surfaces finies qui ont été altérées ou autrement endommagées par 
suite des travaux faisant l'objet de la présente section.  

.4 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage.  
.1 Placer dans des contenants désignés les substances qui correspondent à la définition de 

déchets toxiques ou dangereux.  
.2 Bien identifier les zones d'entreposage des matériaux récupérés et les délimiter par des 

barrières et autres dispositifs de sécurité.  
.3 S'assurer que les contenants vides sont scellés et entreposés correctement.  
.4 Acheminer les matériaux granulaires inutilisés vers une carrière ou une installation de 

recyclage locale autorisée par le Représentant du Ministère.  
.5 Acheminer les enduits inutilisés vers un site agréé de collecte des matières dangereuses, 

autorisé par le Représentant du Ministère.  
.6 Il est interdit de déverser les adhésifs, les produits d'étanchéité et le bitume inutilisés 

dans les égouts, dans un cours d'eau, dans un lac, sur le sol ou à tout autre endroit où 
cela pourrait présenter un risque pour la santé ou pour l'environnement.  
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.7 Acheminer les adhésifs inutilisés vers un site agréé de collecte des matières 
dangereuses, autorisé par le Représentant du Ministère.  

.8 Acheminer les produits d'étanchéité inutilisés vers un site agréé de collecte des matières 
dangereuses, autorisé par le Représentant du Ministère.  

.9 Acheminer les matériaux bitumineux inutilisés vers un site agréé de collecte des matières 
dangereuses, autorisé par le Représentant du Ministère.  

.10 Acheminer les plaques de plâtre inutilisées vers une installation de recyclage autorisée 
par le Représentant du Ministère.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 06 20 00 – Menuiserie. 

.2 Section 07 52 00 – Couvertures à membrane de bitume modifié. 

1.2  RÉFÉRENCES 

.1 The Aluminum Association Inc. (AAI)  
.1 AAI-Aluminum Sheet Metal Work in Building Construction-2002.  
.2 AAI DAF45-03, Designation System for Aluminum Finishes.  

.2 American Society for Testing and Materials International (ASTM)  
.1 ASTM A 606-04, Standard Specification for Steel, Sheet and Strip, High-Strength, 

Low-Alloy, Hot-Rolled and Cold-Rolled, with Improved Atmospheric Corrosion 
Resistance.  

.2 ASTM A 653/A 653M-07, Standard Specification for Steel Sheet, Zinc-Coated 
(Galvanized) or Zinc-Iron Alloy-Coated (Galvannealed) by the Hot-Dip Process.  

.3 ASTM A 792/A 792M-06a, Standard Specification for Steel Sheet, 55% Aluminum-Zinc 
Alloy-Coated by the Hot-Dip Process.  

.4 ASTM B 32-04, Standard Specification for Solder Metal.  

.3 Association canadienne des entrepreneurs en couverture (ACEC)  
.1 Devis, couvertures 1997.  

.4 Office des normes générales du Canada (CGSB)  
.1 CAN/CGSB-51.32-M77, Membrane de revêtement, perméable à la vapeur d'eau.  
.2 CAN/CGSB-93.1-M85, Tôle d'alliage d'aluminium préfinie, pour bâtiments résidentiels.  

.5 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International  
.1 CSA A123.3-F05, Feutre organique à toiture imprégné à coeur de bitume.  
.2 AAMA/WDMA/CSA 101/I.S.2/A440-2008, Standard/Specification for Windows, Doors, 

and Unit Skylights.  
.3 CSA B111-1974(R2003), Wire Nails, Spikes and Staples.  

1.3 DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre.  

.2 Fiches techniques  
.1 Soumettre les fiches techniques requises visant les matériaux de fabrication des solins,  

ainsi que les spécifications et la documentation du fabricant. Les fiches techniques 
doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de performance, les 
dimensions, les limites et la finition.  

.2 Soumettre deux (2) exemplaires des fiches signalétiques requises aux termes du 
SIMDUT (Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail), 
conformément à la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité.  
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.3 Dessins d'atelier  
.1 Soumettre les dessins d'atelier requis, lesquels doivent porter le sceau et la signature 

d'un ingénieur compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans province du 
Québec.  

.4 Échantillons  
.1 Soumettre deux (2) échantillons de 50 mm x 50 mm de chaque couleur, de chaque fini et 

de chaque type de tôle proposés.  

.5 Assurance de la qualité : soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la 
section 01 45 00 - Contrôle de la qualité.  
.1 Instructions du fabricant : fournir les instructions d'installation fournies par le fabricant, y 

compris toute indication visant des méthodes particulières de manutention, de mise en 
oeuvre, de nettoyage.  

.2 Rapports des contrôles effectués sur place par le fabricant : soumettre, au plus tard trois 
(3) jours après l'exécution des contrôles prescrits à l'article CONTROLE DE LA QUALITÉ 
SUR PLACE, de la PARTIE 3, des exemplaires des rapports écrits du fabricant indiquant 
que les travaux sont conformes aux critères spécifiés.  

1.4  ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Réunion préalable à la mise en oeuvre : une (1) semaine avant le début des travaux faisant 
l'objet de la présente section et des travaux d'installation sur place, tenir une réunion avec le 
Représentant du Ministère conformément à la section 01 32 16.07 - Ordonnancement des 
travaux - Diagrammes à barres (GANTT), au cours de laquelle seront examinés :  
.1 les besoins des travaux;  
.2 les conditions d'exécution et l'état du support;  
.3 la coordination des travaux avec ceux exécutés avec d'autres corps de métiers;  
.4 les instructions du fabricant concernant l'installation ainsi que les termes de la garantie 

offerte par ce dernier.  

1.5  TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à la 
section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits.  

.2 Gestion et élimination des déchets  
.1 Trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage, conformément 

à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.  

1.6 GARANTIE 

.1 Fournir une garantie écrite, émise et signée au nom du propriétaire, par l’installateur et le 
manufacturier, certifiant que les travaux spécifiés dans la présente section seront exempts de 
tout défaut de matériaux et de main-d’œuvre, notamment contre la fissuration, l’écaillement, la 
décoloration et l’effritement, pour une période de cinq (5) ans à compter de la date de réception 
définitive. 

.2 La garantie doit couvrir le coût de toute dépense occasionnée par la réparation des défauts 
précités et de tout autre dommage à l’édifice résultant de défauts des travaux de cette section. 

.3 La formule de garantie doit être approuvée par l’architecte et le propriétaire. 
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PARTIE 2- PRODUITS 

2.1  TOLES 

.1 Tôles d’acier galvanisé : 
.1 Tôles d'acier zingué : de calibre 24, de qualité commerciale, selon la norme 

ASTM A 653/A 653M, avec zingage Z275, tel qu’identifié en tant qu’acier galvanisé aux 
plans. 

.2 Tôles d'acier inoxydable : selon les normes ASTM A 167 et ASTM A 240/A 240M, au fini 
tel que l’existant  

2.2 TOLES D'ACIER PRÉFINIES 

.1 Tôles d'acier préfinies, revêtues en usine d'une couche de polyfluorure de vinylidène  
.1 Catégorie F1S.  
.2 Couleur tel que l’existant.  
.3 Brillant spéculaire : 30 unités avec écart maximal admissible de 5 unités en plus ou en 

moins, selon la norme ASTM D 523.  
.4 Épaisseur du revêtement : calibre 24.  
.5 Résistance au vieillissement accéléré aux intempéries avec un degré de farinage 8, une 

décoloration d'au plus 5 unités et une érosion de moins de 20 % : selon la norme 
ASTM D 822, dans les conditions d'essai ci-après.  
.1 Durée d'exposition aux intempéries : 2500 heures.  
.2 Durée d'exposition à l'humidité : 5000 heures.  

2.3 ACCESSOIRES 

.1 Revêtement protecteur : peinture bitumineuse antibase.  

.2 Mastic plastique : conforme à la norme CAN/CGSB 37.5.  
.1 Teneur en COV d'au plus 50 g/L selon le règlement numéro 1168 du SCAQMD.  

.3 Sous-couche pour solins métalliques : revêtement sec conforme à la norme CAN/CGSB-51.32.  

.4 Languettes de fixation : en même matériau et de même trempe que la tôle utilisée, d'au moins 
50 mm de largeur d'épaisseur identique à celle de la tôle à fixer.  

.5 Dispositifs de fixation : en même matériau que la tôle utilisée, conformes à la norme CSA B111, 
clous à couverture à tête plate et à tige annelée, de longueur et d'épaisseur appropriées aux 
solins métalliques.  

.6 Quincaillerie exposée aux intempéries : quincaillerie et fixations en acier inoxydable pour 
nouveaux éléments ou en même matériaux et compatible avec les éléments métalliques 
existants. 

.7 Rondelles : en même matériau que la tôle utilisée, de 1 mm d'épaisseur, avec garnitures en 
caoutchouc.  

.8 Flux décapant : colophane, acide chlorhydrique dilué ou autre préparation commerciale 
compatible avec les matériaux à souder.  

.9 Peinture pour retouches : selon les recommandations du fabricant de la tôle préfinie.  
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2.4 FAÇONNAGE 

.1 Les solins métalliques et les autres éléments en tôle doivent être façonnés aux indications.  

.2 Les pièces doivent être façonnées en longueurs d'au plus 2400 mm.  
.1 Il importe de prévoir, aux joints, le jeu nécessaire à la dilatation des éléments.  

.3 Les bords apparents doivent être rabattus de 12 mm sur leur face inférieure.  
.1 Les angles doivent être assemblés à onglet et obturés avec un produit d'étanchéité.  

.4 Les éléments doivent être façonnés d'équerre, de niveau et avec précision, selon les dimensions 
prévues, de façon qu'ils soient exempts de déformations ou d'autres défauts susceptibles 
d'altérer leur apparence ou leur efficacité.  

.5 Les surfaces métalliques à noyer dans le béton ou le mortier doivent être revêtues d'un enduit 
protecteur.  

2.5  SOLINS MÉTALLIQUES 

.1 Les solins, les couronnements et les bordures de toit doivent être façonnés selon les profils 
prescrits, avec de la tôle d'acier galvanisé ou préfini, tel que l’existant de 0.61mm d'épaisseur.  

2.6 BANDES D'ENGRAVURE ET CONTRE-SOLINS 

.1 Les contre-solins métalliques doivent être façonnés avec de la tôle de 0.48 mm d'épaisseur et 
être incorporés aux ouvrages conformément aux détails des dessins.  
.1 Les éléments doivent comporter des trous de fixation ovalisés et être assujettis au moyen 

de fixations à rondelle en acier/plastique.  
.2 Les faces et les extrémités des éléments doivent être recouverts d'un ruban plastique.  

PARTIE 3- EXÉCUTION 

3.1  INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, recommandations écrites du fabricant, y compris à tout 
bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à la 
mise en oeuvre des produits, et aux indications des fiches techniques.  

3.2 INSTALLATION 

.1 Mettre en place les ouvrages de tôle selon les détails et les instructions publiées dans le 
document « AAI-Aluminum Sheet Metal Work in Building Construction ».  

.2 Dissimuler les fixations, sauf aux endroits où le Représentant du Ministère aura accepté qu'elles 
soient laissées apparentes.  

.3 Poser une sous-couche avant d'installer les éléments en tôle.  
.1 Bien l'assujettir et exécuter des joints à recouvrement de 100 mm.  

.4 Munir de contre-solins les solins bitumineux réalisés aux points de rencontre de la couverture et 
des murets, des bâtis de montage ou des autres surfaces verticales.  
.1 Réaliser des joints à agrafure simple et bien les assujettir aux bandes d'accrochage, 

selon les indications.  
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.5 Fermer les joints d'extrémité et les sceller au moyen d'un produit d'étanchéité.  

.6 Installer d'aplomb et de niveau les bandes d'engravure posées d'affleurement. Calfater la partie 
supérieure des bandes d'engravure au moyen d'un produit d'étanchéité.  

.7 Insérer les solins métalliques sous les contre-solins de façon à former un joint étanche.  

.8 Rabattre d'au moins 25 mm l'extrémité supérieure des solins dans les bandes d'engravure 
posées en retrait ou dans les joints de mortier. Caler solidement les solins dans les joints avec du 
plomb.  

.9 Avec un produit d'étanchéité, calfater les solins dans les bandes d'engravure et les contre-solins.  

.10 Poser des manchons d'étanchéité aux endroits prescrits, autour des éléments traversant la 
membrane de couverture.  

3.3  CONTROLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Contrôles effectués sur place par le fabricant  
.1 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des produits, et 

effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en oeuvre a été réalisée selon 
ses recommandations.  

3.4  NETTOYAGE 

.1 Effectuer les travaux de  nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.  

.2 Une fois les travaux de mise en oeuvre et le contrôle de la performance terminés, évacuer du 
chantier les matériaux et les matériels en surplus, les déchets, les outils et l'équipement.  

.3 Laisser la zone des travaux propre et exempte de graisse, de taches et de marques de doigts.  

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 07 62 00 – Solins et accessoires en tôle.  

1.2  RÉFÉRENCES 

.1 Office des normes générales du Canada (CGSB)  
.1 CGSB 19-GP-5M-1984, Mastic d'étanchéité à un seul composant, à base acrylique, à 

polymérisation par évaporation du solvant (édition d'avril 1976 confirmée, incorporant le 
modificatif numéro 1).  

.2 CAN/CGSB-19.13-M87, Mastic d'étanchéité à un seul composant, élastomère, à 
polymérisation chimique.  

.3 CGSB 19-GP-14M-76, Mastic d'étanchéité à un seul composant, à base de 
butyle-polyisobutylène, à polymérisation par évaporation du solvant (confirmation d'avril 
1976).  

.4 CAN/CGSB-19.17-M90, Mastic d'étanchéité à un composant, à base d'une émulsion aux 
résines acryliques.  

.5 CAN/CGSB-19.24-M90, Mastic d'étanchéité à plusieurs composants, à polymérisation 
chimique.  

.2 General Services Administration (GSA) - Federal Specifications (FS)  
.1 FS-SS-S-200-E(2)1993, Sealants, Joint, Two-Component, Jet-Blast-Resistant, Cold 

Applied, for Portland Cement Concrete Pavement.  

.3 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT)  
.1 Fiches signalétiques (FS).  

1.3 DOCUMENTS/ ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00  - 
Documents/Échantillons à soumettre. Fiches techniques  
.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la documentation 

du fabricant concernant les produits d'étanchéité pour joints. Les fiches techniques 
doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de performance, les 
dimensions, les limites et la finition.  

.2 Les fiches techniques du fabricant doivent porter sur ce qui suit.  
.1 Les produits de calfeutrage.  
.2 Les primaires.  
.3 Les mastics d'étanchéité (tous les types), y compris leur compatibilité les uns 

avec les autres.  
.3 Soumettre deux (2) exemplaires des fiches signalétiques requises aux termes du 

SIMDUT, conformément à la section 01 35 29.06  - Santé et sécurité.  

.3 Échantillons  
.1 Soumettre deux (2) échantillons de chaque couleur et de chaque type de produits 

proposés.  
.2 Au besoin, aux fins d'harmonisation avec les matériaux adjacents, soumettre des 

échantillons séchés des produits d'étanchéité qui doivent être laissés apparents, et ce, 
pour chaque couleur proposée.  
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.4 Instructions du fabricant  
.1 Les instructions soumises doivent porter sur chacun des produits proposés.  

1.4 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS A REMETTRE A L'ACHEVEMENT DES TRAVAUX 

.1 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à l'exploitation et à l'entretien, 
lesquelles seront incorporées au manuel d'E et E.  

1.5  TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à la section 
01 61 00  - Exigences générales concernant les produits et aux instructions écrites du fabricant.  

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur emballage 
d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant.  

.3 Entreposage et manutention  
.1 Entreposer les matériaux et le matériel [de manière qu'ils ne reposent pas sur le sol au 

sec, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux recommandations du 
fabricant.  

.2 Entreposer les produits d'étanchéité pour joints de manière à les protéger contre les 
marques, les rayures et les éraflures.  

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du matériel 
neufs.  

1.6 CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE 

.1 Conditions ambiantes  
.1 Procéder à la mise en oeuvre des produits d'étanchéité seulement dans les conditions 

suivantes.  
.1 Les températures ambiante et du subjectile se situent à l'intérieur des limites 

établies par le fabricant des produits ou sont supérieures à 4,4 degrés Celsius.  
.2 Le subjectile est sec.  
.3 Les recommandations du fabricant concernant les températures, le taux 

d'humidité relative et la teneur en humidité du subjectile propres à la mise en 
oeuvre et au séchage des produits d'étanchéité, ainsi que les directives 
spéciales relatives à l'utilisation de ces derniers, sont respectées.  

.2 Largeur des joints  
.1 Procéder à la mise en oeuvre des produits d'étanchéité seulement lorsque la largeur des 

joints est supérieure à celle établie par le fabricant du produit pour les applications 
indiquées.  

.3 Subjectile  
.1 Procéder à la mise en oeuvre des produits d'étanchéité seulement après que le subjectile 

a été débarrassé de tous les contaminants susceptibles d'empêcher l'adhérence des 
produits.  

1.7 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ 

.1 La mise en place des différents produits d’étanchéité sera effectuée par une firme spécialisée de 
bonne renommée, approuvée par le fabricant des produits, qui a au moins cinq (5) ans 
d’expérience dans le domaine, qui possède le matériel nécessaire et employant des ouvriers 
qualifiés pour exécuter les travaux de manière satisfaisante. 
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1.8 GARANTIE 

.1 Fournir une garantie écrite, émise et signée au nom du propriétaire, par l’installateur et le 
manufacturier, certifiant que les travaux spécifiés dans la présente section seront exempts de 
tout défaut de matériaux et de main-d’œuvre, notamment contre les pertes d’étanchéité, la 
fissuration, l’effritement, la perte de consistance, la contraction, les coulures, la perte d’adhérence 
et le ternissement des surfaces adjacentes, pour une période de cinq (5) ans à compter de la 
date de réception définitive. 

.2 La garantie doit couvrir le coût de toute dépense occasionnée par la réparation des défauts 
précités et de tout autre dommage à l’édifice résultant de défauts des travaux de cette section. 

.3 La formule de garantie doit être approuvée par l’architecte et le propriétaire. 

PARTIE 2- PRODUITS 

2.1  PRODUITS D'ÉTANCHÉITÉ 

.1 Les produits de calfeutrage qui dégagent de fortes odeurs, qui contiennent des produits 
chimiques toxiques ou qui ne sont pas certifiés comme étant d'un type résistant aux moisissures 
ne doivent pas être utilisés dans les appareils de traitement de l'air.  

.2 Si l'on ne peut faire autrement que d'utiliser des produits toxiques, en restreindre l'usage à des 
endroits où les émanations peuvent être évacuées à l'extérieur ou à des endroits où ils seront 
confinés derrière un système d'étanchéité à l'air, ou encore les appliquer plusieurs mois avant 
que l'endroit soit occupé de manière à permettre l'évacuation des émanations sur la plus longue 
période possible.  

.3 Dans le cas de produits d'étanchéité homologués avec un primaire, seul le primaire en question 
doit être utilisé avec ledit produit d'étanchéité.  

2.2  PRODUITS D'ÉTANCHÉITÉ - DESCRIPTION 

.1 Apprêts : de type recommandé par le fabricant du produit d’étanchéité. 
.1 Mastic d’étanchéité no 1 : mastic silicone à un composant, à haut rendement et de 

module moyen, ayant les caractéristiques suivantes : 
.1 Classification conforme à ASTM-C920, type S, nuance NS, classe 25, usage NT, 

M, A et 0. 
.2 SWRI : validation du produit no 604-CWS609. 
.3 Capacité additionnelle de mouvement de ± 25 par rapport à la dimension 

originale du joint. 
.4 Couleur au choix de l’Architecte parmi toute la gamme du manufacturier. 

.2 Les produits d’étanchéité et de calfeutrage ne doivent pas contenir les composants 
suivants ni être fabriqués avec ceux-ci : solvants aromatiques, fibres de talc ou 
d’amiante, formaldéhyde, solvants halogénés, mercure, plomb, cadmium, chrome 
hexavalent, baryum et dérivés, à l’exception du sulfate de baryum. 

.3 Dans le but de minimiser les risques pour la santé et de maximiser la performance des 
produits, il importe que ceux-ci soient accompagnés d’instructions détaillées concernant 
la méthode d’application et de renseignements nécessaires concernant les méthodes 
d’élimination des déchets. 

.4 Les produits de calfeutrage qui dégagent de fortes odeurs, qui contiennent des produits 
chimiques toxiques ou qui ne sont pas certifiés comme étant d’un type résistant aux 
moisissures ne doivent pas être utilisés dans les appareils de traitement de l’air. 
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.5 Si l’on ne peut faire autrement que d’utiliser des produits toxiques, en restreindre l’usage 
à des endroits où les émanations peuvent être évacuées à l’extérieur ou à des endroits 
où ils seront confinés derrière des barrières pare-air, ou encore les appliquer plusieurs 
mois avant que l’endroit soit occupé de manière à permettre l’évacuation des émanations 
sur la plus longue période possible. 

2.3 MATÉRIAUX DE SUPPORT 

.1 Boudin compressible : fond de joint de mousse, circulaire à cellules fermées. 

2.4  PRODUITS DE NETTOYAGE POUR JOINTS 

.1 Produits de nettoyage non corrosifs et non salissants, compatibles avec les matériaux constituant 
les joints et avec les produits d'étanchéité, conformément aux recommandations écrites du 
fabricant des produits d'étanchéité.  

.2 Primaire : conformément aux recommandations écrites du fabricant des produits d'étanchéité.  

PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  EXAMEN 

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation des produits d'étanchéité pour 
joints, s'assurer que l'état des surfaces/supports préalablement mis en oeuvre aux termes 
d'autres sections ou contrats est acceptable et permet de réaliser les travaux conformément aux 
instructions écrites du fabricant.  
.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du Représentant du 

Ministère.  
.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition inacceptable 

décelée.  
.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les conditions 

inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du Ministère.  

3.2  PRÉPARATION DES SURFACES 

.1 Vérifier les dimensions des joints à réaliser et l'état des surfaces, afin d'obtenir un rapport 
largeur-profondeur adéquat en vue de la mise en oeuvre des fonds de joint et des produits 
d'étanchéité.  

.2 Débarrasser les surfaces des joints de toute matière indésirable, y compris la poussière, la 
rouille, l'huile, la graisse et autres corps étrangers susceptibles de nuire à la qualité d'exécution 
des travaux.  

.3 Ne pas appliquer de produits d'étanchéité sur les surfaces des joints ayant été traitées avec un 
bouche-pore, un produit de durcissement, un produit hydrofuge ou tout autre type d'enduit, à 
moins que des essais préalables n'aient confirmé la compatibilité de ces matériaux. Enlever les 
enduits recouvrant déjà les surfaces, au besoin.  

.4 S'assurer que les surfaces des joints sont bien asséchées et qu'elles ne sont pas gelées.  

.5 Préparer les surfaces conformément aux directives du fabricant.  
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3.3 APPLICATION DU PRIMAIRE 

.1 Avant d'appliquer le primaire et le produit de calfeutrage, masquer au besoin les surfaces 
adjacentes afin d'éviter les salissures.  

.2 Appliquer le primaire sur les surfaces latérales des joints immédiatement avant de mettre en 
oeuvre le produit d'étanchéité, conformément aux instructions du fabricant de ce dernier.  

3.4  POSE DU FOND DE JOINT 

.1 Poser du ruban anti-solidarisation aux endroits requis, conformément aux instructions du 
fabricant.  

.2 En le comprimant d'environ 30 %, poser le fond de joint selon la profondeur et le profil de joint 
recherchés.  

3.5  DOSAGE 

.1 Doser les composants en respectant rigoureusement les instructions du fabricant du produit 
d'étanchéité.  

3.6  MISE EN OEUVRE 

.1 Application du produit d'étanchéité  
.1 Mettre en oeuvre le produit d'étanchéité conformément aux instructions écrites du 

fabricant.  
.2 Afin de réaliser des joints nets, poser au besoin du ruban-cache sur le bord des surfaces 

à jointoyer.  
.3 Appliquer le produit d'étanchéité en formant un cordon continu.  
.4 Appliquer le produit d'étanchéité à l'aide d'un pistolet muni d'une tuyère de dimension 

appropriée.  
.5 La pression d'alimentation doit être suffisamment forte pour permettre le remplissage des 

vides et l'obturation parfaite des joints.  
.6 Réaliser les joints de manière à former un cordon d'étanchéité continu exempt d'arêtes, 

de plis, d'affaissements, de vides d'air et de saletés enrobées.  
.7 Avant qu'il ne se forme une peau sur les joints, en façonner les surfaces apparentes afin 

de leur donner un profil légèrement concave.  
.8 Enlever le surplus de produit d'étanchéité au fur et à mesure de l'avancement des 

travaux, ainsi qu'à la fin de ces derniers.  

.2 Séchage  
.1 Assurer le séchage et le durcissement des produits d'étanchéité conformément aux 

directives du fabricant de ces produits.  
.2 Ne pas recouvrir les joints réalisés avec des produits d'étanchéité avant qu'ils ne soient 

bien secs.  

3.7  NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 
01 74 11  - Nettoyage.  
.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.  
.2 Nettoyer immédiatement les surfaces adjacentes.  
.3 Au fur et à mesure de l'avancement des travaux, enlever le surplus et les bavures de 

produit d'étanchéité à l'aide des produits de nettoyage recommandés.  
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.4 Enlever le ruban-cache à la fin de la période initiale de prise du produit d'étanchéité.  

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, les outils 
et l'équipement, conformément à la section 01 74 11  - Nettoyage.  

3.8 PROTECTION 

.1 Protéger le matériel et les éléments installés contre tout dommage pendant les travaux de 
construction.  

.2 Réparer les dommages causés aux matériaux et au matériel adjacents par l'installation des 
produits d'étanchéité pour joints.  

FIN DE SECTION 
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Partie 1 Général

1.1 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Dessins d'atelier

.1 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur 
compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province de
Québec.

.2 Les dessins doivent montrer ou indiquer ce qui suit.
.1 Les détails de montage.
.2 Les dégagements nécessaires pour permettre l'exploitation et l'entretien 

des appareils.
.3 Soumettre les documents suivants avec les dessins et les fiches techniques.

.1 Les dessins de détails des socles, des supports/suspensions et des 
boulons d'ancrage.

.2 Les données relatives à la puissance acoustique des systèmes et 
appareils, le cas échéant.

.3 Les courbes de performance avec indication des points de 
fonctionnement.

.4 Un document émis par le fabricant attestant que les produits en question 
sont des modèles courants.

.5 Un certificat de conformité aux codes pertinents.
.4 En plus de la lettre d'envoi dont il est question dans la section 01 33 00 -

Documents et échantillons à soumettre, utiliser le document intitulé « Shop 
Drawing Submittal Title Sheet » publié par la MCAC (Association des 
entrepreneurs en mécanique du Canada/AEMC). Préciser le numéro de la 
section et de l'article en question.

1.2 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX

.1 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à l'exploitation et à 
l'entretien, lesquelles seront incorporées au manuel d'E et E.

.1 Le manuel d'exploitation et d'entretien doit être approuvé, avant l'inspection 
finale, par le Représentant du Ministère qui conservera les copies finales.

.2 Les fiches d'exploitation doivent comprendre ce qui suit.
.1 Les schémas des circuits de commande/régulation de chaque système, 

y compris le circuit de commande/régulation d'ambiance.
.2 Une description de chaque système et de ses dispositifs de 

commande/régulation.
.3 Une description du fonctionnement de chaque système sous diverses 

charges, avec programme des changements de points de consigne et 
indication des écarts saisonniers.

.4 Les instructions concernant l'exploitation de chaque système et de 
chaque composant.

.5 Une description des mesures à prendre en cas de défaillance des 
appareils/du matériel.
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.6 Un tableau des appareils de robinetterie et un schéma d'écoulement.

.7 Le code de couleurs.
.3 Les fiches d'entretien doivent comprendre ce qui suit.

.1 Les instructions concernant l'entretien, la réparation, l'exploitation et le 
dépannage de chaque composant.

.2 Un calendrier d'entretien précisant la fréquence et la durée d'exécution 
des tâches, de même que les outils nécessaires à leur exécution.

.4 Les fiches de performance doivent comprendre ce qui suit.
.1 Les données de performance fournies par le fabricant des appareils/du 

matériel, précisant le point de fonctionnement de chacun, relevé une fois 
la mise en service terminée.

.2 Les résultats des essais de performance des appareils/du matériel.

.3 Toutes autres données de performance particulières précisées ailleurs 
dans les documents contractuels.

.5 Approbation
.1 Aux fins d'approbation, soumettre au Représentant du Ministère deux (2) 

exemplaires de la version préliminaire du manuel d'E et E. À moins de 
directives contraires de la part du Représentant du Ministère, les fiches 
ne doivent pas être soumises individuellement.

.2 Le cas échéant, apporter les modifications requises au manuel d'E et E 
et le soumettre de nouveau au Représentant du Ministère.

.6 Renseignements additionnels
.1 Préparer des fiches de renseignements additionnels et les annexer au 

manuel d'E et E si, au cours des séances de formation mentionnées 
précédemment, on se rend compte que de telles fiches sont 
nécessaires.

.7 Documents à conserver sur place
.1 Le Représentant du Ministère fournira un (1) jeu de dessins de 

mécaniques reproductibles. Fournir le nombre de jeux de diazocopies 
requis pour chaque phase des travaux et y indiquer, au fur et à mesure, 
tous les changements apportés au cours de l'exécution des travaux aux 
matériels et appareils mécaniques, aux systèmes de 
commande/régulation et au câblage de commande basse tension.

.2 Reporter chaque semaine les renseignements notés sur les diazocopies 
sur les dessins reproductibles de manière que ces derniers montrent les 
systèmes et appareils mécaniques tels qu'ils sont effectivement installés.

.3 Utiliser un stylo à encre indélébile de couleur différente pour chaque 
réseau.

.4 Garder ces dessins sur place et les mettre à la disposition des 
personnes concernées à des fins de référence et de vérification.

.8 Dessins d'après exécution
.1 Identifier chaque dessin dans le coin inférieur droit, en lettres d'au moins 

12 mm de hauteur, comme suit : « DESSIN D'APRÈS EXÉCUTION : LE 
PRÉSENT DESSIN A ÉTÉ REVU ET IL MONTRE LES 
SYSTÈMES/APPAREILS MÉCANIQUES TELS QU'ILS SONT 
EFFECTIVEMENT INSTALLÉS ». (Signature de l'Entrepreneur) (Date).

.2 Soumettre les dessins au Représentant du Ministère aux fins 
d'approbation, puis apporter les corrections nécessaires selon ses 
directives.
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.3 Effectuer l'essai, le réglage et l'équilibrage de réseaux de CVCA avec, 
en main, les dessins d'après exécution.

.4 Soumettre les copies reproductibles des dessins d'après exécution 
complétés, avec le manuel E et E.

.9 Soumettre des jeux de dessins d'après exécution, qui seront joints au rapport 
définitif d'ERE.

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément 
aux instructions écrites du fabricant.

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel de manière qu'ils ne reposent pas sur le 
sol, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux 
recommandations du fabricant.

.2 Entreposer de manière à les protéger contre les marques, les rayures et les 
éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.

Partie 2 Produit

2.1 SANS OBJET.

Partie 3 Exécution

3.1 INSPECTION

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation, s'assurer que l'état des 
surfaces/supports préalablement mis en œuvre aux termes d'autres sections ou contrats 
est acceptable et permet de réaliser les travaux conformément aux instructions écrites du 
fabricant.

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du 
Représentant du Ministère.

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition 
inacceptable décelée.

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les 
conditions inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du 
Ministère.

.2 Identifier et numéroter les équipements selon la nomenclature des dessins.
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3.2 RETOUCHE ET REMISE EN ÉTAT DES REVÊTEMENTS DE PEINTURE

.1 Apprêter et retoucher les surfaces dont le fini peint a été endommagé, et s'assurer que le 
nouveau fini correspond au fini original.

.2 Remettre à neuf les surfaces dont le fini a été endommagé.

3.3 NETTOYAGE DES SYSTÈMES

.1 Nettoyer l'intérieur et l'extérieur de tous les éléments, appareils et systèmes, y compris 
les crépines et les filtres, et passer l'aspirateur à l'intérieur des conduits d'air et des 
appareils de traitement de l'air.

3.4 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

.1 Essais réalisés sur place : effectuer les essais ci-après conformément à la section
01 45 00 - Contrôle de la qualité et soumettre les rapports selon les exigences énoncées 
à l'article DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION, de la PARTIE 1.

.2 Contrôles effectués sur place par le fabricant

.1 Obtenir un rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des travaux aux 
critères spécifiés en ce qui a trait à la manutention, à la mise en oeuvre, à 
l'application des produits ainsi qu'à la protection et au nettoyage de l'ouvrage, 
puis soumettre ce rapport conformément à l'article 
DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION, de la PARTIE 1.

.2 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des 
produits, et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en oeuvre a 
été réalisée selon ses recommandations.

3.5 DÉMONSTRATION

.1 Le Représentant du Ministère utilisera certains appareils, matériels et systèmes, aux fins 
d'essai, avant même qu'ils aient été acceptés. Fournir la main-d'œuvre, le matériel et les 
instruments nécessaires à l'exécution des essais.

.2 Fournir les outils, le matériel et les services d'instructeurs qualifiés pour assurer, pendant 
les heures normales de travail, la formation du personnel d'E et E quant au 
fonctionnement, à la commande/régulation, au réglage, au diagnostic des 
problèmes/dépannage et à l'entretien des appareils, matériels et systèmes, avant 
l'acceptation de ceux-ci.

.3 Le matériel didactique doit comprendre, entre autres, le manuel d'E et E, les dessins 
d'après exécution et des aides audio-visuelles.

.4 Les exigences relatives aux heures de formation requises sont indiquées dans chaque 
section pertinente.

.5 Le Représentant du Ministère enregistrera les séances de formation sur bande vidéo à 
des fins de référence ultérieure.
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3.6 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

3.7 PROTECTION

.1 Au moyen d'éléments appropriés, empêcher la poussière, la saleté et autres matières 
étrangères de pénétrer dans les ouvertures des appareils, du matériel et des systèmes.

3.8 INTERRUPTION DE SERVICES ET ARRÊTS DE SYSTÈME

.1 Aviser CANMET/TPSGC 48 heures à l'avance avant toute interruption de service ou tout 
arrêt de système pour obtenir l'aval de CANMET/TPSGC.

.2 Indiquer la durée plausible des interruptions ou des arrêts. Ne pas dépasser les temps 
indiqués au tableau présenté aux pages suivantes de la présente section.

.3 S'assurer que du personnel responsable soit disponible ou rejoignable en tout temps en 
dehors des périodes de travail c'est-à dire durant les soirs, les nuits, les fins de semaine 
et les congés fériés en cas d'urgence ou sur demande de la part de CANMET/TPSGC.

3.9 PORTÉE DES TRAVAUX

.1 Référer aux notes aux plans pour bien saisir la portée des travaux, en plus des 
indications des devis.

3.10 PHASAGE DES TRAVAUX

.1 Les travaux doivent être réalisés par phase.

.2 Référer aux documents des architectes pour bien connaître les différentes phases et leur 
portée respective.
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Items aux 
plans/ Items 

on plans
Description Mécanique/Électrique Démolition 

Mise à l'arrêt 
possible Durée de l'arrêt admissble

Oui / Non Oui / Non Heures

1 SYSTÈME M21-E1, ÉVACUATION Non 2 jours en dehors des heures 
d'opération

2 REFROIDISSEUR DE MARQUE REF-PLUS Non Oui 10 jours
3 SORTIE DE TUYAUTERIE DE RÉFRIGÉRANT Non Oui 10 jours
4 SORTIE DE TUYAUTERIE DE RÉFRIGÉRANT Non Oui 10 jours
5 REFROIDISSEUR / Sectionneur 208,V 3P, 60A F40A Non Oui 10 jours
6 SYSTÈME M20-E1, ÉVACUATION / Moteur 575V, 1/2HP 3P Non Oui 10 jours

7 PRISE D'AIR Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

8 SORTIE DE TUYAUTERIE - ÉVENT Non Oui 10 jours

9 SORTIE D'AIR Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

10 CHEMINÉE 250 Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

11 CHEMINÉES (375 ET 300) ET ÉVENT Non oui 10 jours
12 CHEMINÉE 400 Non oui 10 jours
13 CHEMINÉE OBTURÉE Oui
14 SORTIE DE TUYAUTERIE - ÉVENT Non oui 10 jours
15 VENTILATEUR D'ÉVACUATION Oui
16 SYSTÈME M1-E1, ÉVACUATION HOTTE /Sec tionneur 600V, 3P, 30A, type 3 Oui

17 ÉVACUATION 250 Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

18 SYSTÈME M1-R1, ÉVACUATION USINE PILOT Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

19 CHEMINÉE 550 Oui

20 SYSTÈME M2-E9, ÉVACUATION DES LABORATOIRES / Sectionneur 600V, 30A, 3P , type 3 Non Non

21 SYSTÈME M4-E1, ÉVACUATION PIÈCES # 1103, 1104, 1107, 1108 / Moteur de hotte 
DIRECT DRIVE

Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

22 SORTIE DE TUYAUTERIE - ÉVENT DE VAPEUR? Non Non
23 SORTIE DE TUYAUTERIE Non Oui 10 jours

24 ÉVACUATION D'AIR Non Oui
2 jours en dehors des heures 

d'opération

25 OUVERTURE AU TOIT DE 965 x 965 Non Oui 10 jours
26 OUVERTURE AU TOIT OBTURÉE DE 572 x 572 Oui
27 REFROIDISSEUR / Sectionneur 600V, 200A, 3P, type 3 Non Oui jusqu'au 15 avril 2015

28 CHEMINÉE 400 Non Oui 5 jours

29 SORTIE DE TUYAUTERIE - ÉVENT DE GAZ NATUREL Non Non

30 CHEMINÉE 250 Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

31 PRISE D'AIR Non Oui
2 jours en dehors des heures 

d'opération

32 SORTIE DE TUYAUTERIE Non Oui 10 jours

33 ÉVACUATION D'AIR Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

34 CHEMINÉE 350 Non Oui 10 jours
35 OUVERTURE DE 2286 x 1016 Non Oui 10 jours
36 CHEMINÉE 350 Oui
37 CHEMINÉE 350 Oui
38 CHEMINÉE 350 Oui
39 OUVERTURE AU TOIT - CONDUITS ÉLECTRIQUES Non Oui 10 jours
40 CHEMINÉE 200 Oui Oui
41 CHEMINÉE 350 Non Oui 10 jours
42 SYSTÈME M31-E2, ÉVACUATION / Moteur de hotte DIRECT DRIVE Oui Oui
43 CHEMINÉE 350 Oui Oui
44 SORTIE D'AIR Non Oui 10 jours
45 OUVERTURE DE 1041 x 1626 Oui Oui
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FIN DE LA SECTION

Items aux 
plans/ Items 

on plans
Description Mécanique/Électrique Démolition 

Mise à l'arrêt 
possible Durée de l'arrêt admissble

Oui / Non Oui / Non Heures
46 OUVERTURE DE 660 x 660 AVEC BASE DE 1003 x 1524 Oui Oui
47 OUVERTURE DE 660 x 660 AVEC BASE DE 1003 x 1524 Oui Oui
48 OUVERTURE AU TOIT - CONDUITS ÉLECTRIQUES Non Oui 10 jours
49 SYSTÈME M2-E3, ÉVACUATION / Sectionneur 600V, 30A ,3P type 3 Non Oui 10 jours
50 OUVERTURE DE 660 x 660 AVEC BASE DE 1003 x 1524 Oui Oui
51 SYSTÈME M2-E5, ÉVACUATION / Sectionneur 600V, 30A ,3P type 3 Oui Oui
52 SYSTÈME M2-E6, ÉVACUATION HOTTE / Sectionneur 600V, 30A ,3P type 3 Non Oui 10 jours
53 OUVERTURE DE 660 x 660 AVEC BASE DE 1003 x 1524 Oui Oui

54 SYSTÈME M3-E2, ÉVACUATION CUISINE / Moteur de hotte Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

55 SYSTÈME M3-E1, ÉVACUATION PIÈCES # 1232, 1233, 1234, 1235, 1236, 1242, 1243. / 
Moteur de hotte

Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

56 SYSTÈME M30-E1, ÉVACUATION TOILETTE BUREAU PHASE II / Moteur de hotte Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

57 OUVERTURE AU TOIT Oui Oui

58 ÉVACUATION de salle de toilette DIRECT DRIVE Non Oui 2 jours en dehors des heures 
d'opération

59 Pyranomètre (Station de mesure d'Albedo) Oui Oui
60 Lumière extérieur type "wall pack" HID Non Oui 10 jours

61 Station météo Non Oui 2 jours 

62 Station météo Non Oui 2 jours 

63 Station météo Non Oui 2 jours 

64 Conduit d'acier rigide (-27 mm) pour dérivation de panneau solaire Oui Oui

65 Quatre (4 ) conduit d'acier rigide (-103 mm) pour dérivation de panneau solaire Oui Oui

66 Conduit d'acier rigide (-27 mm) pour dérivation de panneau solaire Oui Oui

67 Panneau solaire, (Source sous tension) Non Oui 10 jours
68 Panneau solaire, (Source sous tension) Non Oui 10 jours
69 Conduit flexible de refroidisseur (-27 mm) Non Oui 10 jours

70 Conduit flexible de station météo (-53 mm) Non Oui 2 jours

71 Deux (2) conduits rigides rigide de (-21mm) Non Oui octobre à avril

72 Conduit rigide (-27mm) Non Oui 10 jours

73 Deux (2) conduits rigides rigide de (-27mm) Oui Oui

74 Cheminée banc d'essais hybride Oui Oui

75 Panneaux solaires thermique Non Oui 10 jours

Note Protection contre la foudre
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Partie 1 Général

1.1 EXIGENCES CONNEXES

.1 Section 23 31 13.01 – Conduits d'air métalliques – Basse pression, jusqu'à 500 Pa.

1.2 RÉFÉRENCES

.1 Définitions

.1 Aux fins de la présente section, les définitions suivantes s'appliquent.
.1 Éléments « DISSIMULÉS » : tuyauteries, conduits et appareils 

mécaniques calorifugés, situés au-dessus de plafonds suspendus ou 
dans des vides de construction inaccessibles.

.2 Éléments « APPARENTS » : éléments qui ne sont pas dissimulés (selon 
la définition donnée précédemment).

.3 Complexes calorifuges : ensembles constitués, notamment, du 
calorifuge proprement dit, des dispositifs de fixation et du chemisage.

.2 Codes ACIT
.1 CRD : Code Round Ductwork.
.2 CRF : Code Rectangular Finish.

.2 Références

.1 American Society of Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers 
(ASHRAE)
.1 ANSI/ASHRAE/IESNA 90.1-04, SI; Energy Standard for Buildings Except 

Low-Rise Residential Buildings.
.2 ASTM International Inc.

.1 ASTM B209M-07, Standard Specification for Aluminum and Aluminum-
Alloy Sheet and Plate (Metric).

.2 ASTM C335-05ae1, Standard Test Method for Steady State Heat 
Transfer Properties of Pipe Insulation.

.3 ASTM C411-05, Standard Test Method for Hot-Surface Performance of 
High-Temperature Thermal Insulation.

.4 ASTM C449/C449M-00, Standard Specification for Mineral Fiber-
Hydraulic-Setting Thermal Insulating and Finishing Cement.

.5 ASTM C547-07e1, Standard Specification for Mineral Fiber Pipe 
Insulation.

.6 ASTM C553-02e1, Standard Specification for Mineral Fiber Blanket 
Thermal Insulation for Commercial and Industrial Applications.

.7 ASTM C612-04e1, Standard Specification for Mineral Fiber Block and 
Board Thermal Insulation.

.8 ASTM C795-03, Standard Specification for Thermal Insulation for Use in 
Contact with Austenitic Stainless Steel.

.9 ASTM C921-03a, Standard Practice for Determining the Properties of 
Jacketing Materials for Thermal Insulation.
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.3 Office des normes générales du Canada (CGSB)
.1 CGSB 51-GP-52Ma-89, Enveloppe imperméable à la vapeur et matériau 

de revêtement pour l'isolant thermique des tuyaux, des conduits et du 
matériel.

.4 Green Seal Environmental Standards (GSES)
.1 Standard GS-36-00, Commercial Adhesives.

.5 South Coast Air Quality Management District (SCAQMD), California State
.1 SCAQMD Rule 1168-A2005, Adhesive and Sealant Applications.

.6 Association canadienne de l'isolation thermique (ACIT), Standards nationaux 
d'isolation (2005).

.7 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC)
.1 CAN/ULC-S102-03, Méthode d'essai normalisée; caractéristiques de 

combustion superficielle des matériaux de construction et des 
assemblages.

.2 CAN/ULC-S701-05, Norme sur l'isolant thermique en polystyrène, 
panneaux et revêtements de tuyauterie.

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que la documentation du fabricant 
concernant les calorifuges pour conduits d'air. Les fiches techniques doivent 
indiquer les caractéristiques des produits, les critères de performance, les 
dimensions, les limites et la finition, y compris les données ci-après.
.1 une description des appareils et des matériels, y compris le nom du 

fabricant, le type, le modèle l'année de fabrication, la puissance ou le 
débit;

.2 les détails pertinents relatifs à l'exploitation, à l'entretien et à la 
maintenance des appareils et des matériels;

.3 une liste des pièces de rechange recommandées.

.2 Dessins d'atelier

.1 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur 
compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province de
Québec.

.3 Instructions des fabricants

.1 Soumettre les recommandations écrites du fabricant concernant le jointoiement 
des éléments calorifuges, ainsi que toute indication visant des méthodes 
particulières de manutention, de mise en œuvre, de nettoyage.

1.4 ASSURANCE DE LA QUALITÉ

.1 Qualification de la main-d'oeuvre

.1 L'installateur doit être un expert dans le domaine, posséder au moins trois (3) 
années d'expérience probante dans la réalisation de travaux de type et 
d'envergure correspondant à ceux décrits aux présentes, et être membre de 
l'ACIT.
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1.5 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à 
la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits.

.2 Livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage d'origine, lequel doit 
porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant.

Partie 2 Produit

2.1 CARACTÉRISTIQUES DE COMBUSTION SUPERFICIELLE

.1 Selon la norme CAN/ULC-S102.

.1 Indice de propagation de la flamme : au plus 25.

.2 Indice de pouvoir fumigène : au plus 50.

2.2 MATÉRIAUX CALORIFUGES

.1 Les fibres minérales comprennent la laine de verre, la laine de roche et la laine de laitier.

.2 Le coefficient de conductivité thermique (coefficient « k ») ne doit pas dépasser les 
valeurs prescrites à une température moyenne de 24 degrés Celsius, selon les essais 
réalisés conformément à la norme ASTM C335.

.3 Calorifuge portant le numéro de code ACIT C-1 : panneaux rigides de fibres minérales 
conformes à la norme ASTM C612, avec enveloppe pare-vapeur posée en usine et 
conforme à la norme CGSB 51-GP-52Ma (selon les indications du tableau présenté à la 
PARTE 3 ci-après).

.4 Calorifuge portant le numéro de code ACIT C-2 : matelas de fibres minérales conformes 
à la norme ASTM C553, avec enveloppe pare-vapeur posée en usine et conforme à la 
norme CGSB 51-GP-52Ma (selon les indications du tableau présenté à la PARTIE 3 ci-
après).

.1 Matelas de fibres minérales : conformes à la norme ASTM C553.

.2 Pare-vapeur : conforme à la norme CGSB 51-GP-52Ma.

.3 Coefficient « k » maximal : conforme à la norme ASTM C553.

2.3 CHEMISES

.1 Chemises en toile de canevas

.1 Toile de coton d'une masse surfacique de 220 g/m

.2 Colle calorifuge : compatible avec le calorifuge.

.1 Teneur en COV d'au plus 50 g/L, selon la norme Green Seal GS-36 et selon le 
règlement 1168 du SCAQMD.

.3 Chemises en aluminium

.1 Selon la norme ASTM B209, avec enveloppe pare-vapeur (selon les indications 
du tableau présenté à la PARTIE 3 ci-après).

.2 Épaisseur : feuilles de 0,50 mm.

.3 Finition : surface texturée.
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.4 Feuillards de retenue et garnitures mécaniques : en acier inoxydable de 0.5 mm 
d'épaisseur, d'une largeur de 12 mm.
.1 Chemises en acier inoxydable

.5 Nuance de l'acier : 304.

.6 Épaisseur : feuilles de 0,25 mm.

.7 Finition : surface texturée.

.8 Feuillards de retenue et garnitures mécaniques : en acier inoxydable de 0.5 mm 
d'épaisseur, d'une largeur de 12 mm.

2.4 PRODUITS ACCESSOIRES

.1 Colle à sceller les chevauchements du pare-vapeur

.1 Produit à base d'eau, ignifuge et compatible avec le calorifuge.
.1 Teneur en COV d'au plus 50 g/L, selon la norme Green Seal GS-36 et 

selon le règlement 1168 du SCAQMD.

.2 Enduit pare-vapeur d'intérieur

.1 Émulsion vinylique de type acrylique, compatible avec le calorifuge.

.3 Ciment isolant :à prise hydraulique, sur laine minérale, conforme à la norme ASTM C449.

.4 Chemises en toile de canevas homologuées par les ULC

.1 Toile de coton d'une masse surfacique de 220 g/m.

.5 Mastic pare-vapeur d'extérieur

.1 Émulsion vinylique de type acrylique, compatible avec le calorifuge.

.2 Toile de renfort en fibres de verre, non enduite, d'une masse surfacique de 305 
g/m

.6 Ruban : en aluminium, auto-adhésif, renforcé, d'au moins 50 mm de largeur.

.7 Colle contact : à prise rapide.

.1 Teneur en COV d'au plus 50 g/L, selon la norme Green Seal GS-36 et selon le 
règlement 1168 du SCAQMD.

.8 Colle pour chemises en toile de canevas : lavable.

.1 Teneur en COV d'au plus 50 g/L, selon la norme Green Seal GS-36 et selon le 
règlement 1168 du SCAQMD.

.9 Fil d'attache : en acier inoxydable de 1,5 mm de diamètre.

.10 Feuillards de retenue : en acier inoxydable de 0.5 mm d'épaisseur, d'une largeur de 
12 mm.

.11 Dispositifs de fixation : chevilles de 2 mm de diamètre et d'une longueur convenant à 
l'épaisseur du calorifuge, et plaquettes de retenue de 35 mm de diamètre.
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Partie 3 Exécution

3.1 APPLICATION

.1 Instructions du fabricant : se conformer aux recommandations écrites du fabricant, y 
compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la manutention, à 
l'entreposage et à la mise en œuvre des produits, et aux indications des fiches 
techniques.

3.2 TRAVAUX PRÉPARATOIRES

.1 Ne poser le calorifuge qu'une fois l'essai du réseau terminé et les résultats certifié s par 
l'autorité responsable qui aura assisté à l'essai.

.2 S'assurer que les surfaces à recouvrir de calorifuge ou à revêtir d'un enduit de finition 
sont propres, sèches et exemptes de matières étrangères.

3.3 POSE

.1 Réaliser les travaux selon les exigences des normes nationales pertinentes de l'ACIT.

.2 Poser le calorifuge selon les instructions des fabricants et les indications de dessins.

.3 Si l'épaisseur de calorifuge nominale requise est supérieure à 75 mm, réaliser l'ouvrage 
en deux couches en décalant les joints.

.4 Poser le pare-vapeur et appliquer les enduits de finition sans discontinuité.

.1 Les supports et les suspensions ne doivent pas percer le pare-vapeur.

.5 Poser les dispositifs de fixation à 300 mm d'entraxe dans le sens vertical et dans le sens 
horizontal, à raison d'au moins deux (2) rangées sur chaque paroi.

.6 Calorifuger au besoin les gaines qui auront été rallongées ou modifiées suite aux 
travaux.   

3.4 TABLEAU - CALORIFUGES POUR CONDUITS D'AIR

.1 Types et épaisseurs de calorifuge : se conformer aux indications du tableau ci-après.

Code ACIT Pare-Vapeur Épaisseur (mm)
Conduits de soufflage d'air froid et 
d'air chaud/froid, rectangulaires

C-1 oui 50

Conduits de soufflage d'air froid et 
d'air chaud/froid, cylindriques

C-2 oui 50
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.2 Conduits cylindriques, apparents, de 600 mm de diamètre ou plus, et de diamètre 
moindre aux endroits où ils sont susceptibles d'être endommagés.

.1 Calorifuge portant le numéro de code ACIT C-1, convenant au diamètre du 
conduit.
.1 Enduits de finition : selon les indications du tableau ci-après.

Code ACIT Conduits 
rectangulaires

Conduits 
cylindriques

Conduits dissimulés, intérieurs s.o. s.o.
Conduits apparents, intérieurs, situés dans des 
locaux d'installations mécaniques

CRF/1 CRD/2

Conduits apparents, intérieurs, situés ailleurs CRF/2 CRD/3
Conduits extérieurs, situés à des endroits 
exposés aux intempéries

CRF/3 CRD/4

Conduits extérieurs, situés ailleurs CRF/4 CRD/5

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 EXIGENCES CONNEXES
.1 Section 22 13 17 – Tuyauteries d'évacuation et de ventilation – Fonte et cuivre.
.2 Section 23 21 13.02 – Réseaux hydroniques – Tuyauteries en acier, robinetterie 

et raccords connexes.
.3 Section 23 23 00 – Réseaux frigorifiques – Tuyauterie..

1.2 RÉFÉRENCES

.1 American Society of Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers (ASHRAE)

.1 ASHRAE Standard 90.1-01, Energy Standard for Buildings Except Low-Rise 
Residential Buildings (IESNA co-sponsored; ANSI approved; Continuous 
Maintenance Standard).

.2 American Society for Testing and Materials International (ASTM)

.1 ASTM B209M-04, Standard Specification for Aluminum and Aluminum Alloy 
Sheet and Plate Metric.

.2 ASTM C335-04, Standard Test Method for Steady State Heat Transfer 
Properties of Horizontal Pipe Insulation.

.3 ASTM C411-04, Standard Test Method for Hot-Surface Performance of High-
Temperature Thermal Insulation.

.4 ASTM C449/C449M-00, Standard Specification for Mineral Fiber-Hydraulic-
Setting Thermal Insulating and Finishing Cement.

.5 ASTM C533-2004, Calcium Silicate Block and Pipe Thermal Insulation.

.6 ASTM C547-2003, Mineral Fiber Pipe Insulation.

.7 ASTM C795-03, Standard Specification for Thermal Insulation for Use in Contact 
with Austenitic Stainless Steel.

.8 ASTM C921-03a, Standard Practice for Determining the Properties of Jacketing 
Materials for Thermal Insulation.

.3 Office des normes générales du Canada (CGSB)

.1 CGSB 51-GP-52Ma-89, Enveloppe imperméable à la vapeur et matériau de 
revêtement pour l'isolant thermique des tuyaux, des conduits et du matériel.

.2 CAN/CGSB-51.53-95, Poly(chlorure de vinyle) en feuille pour gaines de 
tuyauteries, récipients et conduits cylindriques isolés.

.4 Associations de fabricants

.1 Association canadienne de l'isolation thermique (ACIT), Standards nationaux 
d'isolation (C2004).

.5 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC)

.1 CAN/ULC-S102-03, Méthode d'essai normalisée; caractéristiques de combustion 
superficielle des matériaux de construction et des assemblages.

.2 CAN/ULC-S701-01, Norme sur l'isolant thermique en polystyrène, panneaux et 
revêtements de tuyauterie.

.3 CAN/ULC-S702-1997, Norme sur l'isolant thermique de fibres minérales pour 
bâtiments.
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.4 CAN/ULC-S702.2-03, Thermal Insulation, Mineral Fibre for Buildings, Part 2: 
Applications Guidelines/Norme sur l'isolant thermique de fibres minérales pour 
bâtiments.

1.3 DÉFINITIONS

.1 Aux fins de la présente section, les définitions suivantes s'appliquent.

.1 Éléments « DISSIMULÉS » : tuyauteries, conduits et appareils mécaniques 
calorifugés, situés au-dessus de plafonds suspendus ou dans des vides de 
construction inaccessibles.

.2 Éléments « APPARENTS » : éléments qui ne sont pas dissimulés (selon les 
prescriptions).

.2 Codes ACIT

.1 CRF : Code Rectangular Finish.

.2 CPF : Code Piping (Plumbing) Finish.

1.4 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Dessins d'atelier

.1 Soumettre les dessins d'atelier requis conformément à la section 01 33 00 -
Documents et échantillons à soumettre.

.2 Assurance de la qualité : soumettre les documents ci-après conformément à la section 
01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre.

.1 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les 
produits, matériaux et matériels satisfont aux prescriptions quant aux 
caractéristiques physiques et aux critères de performance.

.2 Soumettre les instructions d'installation fournies par le fabricant.
.1 Le Représentant du Ministère mettra à la disposition du personnel visé 

un (1) exemplaire des instructions d'installation préparées par le 
fournisseur du système.

1.5 ASSURANCE DE LA QUALITÉ

.1 Qualifications

.2 L'installateur doit être un expert dans le domaine, posséder au moins trois (3) années 
d'expérience probante dans la réalisation de travaux de type et d'envergure 
correspondant à ceux décrits dans la présente section, et posséder les qualifications 
exigées par être membre de l'ACIT.

1.6 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Emballage, expédition, manutention et déchargement

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels 
conformément aux instructions écrites du fabricant et aux prescriptions de la 
section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits.

.2 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels
conformément aux instructions écrites du fabricant.

.3 Livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage d'origine, 
lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant.
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.2 Entreposage et protection

.1 Protéger les matériaux et les matériels contre les intempéries et les dommages 
susceptibles d'être causés par la circulation des personnes, du matériel et des 
véhicules.

.2 Protéger les matériaux et les matériels contre tout dommage.

.3 Entreposer les matériaux et les matériels aux températures et dans les 
conditions exigées par le fabricant.

Partie 2 Produit

2.1 CARACTÉRISTIQUES DE RÉSISTANCE AU FEU

.1 Selon la norme CAN/ULC-S102

.1 Indice de propagation de la flamme : au plus 25.

.2 Indice de pouvoir fumigène : au plus 50.

2.2 MATÉRIAUX CALORIFUGES

.1 Les fibres minérales dont il est question ci-après comprennent la laine de verre, la laine 
de roche et la laine de laitier.

.2 Le coefficient de conductivité thermique (coefficient « k » ) ne doit pas dépasser les 
valeurs prescrites à une température moyenne de 24 degrés Celsius, selon les essais 
réalisés conformément à la norme ASTM C335.

.3 Calorifuge portant le numéro de code ACIT A-1 : gaine rigide moulée, en fibres 
minérales, sans enveloppe pare-vapeur posée en usine.

.1 Gaine en fibres minérales : conforme à la norme CAN/ULC-S702 ASTM C547.

.2 Coefficient « k » maximal : conforme à la norme CAN/ULC-S702.

.4 Calorifuge portant le numéro de code ACIT A-3 : gaine rigide moulée, en fibres 
minérales, avec enveloppe pare-vapeur posée en usine.

.1 Gaine en fibres minérales : conforme à la norme ASTM C547 CAN/ULC-S702.

.2 Pare-vapeur : conforme à la norme CGSB 51-GP-52Ma.

.3 Coefficient « k » maximal : conforme à la norme ASTM C547 CAN/ULC-S702.

.5 Calorifuge portant le numéro de code ACIT C-2 : matelas de fibres minérales avec 
enveloppe pare-vapeur posée en usine (selon les indications du tableau présenté à la 
PARTIE 3 ci-après).

.1 Matelas de fibres minérales : conforme à la norme ASTM C547 CAN/ULC-S702.

.2 Pare-vapeur : conforme à la norme CGSB 51-GP-52Ma.

.3 Coefficient « k » maximal : conforme à la norme CAN/ULC-S702 ASTM C547.

.6 Calorifuge portant le numéro de code ACIT A-6 : élément tubulaire flexible, en 
élastomère unicellulaire.

.1 Élément calorifuge : conforme à la norme CAN/CGSB-51.40, avec pare-vapeur.

.2 Pare-vapeur : conforme à la norme CGSB 51-GP- 52Ma.

.3 Calorifuge certifié par le fabricant comme étant exempt d'agents susceptibles de 
provoquer des fissurations par corrosion sous contrainte.
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2.3 PRODUITS ACCESSOIRES

.1 Ruban : en aluminium, auto-adhésif, renforcé, d'au moins 50 mm de largeur.

.2 Colle contact : à prise rapide.

.3 Colle pour chemises en toile de canevas : lavable.

.4 Fil d'attache : en acier inoxydable de 1,5 mm de diamètre.

.5 Feuillards de retenue : en acier inoxydable de 0,5 mm d'épaisseur, d'une largeur de 
19 mm.

2.4 CIMENT ISOLANT

.1 Ciment d'isolation thermique et de finition

.1 à prise hydraulique, sur laine minérale, selon la norme ASTM C449/C449M.

2.5 COLLE À SCELLER LES CHEVAUCHEMENTS DU PARE-VAPEUR

.1 Colle à base d'eau, ignifuge, compatible avec le matériau calorifuge.

2.6 ENDUIT PARE-VAPEUR POUR TUYAUTERIES INTÉRIEURES

.1 Émulsion vinylique de type acrylique, compatible avec le matériau calorifuge.

2.7 ENDUIT PARE-VAPEUR POUR TUYAUTERIES EXTÉRIEURES

.1 Émulsion vinylique de type acrylique, compatible avec le matériau calorifuge.

.2 Toile de renfort : en fibres de verre, non enduite, d'une masse surfacique de 305 g/m2

2.8 CHEMISES

.

.1 Chemises en polychlorure de vinyle (PVC)

.1 Gaines moulées monopièces et feuilles, conformes à la norme CAN/CGSB-
51.53, préformées selon les besoins.

.2 Couleur : correspondant à celle du revêtement de peinture adjacent.

.3 Température de service minimale : -20 degrés Celsius.

.4 Température de service maximale : 65 degrés Celsius.

.5 Perméabilité à la vapeur d'eau : 0.02 perm.

.6 Fixation
.1 Adhésif à solvant compatible avec le matériau calorifuge, pour sceller les 

joints et les chevauchements.
.2 Broquettes.
.3 Ruban vinylique auto-adhésif de couleur assortie.

.7 Exigences particulières
.1 Pour tuyauteries extérieures : matériau protégé contre les rayons UV, 

d'au moins 0,5 mm d'épaisseur.
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.2 Chemises en toile de canevas

.1 Toile de coton d'une masse surfacique de 120 g/m2

.2 Colle calorifuge : compatible avec le matériau calorifuge.

, à armure unie, enduite de 
colle calorifuge et ignifuge, diluée, selon la norme ASTM C921.

.3 Chemises en aluminium

.1 Selon la norme ASTM B209.

.2 Épaisseur : feuilles de 0,50 mm.

.3 Finition : surface texturée.

.4 Jointoiement : joints longitudinaux et transversaux coulissants, à recouvrements 
de 50 mm.

.5 Raccordement : couvre-joints matricés de 0,5 mm d'épaisseur, avec garniture 
intérieure posée en usine.

.6 Feuillards de retenue et cachets : en acier inoxydable de 0,5 mm d'épaisseur, 
d'une largeur de 19 mm, posés à intervalles de 300 mm.

.4 Chemises en acier inoxydable

.1 Nuance de l'acier : 304.

.2 Épaisseur : 0,25 mm.

.3 Finition : surface texturée.

.4 Jointoiement : joints longitudinaux et transversaux coulissants, à recouvrements 
de 50 mm.

.5 Raccordement : couvre-joints matricés de 0,5 mm d'épaisseur, avec garniture 
intérieure posée en usine.

.6 Feuillards de retenue et cachets : en acier inoxydable de 0,5 mm d'épaisseur, 
d'une largeur de 19 mm, posés à intervalles de 300 mm.

Partie 3 Exécution

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications 
écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions 
relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits, et aux 
indications des fiches techniques.

3.2 TRAVAUX PRÉPARATOIRES

.1 Ne poser le calorifuge qu'une fois l'essai hydrostatique du réseau (tuyauteries et 
appareils auxquels elles sont raccordées) terminé et les résultats certifiés par l'autorité 
compétente qui aura assisté à l'essai.

.2 S'assurer que les surfaces à recouvrir de calorifuge ou à revêtir d'un enduit sont propres, 
sèches et exemptes de matières étrangères.

3.3 POSE

.1 Réaliser les travaux selon les exigences des normes nationales pertinentes de l'ACIT.

.2 Poser le calorifuge selon les instructions des fabricants et les prescriptions de la présente 
section.
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.3 Si l'épaisseur de calorifuge nominale requise est supérieure à 75 mm, réaliser l'ouvrage 
en deux couches, en décalant les joints.

.4 Poser le pare-vapeur et appliquer les enduits de finition sans discontinuité.

.1 Les supports et les suspensions ne doivent pas percer le pare-vapeur.

.5 Supports et suspensions

.1 Poser un calorifuge à haute résistance à la compression, approprié aux 
conditions de service, lorsqu'aucune sellette ou aucun bouclier de protection du 
calorifuge n'est prévu.

3.4 POSE DU CALORIFUGE EN ÉLASTOMÈRE

.1 Garder les éléments secs. Réaliser des recouvrements selon les instructions du 
fabricant. Faire des joints étanches.

.2 Prévoir un pare-vapeur selon les recommandations du fabricant.

3.5 TABLEAU - CALORIFUGEAGE DES TUYAUTERIES

.1 À moins d'indications contraires, le calorifugeage des tuyauteries comprend également le 
calorifugeage des appareils de robinetterie, des chapeaux de robinets, des filtres et 
crépines, des brides et des raccords.

.2 Calorifuge portant le numéro de code ACIT A-1.

.1 Fixation : ruban en acier inoxydable, disposés à 300 mm d'entraxe.

.2 Scellement : colle à sceller les chevauchements; colle calorifuge.

.3 Pose : selon le numéro de code ACIT 1501-H.

.3 Calorifuge portant le numéro de code ACIT A-3.

.1 Fixation : ruban en acier inoxydable, disposés à 300 mm d'entraxe.

.2 Scellement : colle VR à sceller les chevauchements; colle VR calorifuge.

.3 Pose : selon le numéro de code ACIT 1501-C.

.4 L'épaisseur de calorifuge doit être conforme aux indications du tableau ci-après.

.1 Les canalisations d'alimentation desservant les différents appareils ne doivent 
pas avoir plus de 4000 mm de longueur.

.2 Les canalisations apparentes desservant des appareils sanitaires, de même que 
la tuyauterie, les appareils de robinetterie et les raccords chromés ne doivent pas 
être calorifugés.

Tuyauterie
Temp. 
degrés 
Celsius

Code 
ACIT

Diamètre nominal (DN) de la tuyauterie et épaisseur de calorifuge (mm)

Jusqu'à 1 de 1¼  à 2 de 2½ à 4 De 5 à 6 6 et plus Jusqu'à 175

Eau chaude 
chauffage

60 - 94 A-1 25 38 38 38 38 38

Eau chaude 
chauffage

Jusqu'à 
59

A-1 25 25 25 25 38 38

Eau 
glycolée 
chauffage

60 - 94 A-1 25 38 38 38 38 38
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Tuyauterie
Temp. 
degrés 
Celsius

Code 
ACIT

Diamètre nominal (DN) de la tuyauterie et épaisseur de calorifuge (mm)

Jusqu'à 1 de 1¼  à 2 de 2½ à 4 De 5 à 6 6 et plus Jusqu'à 175

Eau 
glycolée 
chauffage

Jusqu'à 
59

A-1 25 25 25 25 38 38

Fluide 
frigorigène 
Aspiration 
Gaz chauds

4 - 13 A-6 25 25 25 25 25 25

Fluide 
frigorigène 
Liquide

Moins 
de 4

A-6 25 25 38 38 38 38

Descente 
pluviale

C-2 25 25 25 25 25 25

.5 Finition

.1 Tuyauteries apparentes situées à l'intérieur : chemises en toile de canevas.

.2 Tuyauteries apparentes situées dans des locaux d'installations mécaniques : 
chemises en toile de canevas.

.3 Tuyauteries dissimulées situées à l'intérieur : chemises en toile de canevas sur 
les appareils de robinetterie et sur les raccords; aucun autre revêtement de 
finition.

.4 Enveloppe pare-vapeur posée sur le calorifuge portant le numéro de code ACIT 
A-3, compatible avec ce dernier.

.5 Tuyauteries situées à l'extérieur : chemises étanches en aluminium.

.6 Pose : selon le numéro de code ACIT approprié, de CRF/1 à CPF/5.

.7 Calorifuger toute tuyauterie nouvelle, au besoin, suite aux travaux de 
modification en tuyauterie.  

3.6 NETTOYAGE

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.2 Une fois les travaux d'installation et le contrôle de la performance terminés, évacuer du 
chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les outils et l'équipement.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 American National Standards Institute/American Water Works Association (ANSI/AWWA)

.1 ANSI/AWWA C111/A21.11-06, Standard for Rubber-Gasket Joints for Ductile-
Iron Pressure Pipe and Fittings.

.2 American Society of Mechanical Engineers (ASME)

.1 ASME B16.1-10,Gray Iron Pipe Flanges and Flanged Fittings: Classes 25, 125, 
and 250.

.2 ASME B16.3-06, Malleable Iron Threaded Fittings: Classes 150 and 300.

.3 ASME B16.5-09, Pipe Flanges and Flanged Fittings: NPS   through NPS 24 
Metric/Inch Standard.

.4 ASME B16.9-07, Factory-Made Wrought Buttwelding Fittings.

.5 ASME B18.2.1-10, Square Hex, Heavy Hex and Askew Head Bolts and Hex, 
Heavy Hex, Hex Flange. Loded Head and Lag Screws (Inch Series).

.6 ASME B18.2.2-10, Nuts for General Applications: Machine Screw Nuts, Hex, 
Square, Hex Flange, and Coupling Nuts (Inch Series).

.3 ASTM International

.1 ASTM A47/A47M-99(2009), Standard Specification for Ferritic Malleable Iron 
Castings.

.2 ASTM A53/A53M-10, Standard Specification for Pipe, Steel, Black and Hot-
Dipped, Zinc Coated Welded and Seamless.

.3 ASTM A536-84(2009), Standard Specification for Ductile Iron Castings.

.4 ASTM B61-08, Standard Specification for Steam or Valve Bronze Castings.

.5 ASTM B62-09, Standard Specification for Composition Bronze or Ounce Metal 
Castings.

.6 ASTM E202-10, Standard Test Method for Analysis of Ethylene Glycols and 
Propylene Glycols.

.4 CSA International

.1 CSA B242-05(R2011), Groove and Shoulder Type Mechanical Pipe Couplings.

.2 CSA W48-06, Filler Metals and Allied Materials for Metal Arc Welding.

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant réseaux hydroniques. Les fiches 
techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de 
performance, les dimensions, les limites et la finition.

.2 Dessins d'atelier

.1 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur 
compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province de 
Québec.
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.2 Indiquer sur les dessins ce qui suit.
.1 Composants et accessoires.

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à 
la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits et aux instructions 
écrites du fabricant.

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel de manière qu'ils ne reposent pas sur le 
sol, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux 
recommandations du fabricant.

.2 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du
matériel neufs.

Partie 2 Produit

2.1 TUYAUTERIE

.1 Tuyaux en acier : conformes à la norme ASTM A53/A53M, catégorie B, ainsi qu'aux
prescriptions suivantes.

.1 Jusqu'à NPS 6 : série 40.

2.2 JOINTS

.1 Tuyaux de diamètre nominal égal ou inférieur à NPS 2 : raccords à visser avec ruban en 
PTFE.

.2 Tuyaux de diamètre nominal égal ou supérieur à NPS 2 : raccords à souder, selon la 
norme CSA W48.

.3 Tuyaux à embouts rainurés par roulage : accouplements standard, selon la norme CSA 
B242.

.4 Garnitures pour accouplements de tuyaux à extrémités rainurées par roulage : type 
EPDM.

2.3 RACCORDS

.1 Raccords à visser : en fonte malléable, selon la norme ASME B16.3, classe 150.

.2 Raccords à souder bout à bout : en acier, selon la norme ASME B16.9.

.3 Raccords-unions : en fonte malléable, selon les normes ASTM A47/A47M ASME B16.3.

.4 Raccords pour tuyaux à embouts rainurés par roulage : en fonte malléable, selon la 
norme ASTM A47/A47M et en fonte ductile, selon la norme ASTM A536.
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Partie 3 Exécution

3.1 EXAMEN

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation des réseaux hydroniques, 
s'assurer que l'état des surfaces/supports préalablement mis en oeuvre aux termes 
d'autres sections ou contrats est acceptable et permet de réaliser les travaux 
conformément aux instructions écrites du fabricant.

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du 
Représentant du Ministère.

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition 
inacceptable décelée.

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les 
conditions inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du 
Ministère.

3.2 CHARGE DU CIRCUIT D'EAU GLYCOLÉE

.1 Utiliser, pour le remplissage, un mélange d’eau distillée et de propylène glycol préparé en 
usine et non au chantier.

.2 Une fois le nettoyage du réseau terminé, vérifier de nouveau la concentration de la 
solution d'eau glycolée conformément à la norme ASTM E202.

.3 Utiliser du propylène glycol pour obtenir le mélange adéquat, 50/50.  

3.3 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 ASME

.1 ASME B16.22-12, Wrought Copper and Copper Alloy Solder - Joint Pressure 
Fittings.

.2 ASME B16.24-11, Cast Copper Pipe Flanges and Flanged Fittings: Class 150, 
300, 600, 900, 1500 and 2500.

.3 ASME B16.26-11, Cast Copper Alloy Fittings for Flared Copper Tubes.

.4 ASME B31.5-10, Refrigeration Piping and Heat Transfer Components.

.2 ASTM International

.1 ASTM A307-12, Standard Specification for Carbon Steel Bolts and Studs, and 
Threaded Rod 60,000 PSI Tensile Strength.

.2 ASTM B280-08, Standard Specification for Seamless Copper Tube for Air 
Conditioning and Refrigeration Field Service.

.3 Groupe CSA

.1 CSA B52-05 (C2009), Collection B52, Code sur la réfrigération mécanique.

.4 Environnement Canada (EC)

.1 SPE 1/RA/1-1996, Code de pratiques environnementales pour l'élimination des 
rejets dans l'atmosphère de fluorocarbures provenant des systèmes de 
réfrigération et de conditionnement d'air.

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant la tuyauterie du circuit de fluide 
frigorigène, les raccords et le matériel. Les fiches techniques doivent indiquer les 
caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les 
limites et la finition.

.2 Rapports des essais : soumettre les rapports des essais délivrés par des laboratoires 
indépendants reconnus, certifiant que les produits, les matériaux et le matériel sont 
conformes aux prescriptions quant aux caractéristiques physiques et aux critères de 
performance.

.3 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les produits, 
les matériaux et le matériel satisfont aux prescriptions quant aux caractéristiques 
physiques et aux critères de performance.

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à 
la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits.
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.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel de manière qu'ils ne reposent pas sur le 
sol, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux 
recommandations du fabricant.

.2 Entreposer la tuyauterie du circuit de fluide frigorigène, les raccords et le matériel
de manière à les protéger contre les marques, les rayures et les éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.

Partie 2 Produit

2.1 TUBES

.1 Tubes en cuivre traités, désoxydés, déshydratés et scellés, conçus pour les installations 
frigorifiques.

.1 Tubes en cuivre écroui : selon la norme ASTM B280, de type ACR B.

.2 Tubes en cuivre recuit : selon la norme ASTM B280, à épaisseur de paroi
minimale selon les normes CSA B52 et ASME B31.5.

2.2 RACCORDS

.1 Conditions d'exploitation : pression et température de calcul de 2070 kPa et de 
121 degrés Celsius respectivement.

.2 Raccords à souder par brasage

.1 Éléments de raccordement : en cuivre ouvré, selon la norme ASME B16.22.

.2 Brasure : à l'argent, cuivre-phosphore, 95 % Cu-5 % P, avec flux non corrosif.

.3 Raccords à brides

.1 Éléments de raccordement : en bronze ou en laiton, selon la norme ASME 
B16.24, classes 150 et 300.

.2 Garnitures d'étanchéité : convenant au fluide véhiculé.

.3 Boulons, écrous et rondelles : selon la norme ASTM A307, série lourde.

.4 Raccords évasés

.1 Éléments de raccordement : en bronze ou en laiton, conçus pour les réseaux 
frigorifiques, selon la norme ASME B16.26.

2.3 ROBINETTERIE

.1 Robinets de diamètre égal ou inférieur à 22 mm : robinets à soupape, droits ou 
d'équerre, de classe 500, de catégorie 3.5 MPa, à membrane, non directionnel, sans 
garniture de presse-étoupe, à corps et chapeau en laiton forgé, joint d'étanchéité 
hydrofuge convenant aux températures situées au-dessous du point de congélation, et 
embouts à souder.
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.2 Robinets de diamètre supérieur à 22 mm : robinets à soupape, droits ou d'équerre, de 
classe 375, de catégorie 2,5 MPa, à membrane, sans garniture de presse-étoupe, à 
dispositif d'étanchéité arrière de l'obturateur, capuchon d'étanchéité, corps et chapeau en 
bronze moulé, joint d'étanchéité hydrofuge convenant aux températures situées au-
dessous du point de congélation, et embouts à souder.

Partie 3 Exécution

3.1 INSPECTION

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation de la tuyauterie du circuit de 
fluide frigorigène, s'assurer que l'état des surfaces/supports préalablement mis en oeuvre 
aux termes d'autres sections ou contrats est acceptable et permet de réaliser les travaux 
conformément aux instructions écrites du fabricant.

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du 
Représentant du Ministère.

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition 
inacceptable décelée.

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les 
conditions inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du 
Ministère.

3.2 INSTRUCTIONS DU FABRICANT

.1 Conformité : se confirmer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications 
écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions visant 
la manutention, l'entreposage et l'installation et aux indications des fiches techniques.

3.3 MÉTHODE DE BRASAGE

.1 Diffuser un gaz inerte à l'intérieur de la tuyauterie pendant le brasage.

.2 Enlever les pièces internes des appareils de robinetterie, les bobines solénoïdes des 
robinets électromagnétiques, les glaces et les tubes en verre.

.3 Éviter d'appliquer de la chaleur près des détendeurs et des éléments sensibles.

3.4 INSTALLATION DE LA TUYAUTERIE

.1 Généralités

.1 Installer les tubes en cuivre écroui en évitant de les cintrer, et utiliser le moins 
possible de raccords.

.2 Canalisations de gaz chauds

.1 Installer les canalisations de gaz chauds suivant une pente descendante de 
l'ordre de 1:240 dans le sens de l'écoulement de manière à empêcher tout retour 
d'huile au compresseur en cours d'exploitation.

.2 Fournir des purgeurs et en installer au bas de toutes les colonnes montantes de 
plus de 2400 mm de hauteur, puis à intervalles de 7600 mm.

.3 Fournir des purgeurs à flotteur profond, inversé, et en installer au sommet des 
colonnes montantes.
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.4 Installer des colonnes doubles dans le cas de compresseurs à régulation de 
puissance.
.1 Colonne de plus grand diamètre : installer des purgeurs aux endroits 

prescrits précédemment.
.2 Colonne de plus petit diamètre : dimensionnées pour un débit de 5.1 

m3

3.5 ESSAIS HYDROSTATIQUES ET D'ÉTANCHÉITÉ

/s à charge minimale; à raccorder en amont des purgeurs montés sur 
la colonne de plus grand diamètre.

.1 Fermer les appareils de robinetterie montés sur le matériel ayant été chargé en usine et 
sur tous les autres appareils qui n'ont pas à être soumis à des essais sous pression.

.2 Effectuer les essais selon la norme CSA B52 avant détente à 2 MPa et à 1 MPa 
respectivement du côté haute pression et du côté basse pression.

.3 Méthode : élever la pression à 35 kPa avec du gaz frigorigène du côté haute pression et 
du côté basse pression; ajouter de l'azote au besoin jusqu'à ce que la pression d'essai 
requise soit atteinte. Rechercher les fuites au moyen d'un détecteur électronique ou 
d'une lampe haloïde. Le cas échéant, réparer les fuites décelées et reprendre les essais.

3.6 GESTION DU RÉFRIGÉRANT EXISTANT

.1 S'assurer de récupérer tout le réfrigérant existant avant d'enlever la tuyauterie.

.2 Réutiliser le réfrigérant existant si possible après l'installation de la tuyauterie.

.3 Compléter avec du nouveau réfrigérant du même type, au besoin, pour une installation 
complète.  

3.7 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

.1 Essais réalisés sur place/Inspection

.1 Fermer les robinets de service sur les appareils ayant été chargés en usine.

.2 Maintenir la température ambiante à au moins 13 degrés Celsius pendant au moins 
12 heures avant de procéder à la déshydratation ainsi que pendant toute la durée de ces 
travaux.

.3 Utiliser des canalisations en cuivre du plus grand diamètre possible afin de réduire au 
minimum le temps d'évacuation.

.4 Utiliser une pompe à vide biétagée avec lest d'air sur le deuxième étage, lubrifiée à l'huile 
déshydratée, ayant une capacité de tirage de 5 Pa (pression absolue).

.5 Mesurer la pression à l'intérieur du réseau à l'aide d'un vacuomètre. Avant de prendre les 
lectures, isoler la pompe à vide du réseau.

.6 Effectuer trois (3) évacuations dans le cas des éléments ayant perdu leur charge ou 
contenant des gaz autres que le frigorigène requis. Procéder comme suit.

.1 Évacuer à deux (2) reprises jusqu'à 14 Pa (pression absolue) et maintenir 
pendant quatre (4) heures.

.2 Briser le vide avec du frigorigène et ramener la pression à 14 kPa.

.3 Faire une évacuation finale jusqu'à 5 Pa (pression absolue) et maintenir pendant 
au moins 12 heures.

.4 S’assurer qu’aucun réfrigérant ne soit relâché à l’atmosphère.
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.5 Isoler la pompe du réseau, consigner les valeurs de vide et de temps jusqu'à 
stabilisation du vide.

.6 Soumettre les résultats des essais au Représentant du Ministère.

.7 Charge

.1 Charger le réseau par le déshydrateur-filtre et le robinet de charge situés côté 
haute pression. Il n'est pas permis de charger par le côté basse pression.

.2 Arrêter les compresseurs puis introduire le charge nécessaire au bon 
fonctionnement de l'installation. Si les pressions s'équilibraient avant que le 
réseau ne soit complètement chargé, fermer le robinet de charge et mettre 
l'installation en route. Compléter la charge un fois le système en exploitation.

.3 Purger de nouveau la canalisation de charge si le contenant de frigorigène est 
changé pendant l'opération de charge.

.8 Contrôles

.1 Faire les contrôles (vérifications et mesures) selon les instructions du fabricant 
visant l'E et E de l'installation.

.2 Consigner les mesures prises et les soumettre au Représentant du Ministère.

3.8 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 American Society of Heating, Refrigerating and Air-Conditioning Engineers (ASHRAE)

.1 ANSI/AWWA C111/A21.11-06, Standard for Rubber-Gasket Joints for Ductile-
Iron Pressure Pipe and Fittings.

.2 ASTM International

.1 ASTM A480/A480M-12, Standard Specification for General Requirements for 
Flat-Rolled Stainless and Heat-Resisting Steel Plate, Sheet and Strip.

.2 ASTM A635/A635M-09b, Standard Specification for Steel, Sheet and Strip, 
Heavy-Thickness Coils, Hot-Rolled, Alloy, Carbon, Structural, High-Strength 
Low-Alloy, and High-Strength Low-Alloy with Improved Formability, General 
Requirements for.

.3 ASTM A653/A653M-11, Standard  Specification for Steel Sheet, Zinc Coated 
(Galvanized) or Zinc-Iron Alloy Coated (Galvannealed) by the Hot-Dip Process.

.3 Green Seal Environmental Standards (GS)

.1 GS-36-11, Standard for Adhesives for Commercial Use.

.4 Sheet Metal and Air Conditioning Contractors' National Association (SMACNA)

.1 SMACNA HVAC Duct Construction Standards - Metal and Flexible, 2005.

.2 SMACNA HVAC Air Duct Leakage Test Manual, 2012.

.3 IAQ Guideline for Occupied Buildings Under Construction 2007.

.5 South Coast Air Quality Management District (SCAQMD), California State, Regulation XI. 
Source Specific Standards

.1 SCAQMD Rule 1168-A2005, Adhesives and Sealants Applications.

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR
APPROBATION/INFORMATION

.1 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les conduits d'air métalliques. Les fiches 
techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de 
performance, les dimensions, les limites et la finition.

.2 Dessins d'atelier

.1 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur 
compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province de 
Québec.

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à 
la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits.
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.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel de manière qu'ils ne reposent pas sur le 
sol, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux 
recommandations du fabricant.

.2 Entreposer les conduits d'air métalliques de manière à les protéger contre les 
marques, les rayures et les éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.

Partie 2 Produit

2.1 CLASSES D'ÉTANCHÉITÉ À L'AIR

.1 La classe d'étanchéité à l'air des conduits doit être déterminée selon les données du 
tableau ci-après.

Pression maximale (Pa) Classe d'étanchéité (SMACNA)
500 C
250 C
125 C

.2 Classes d'étanchéité

.1 Classe A : joints longitudinaux, joints transversaux, traversées murales et 
raccordements scellés au moyen d'un produit et d'un ruban d'étanchéité.

.2 Classe B : joints longitudinaux, joints transversaux et raccordements scellés au 
moyen d'un produit d'étanchéité, d'un ruban d'étanchéité ou d'une combinaison 
de ces éléments.

.3 Classe C : joints transversaux et raccordements scellés au moyen de garnitures,
d'un produit ou d'un ruban d'étanchéité ou d'une combinaison de ces éléments. 
Joints longitudinaux non scellés.

.4 Joints non scellés.

2.2 PRODUIT D'ÉTANCHÉITÉ

.1 Caractéristiques liées au développement durable

.1 Adhésifs et produits d'étanchéité : teneur maximale en COV de 30 g/L, selon le 
règlement numéro 1168 du SCAQMD la norme GS-36.

.2 Produit d'étanchéité : pour conduits d'air, à base d'eau, à base de polymères, ignifuge, 
résistant à l'huile et pouvant supporter des températures allant de -30 degrés Celsius à 
93 degrés Celsius.

2.3 RUBAN D'ÉTANCHÉITÉ

.1 Ruban d'étanchéité : membrane de fibres de verre, à armure lâche, traitée au polyvinyle, 
de 50 mm de largeur.
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2.4 ÉTANCHÉITÉ DES CONDUITS D'AIR

.1 Selon les exigences formulées dans le HVAC Air Duct Leakage Test Manual de la 
SMACNA.

2.5 RACCORDS

.1 Fabrication : selon la SMACNA.

2.6 CONDUITS D'AIR EN ACIER GALVANISÉ

.1 Conduits en acier pliable permettant de former des agrafures : selon la norme
ASTM A653/A653M, avec zingage Z90.

.2 Épaisseur, fabrication et renforcement : selon l'ASHRAE la SMACNA.

.3 Joints : conformes à l'ASHRAE à la SMACNA joints préfabriqués de marque déposée 
pour conduits d'air. Les joints à brides préfabriqués et de marque déposée, pour conduits 
d'air, doivent être considérés comme un type d'étanchéité de classe A.

2.7 CONDUITS D'AIR EN ACIER INOXYDABLE

.1 Acier inoxydable : de nuance 304, selon la norme ASTM A480/A480M.

.2 Fini : numéro 4.

.3 Épaisseur, fabrication et renforcement : selon l'ASHRAE la SMACNA les indications.

.4 Joints : selon l'ASHRAE la SMACNA soudés en continu en atmosphère inerte

Partie 3 Exécution

3.1 GÉNÉRALITÉS

.1 Assujettir les conduits verticaux conformément aux exigences des normes pertinentes de 
l'ASHRAE et des normes pertinentes de la SMACNA, selon les indications.

.2 Poser les joints à brides préfabriqués, de marque déposée, selon les instructions du 
fabricant.

3.2 CONDUITS ÉTANCHES À L'EAU

.1 Les conduits suivants doivent être étanches à l'eau.

.1 Les prises d'air neuf.

.2 Tous les conduits indiqués.

.2 Façonner le fond des conduits horizontaux sans y faire de joints longitudinaux.

.1 Souder les joints transversaux des tôles de fond et latérales.

.2 Sceller tous les autres joints au moyen d'un produit de d'étanchéité pour conduits 
d'air.

.3 Donner aux dérivations horizontales une pente descendante vers les hottes d'extraction 
des fumées et des gaz auxquelles elles sont reliées.

.1 Donner aux conduits collecteurs une pente descendante vers les conduits 
verticaux principaux auxquels ils sont reliés.
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.4 Poser, au bas des conduits verticaux principaux, une cuvette d'égouttement de 150 mm 
de profondeur, avec tuyau d'évacuation de 32 mm de diamètre raccordé à un siphon à 
garde d'eau profonde muni d'un robinet.

.5 Les gaines exposées aux intempéries doivent être en acier inoxydable.

3.3 SCELLEMENT

.1 Appliquer le produit d'étanchéité selon les exigences de la SMACNA selon les 
recommandations du fabricant.

.2 Noyer le ruban dans le produit d'étanchéité, puis recouvrir le tout d'au moins une (1) 
couche du même produit, selon les recommandations du fabricant.

3.4 ESSAIS D'ÉTANCHÉITÉ DES CONDUITS D'AIR

.1 Exécuter les essais d'étanchéité conformément aux exigences formulées dans le HVAC 
Duct Leakage Test Manual de la SMACNA.

.2 Faire les essais en procédant par tronçon.

.3 Faire les essais préliminaires d'étanchéité (visant à déceler les fuites d'air) selon les 
instructions, pour vérifier la qualité d'exécution des travaux.

.4 Ne pas poser d'autres conduits tant que les résultats de ces essais préliminaires ne sont 
pas satisfaisants.

.5 Ne pas calorifuger ni dissimuler les conduits avant d'avoir terminé les essais exigés.

3.5 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 Sheet Metal and Air Conditioning Contractors' National Association (SMACNA)

.1 SMACNA - HVAC Duct Construction Standards - Metal and Flexible, 2005.

1.2 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à 
la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits.

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel de manière qu'ils ne reposent pas sur le 
sol, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux 
recommandations du fabricant.

.2 Entreposer les accessoires pour conduits d'air de manière à les protéger contre 
les marques, les rayures et les éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.

Partie 2 Produit

2.1 GÉNÉRALITÉS

.1 Les accessoires doivent être fabriqués conformément aux normes HVAC Duct 
Construction Standards de la SMACNA.

2.2 MANCHETTES SOUPLES

.1 Éléments métalliques d'extrémité : éléments en tôle galvanisée, auxquels la manchette 
souple est liée au moyen de joints à agrafure double.

.2 Manchette souple

.1 Tissu de verre enduit de néoprène, ignifuge, auto-extinguible, pouvant supporter 
des températures se situant entre -40 degrés Celsius et 90 degrés Celsius, d'une 
masse volumique de 1,3 kg/m2

Partie 3 Exécution

.

3.1 INSTALLATION

.1 Manchettes souples

.1 À installer aux endroits suivants.
.1 Côté admission et côté refoulement des éléments et des ventilateurs de 

soufflage d'air.
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.2 Côté admission et côté refoulement des ventilateurs d'extraction et de 
reprise d'air.

.3 Aux endroits indiqués.
.2 Longueur des manchettes souples : 100 mm.
.3 Distance minimale entre les éléments métalliques d'extrémité lorsque le système 

fonctionne : 75 mm.
.4 Installer les manchettes souples conformément aux recommandations de la 

SMACNA.
.5 Lorsque le système fonctionne, les conditions suivantes doivent être respectées.

.1 Les éléments métalliques situés à chaque extrémité de la manchette 
souple doivent être bien alignés.

.2 La manchette doit avoir un peu de mou.

3.2 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 Définitions

.1 Termes d'électricité et d'électronique : sauf indication contraire, la terminologie 
employée dans la présente section et sur les dessins est fondée sur celle définie 
dans la norme IEEE SP1122.

.2 Références

.1 Groupe CSA
.1 CSA C22.1-10, Code canadien de l'électricité, Première partie 

(22e édition), Normes de sécurité relatives aux installations électriques.
.2 CAN3-C235-F83(C2010), Tensions recommandées pour les réseaux à 

courant alternatif de 0 à 50 000 V.

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Soumettre les documents requis conformément à la section 01 33 00 -
Documents/Échantillons à soumettre.

.2 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les prises et les appareils d'éclairage.
Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les 
critères de performance, les dimensions, les limites et la finition.

.3 Dessins d'atelier

.1 Les dessins doivent indiquer les dégagements nécessaires au fonctionnement, à 
l'entretien et au remplacement des appareils.

.2 Soumettre un (1) exemplaire des fiches techniques, à l'autorité compétente.

.3 Si des changements sont requis, en informer le Représentant du Ministère.

.4 Certificats

.1 Prévoir du matériel certifiés CSA.

.2 Soumettre les résultats des essais des systèmes et des équipements électriques 
installés.

.3 Permis et droits : selon les conditions générales du contrat.

1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX

.1 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à l'exploitation et à 
l'entretien des appareils d'éclairage, lesquelles seront incorporées au manuel d'entretien.

.1 Fournir des instructions d'exploitation pour chaque système principal et pour 
chaque appareil principal prescrits dans les sections pertinentes du devis, à 
l'intention du personnel d'E et E.

.2 Les instructions d'exploitation doivent comprendre ce qui suit.
.1 Mesures de sécurité.
.2 Procédures à observer en cas de panne.
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.3 Autres instructions, selon les recommandations du fabricant de chaque 
système ou appareil.

.3 Fournir les instructions selon les instructions du representant du ministère.

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément
aux instructions écrites du fabricant.

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant et du fournisseur.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel dans un endroit propre, sec et bien aéré, 
conformément aux recommandations du fabricant.

.2 Entreposer le matériel de manière à le protéger contre les marques, les rayures 
et les éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du
matériel neufs.

.4 Élaborer un plan de gestion des déchets de construction pour les travaux faisant l'objet 
de la présente section.

.5 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage pour le recyclage,
selon les directives du plan de gestion des déchets de construction conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.

Partie 2 Produit

2.1 EXIGENCES DE CONCEPTION

.1 Les tensions de fonctionnement doivent être conformes à la norme CAN3-C235.

.2 Langue d'exploitation et d'affichage : prévoir aux fins d'identification et d'affichage des 
plaques indicatrices en français et en anglais pour les dispositifs de commande/contrôle.

.3 Utiliser une plaque indicatrice pour les deux langues.

2.2 MATÉRIAUX/MATÉRIEL

.1 Le matériel doivent être conformes à la section 01 61 00 - Exigences générales 
concernant les produits.

.2 Le matériel doit être certifié CSA. 

.3 Les tableaux de commande/contrôle et les ensembles de composants doivent être 
assemblés en usine.

2.3 MOTEURS ÉLECTRIQUES ET APPAREILS ÉLECTRIQUES

.1 Identifier et numéroter les équipements selon la nomenclature indiquée aux dessins.

.2 Avant le début des travaux, vérifier l'état de marche des équipements identifiés en plan.

.1 Remettre les résultats au Consultant et au Représentant du Ministère.

.3 Noter le sens de rotation des moteurs.
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.4 Avant la remise en marche des équipements lors du raccordement, s'assurer du sens de 
rotation des moteurs et de l'état de fonctionnement des appareils.

.1 Remette les résultats au Consultant et au Représentant du Ministère.  

2.4 ÉCRITEAUX D'AVERTISSEMENT

.1 Écriteaux d'avertissement : conformes aux exigences du Représentant du Ministère.

.2 Décalcomanies, d'au moins 175 mm x 250 mm.

2.5 TERMINAISONS DU CÂBLAGE

.1 S'assurer que les cosses, les bornes et les vis des terminaisons du câblage conviennent 
autant pour des conducteurs en cuivre que pour des conducteurs en aluminium.

2.6 IDENTIFICATION DU MATÉRIEL

.1 Pour désigner les appareils électriques, utiliser des plaques indicatrices conformes aux 
prescriptions ci-après.

.1 Plaques indicatrices : plaques à graver en plastique lamicoïd de 3 mm 
d'épaisseur, avec face de couleur noire et âme de couleur blanche, avec 
inscriptions en lettres correctement alignées, gravées jusqu'à l'âme de la plaque.

.2 Format conforme aux indications du tableau ci-après.

FORMAT DES PLAQUES INDICATRICES
Format 1 10 mm x 50 mm 1 ligne Lettres de 3 mm de hauteur
Format 2 12 mm x 70 mm 1 ligne Lettres de 5 mm de hauteur
Format 3 12 mm x 70 mm 2 lignes Lettres de 3 mm de hauteur
Format 4 20 mm x 90 mm 1 ligne Lettres de 8 mm de hauteur
Format 5 20 mm x 90 mm 2 lignes Lettres de 5 mm de hauteur
Format 6 25 mm x 100 mm 1 ligne Lettres de 12 mm de hauteur
Format 7 25 mm x 100 mm 2 lignes Lettres de 6 mm de hauteur

.2 Étiquettes : sauf indication contraire, utiliser des étiquettes en plastique avec lettres en 
relief de 6 mm de hauteur.

.3 Les inscriptions des plaques indicatrices doivent être approuvées par le Représentant du 
Ministère avant fabrication.

.4 Prévoir au moins vingt-cinq (25) lettres par plaque.

.5 Les plaques indicatrices des coffrets de borniers et des boîtes de jonction doivent 
indiquer les caractéristiques du réseau et/ou de la tension.

.6 Les appareils doivent porter une étiquette de format 3, avec l'inscription « ARTICLE 
D'INVENTAIRE NUMÉRO XX ». Numéroter selon les directives du Représentant du 
Ministère.

.7 Les plaques indicatrices des sectionneurs doivent indiquer l'appareil commandé et la 
tension ainsi que la provenance de l’alimentation.

.8 Les plaques indicatrices des coffrets de borniers et des boîtes de tirage doivent indiquer 
le réseau et la tension.
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2.7 FINITION

.1 Les surfaces des enveloppes métalliques doivent être finies en atelier et être revêtues 
d'un apprêt antirouille, à l'intérieur et à l'extérieur, et d'au moins deux (2) couches de 
peinture-émail de finition.

.1 Le matériel électrique à installer à l'extérieur doit être peint au couleur de 
l'architecte.

Partie 3 Exécution

3.1 INSPECTION

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation, s'assurer que l'état des 
surfaces/supports préalablement mis en œuvre aux termes d'autres sections ou contrats 
est acceptable et permet de réaliser les travaux conformément aux instructions écrites du 
fabricant.

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du 
Représentant du Ministère.

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition 
inacceptable décelée.

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les 
conditions inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du 
Ministère.

3.2 INSTALLATION

.1 Sauf indication contraire, réaliser l'ensemble de l'installation conformément à la norme 
CSA C22.1.

3.3 ÉTIQUETTES, PLAQUES INDICATRICES ET PLAQUES SIGNALÉTIQUES

.1 S'assurer que les étiquettes CSA, les plaques indicatrices et les plaques signalétiques 
sont visibles et lisibles une fois le matériel installé.

3.4 INSTALLATION DES CONDUITS ET DES CÂBLES

.1 Lorsqu'on utilise des manchons en plastique pour les traversées de murs ou de 
planchers présentant un degré de résistance au feu, les retirer avant d'installer les 
conduits.

3.5 EMPLACEMENT DES SORTIES ET DES PRISES DE COURANT

.1 Placer aux endroits indiqués les prises de courant.

.2 L'emplacement des sorties et des prises de courant peut être modifié sans frais 
additionnel ni crédit, à la condition que le déplacement n'excède pas 3 000 mm et que 
l'avis soit donné avant l'installation.

3.6 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

.1 Effectuer les essais des éléments suivants, conformément à la section 01 45 00 -
Contrôle de la qualité.

.1 Système d'éclairage.

.2 Moteurs.
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.3 Mesure de la résistance d'isolement
.1 Mesurer, à l'aide d'un mégohmmètre de 500 V, la valeur d'isolement des 

circuits, des câbles de distribution et des appareils d'une tension 
nominale d'au plus 350 V.

.2 Mesurer, à l'aide d'un mégohmmètre de 1000 V, la valeur d'isolement 
des circuits, des artères et des appareils d'une tension nominale 
comprise entre 350 et 600 V.

.3 Vérifier la valeur de la résistance à la terre avant de procéder à la mise 
sous tension.

.2 Effectuer les essais en présence du Représentant du Ministère  .

.3 Fournir les appareils de mesure, les indicateurs, les appareils et le personnel requis pour 
l'exécution des essais durant la réalisation des travaux et à l'achèvement de ces 
derniers.

3.7 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage, conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 CSA International

.1 CAN/CSA-C22.2 numéro 18-F98(C2003), Boîtes de sortie, boîtes pour conduits, 
raccords et accessoires.

.2 CAN/CSA-C22.2 numéro 65-F03(C2008), Connecteurs de fils (norme trinationale 
avec UL 486A-486B et NMX-J-543-ANCE-03).

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les connecteurs pour câbles et boîtes. 
Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les 
critères de performance, les dimensions, les limites et la finition.

.2 Documents/Échantillons à soumettre relativement à la conception durable

.1 Gestion des déchets de construction
.1 Soumettre le plan de gestion des déchets de construction établi pour le 

projet, lequel doit préciser les exigences en matière de recyclage et de 
récupération.

.2 Soumettre les calculs relatifs aux taux de recyclage en fin de projet, aux 
taux de récupération et aux taux d'envoi aux sites d'enfouissement, 
lesquels doivent démontrer que 75 % des déchets de construction ont 
effectivement été détournés des sites d'enfouissement.

1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX

.1 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à l'exploitation et à 
l'entretien des connecteurs pour câbles et boîtes, lesquelles seront incorporées au 
manuel d'E et E.

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément 
aux instructions écrites du fabricant.

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel dans un endroit propre, sec et bien aéré, 
conformément aux recommandations du fabricant.

.2 Entreposer les connecteurs pour câbles et boîtes de manière à les protéger 
contre les marques, les rayures et les éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.
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.4 Élaborer un plan de gestion des déchets de construction pour les travaux faisant l'objet 
de la présente section, conformément à la section.

.5 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de reprise 
par leur fabricant, selon les directives du plan de gestion des déchets de construction.

Partie 2 Produit

2.1 MATÉRIEL

.1 Connecteurs à pression pour câbles, conformes à la norme CAN/CSA-C22.2 numéro 65, 
à éléments porteurs de courant en cuivre, de calibre approprié aux conducteurs en 
cuivre, selon les exigences.

.2 Connecteurs d'épissage pour appareils d'éclairage conformes à la norme CAN/CSA-
C22.2 numéro 65, à éléments porteurs de courant en cuivre de calibre approprié aux 
conducteurs en cuivre de grosseur 10 AWG ou moins.

Partie 3 Exécution

3.1 EXAMEN

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation des connecteurs pour 
câbles et boîtes, s'assurer que l'état des surfaces/supports préalablement mis en oeuvre
aux termes d'autres sections ou contrats est acceptable et permet de réaliser les travaux 
conformément aux instructions écrites du fabricant.

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du 
Représentant du Ministère.

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère.

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les 
conditions inacceptables.

3.2 INSTALLATION

.1 Dénuder soigneusement l'extrémité des conducteurs et des câbles puis, selon le cas, 
procéder à ce qui suit.

.1 Appliquer une couche de pâte à joint à base de zinc sur les épissures des câbles 
en aluminium avant de poser les connecteurs.

.2 Installer les connecteurs à pression et serrer les vis au moyen d'un outil de 
compression recommandé par le fabricant. L'installation doit être conforme aux 
essais de serrage exécutés conformément à la norme CAN/CSA-C22.2 numéro 
65.

.3 Poser les connecteurs pour appareils d'éclairage et les serrer conformément à la 
norme CAN/CSA-C22.2 numéro 65. Remettre en place le capuchon isolant.

3.3 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.
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.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi
conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de 
construction/démolition.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 Normes de référence

.1 Conducteurs à isolant thermoplastique conformes à la norme CSA C22.2 n° 75.

.2 Conducteurs à isolant XLPE conformes à la norme CSA C22.2 n° 38.

1.2 FICHES TECHNIQUES

.1 Soumettre les fiches techniques requises conformément à la section 01 33 00 -
Documents et échantillons à soumettre.

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de reprise
par leur fabricant, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des 
déchets de construction/démolition.

Partie 2 Produit

2.1 FILERIE DU BÂTIMENT

.1 Conducteurs : toronnés s'ils sont de grosseur 10 AWG et plus; grosseur minimale : 
12 AWG.

.2 Conducteurs en cuivre : de la grosseur indiquée, sous isolant en polyéthylène 
thermodurcissable réticulé, pour tension de 600, et de type RWU90 XLPE, sans 
enveloppe.

Partie 3 Exécution

3.1 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

.1 Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales 
concernant les résultats des travaux.

.2 Exécuter les essais diélectriques à l'aide de méthodes appropriées aux conditions 
locales, et approuvées par le Représentant du Ministère et les autorités locales 
compétentes.

.3 Faire les essais avant de mettre l'installation électrique sous tension.

3.2 INSTALLATION DES CÂBLES - GÉNÉRALITÉS

.1 Réaliser les terminaisons des câbles conformément à la section 26 05 20 - Connecteurs 
pour câbles et boîtes 0 - 1000 V.

.2 Les artères d'alimentation parallèles doivent être de la même longueur.

3.3 INSTALLATION DE LA FILERIE DU BÂTIMENT

.1 Poser la filerie :

.1 dans les conduits, conformément à la section 26 05 34 - Conduits, fixations et 
raccords de conduits.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 Groupe CSA

.1 CSA C22.1-10, Code canadien de l'électricité, Première partie (22e édition), 
Normes de sécurité relatives aux installations électriques.

.2 CSA C22.2 numéro 41-13, Matériel de mise à la terre et de mise à la masse 
(norme trinationale avec NMX-J-590-ANCE et UL 467).

.3 CSA C22.2 numéro 65-13, Connecteurs de fils (norme trinationale avec UL 
486A-486B et NMX-J-543-ANCE).

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 -
Documents/Échantillons à soumettre.

.2 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les connecteurs et terminaisons de 
câbles. Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, 
les critères de performance, les dimensions, les limites et la finition.

.3 Documents/Échantillons à soumettre relativement à la conception durable

.1 Gestion des déchets de construction
.1 Soumettre le plan de gestion des déchets de construction, lequel doit 

préciser les exigences en matière de recyclage et de récupération.
.2 Soumettre les calculs relatifs aux taux de recyclage en fin de projet, aux 

taux de récupération et aux taux d'envoi aux sites d'enfouissement, 
lesquels doivent démontrer que 75 % des déchets de construction ont 
effectivement été détournés des sites d'enfouissement.

1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 -
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux.

.2 Fiches d'E et E : fournir les instructions relatives à l'E et E des connecteurs et 
terminaisons de câbles, lesquelles seront incorporées au manuel d'E et E.

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément 
aux instructions écrites du fabricant.

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel, dans un endroit propre, sec et bien aéré, 
conformément aux recommandations du fabricant.
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.2 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.

.4 Élaborer un plan de gestion des déchets de construction pour les travaux faisant l'objet 
de la présente section.

.5 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
recyclage, selon les directives du plan de gestion des déchets de construction,
conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de 
construction/démolition.

Partie 2 Produit

2.1 CONNECTEURS ET TERMINAISONS DE CÂBLES

.1 Connecteurs à pression à douille courte, en cuivre, conformes à la norme CSA C22.2 
numéro 65, de dimensions appropriées aux conducteurs utilisés.

.2 Au besoin, dispositions pour assurer la fiabilité du contact dans le cas de conducteurs en 
aluminium.

.3 Boîtes de jonction pour emplacement sec, conformes à la section 26 05 32 - Boîtes, 
canalisations et caniveaux pour installations électriques.

Partie 3 Exécution

3.1 INSTALLATION

.1 Installer les terminaisons, et réaliser les épissures, conformément aux instructions du 
fabricant.

.2 Au besoin, faire la mise à la masse et la mise à la terre conformément à la norme CSA 
C22.2 numéro 41.

3.2 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur
recyclage, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de 
construction/démolition.

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 CSA C22.1-10 Code canadien de l’électricité du Québec.

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 -
Documents/Échantillons à soumettre.

.2 Documents à soumettre relativement à la conception durable

.1 Gestion des déchets de construction
.1 Soumettre le plan de gestion des déchets de construction établi pour le 

projet, lequel doit préciser les exigences en matière de recyclage et de 
récupération.

.2 Soumettre les calculs relatifs aux taux de recyclage en fin de projet, aux 
taux de récupération et aux taux d'envoi aux sites d'enfouissement, 
lesquels doivent démontrer que 75 % des déchets de construction ont 
effectivement été détournés des sites d'enfouissement.

1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX

.1 Soumettre les documents/éléments requis.

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à 
la section aux instructions écrites du fabricant.

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel dans un endroit propre, sec et bien aéré, 
conformément aux recommandations du fabricant.

.2 Entreposer le matériel de mise à la terre de manière à le protéger contre les 
marques, les rayures et les éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.

.4 Élaborer un plan de gestion des déchets de construction pour les travaux faisant l'objet 
de la présente section.

.5 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise par leur fabricant, selon les directives du plan de 
gestion des déchets de construction conformément à la section 01 74 21 - Gestion et 
élimination des déchets de construction/démolition.
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Partie 2 Produit

2.1 MATÉRIEL

.1 Conducteurs de terre sous isolant : verts, en cuivre, conformément au Tableau 16 du 
Code canadien de l'électricité CSA C22.1-10.

Partie 3 Exécution

3.1 INSTALLATION - GÉNÉRALITÉS

.1 Installer un système complet, permanent et continu de mise à la terre, comprenant les 
conducteurs, connecteurs et accessoires nécessaires.

3.2 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

.1 Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales 
concernant les résultats des travaux.

.2 Vérifier la continuité et la résistance du réseau de mise à la terre selon des méthodes 
appropriées aux conditions locales, et approuvées par le Représentant du Ministère et 
les autorités locales compétentes.

.3 Faire les essais avant de mettre l'installation électrique sous tension.

.4 Pendant les essais, débrancher l'indicateur de fuites à la terre.

3.3 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage, conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International

.1 CSA C22.1-10, Code canadien de l'électricité, Première partie, 20e édition.

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Soumettre les documents requis conformément à la section 01 33 00 - Documents et 
échantillons à soumettre.

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à 
la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits.

.2 Gestion et élimination des déchets

.1 Trier les déchets en vue de leur recyclage conformément à la section 01 74 21 -
Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.

Partie 2 Produit

2.1 BOÎTES DE SORTIE ET DE DÉRIVATION - GÉNÉRALITÉS

.1 Boîtes de dimensions conformes à la norme CSA C22.1-10.

2.2 BOÎTES DE DÉRIVATION (POUR CONDUITS)

.1 Boîtes moulées de type FS en aluminium étanche ou en PVC, avec ouvertures taraudées 
en usine, pour montage en surface. Les produits doivent résister aux intempéries.

2.3 ACCESSOIRES - GÉNÉRALITÉS

.1 Embouts et connecteurs avec collet isolant en nylon.

.2 Raccords d'accès pour conduits jusqu'à 21 mm de diamètre.

.3 Contre-écrous doubles et manchons isolés sur les boîtes en tôle métallique.

Partie 3 Exécution

3.1 INSTALLATION

.1 Assujettir les boîtes de façon qu'elles soient supportées indépendamment des conduits 
qui y sont raccordés.

.2 Remplir les boîtes de papier, d'éponge, de mousse ou d'un autre matériau semblable afin 
d'empêcher les débris d'y pénétrer durant les travaux de construction. Enlever ces
matériaux une fois les travaux terminés.



TPSGC-CANMET BOÎTES DE SORTIE, DE DÉRIVATION ET Section 26 05 32
Laboratoire de recherches en ACCESSOIRES
diversification énergétique
Remplacement de la toiture
No projet : R.068119.001 Page 2

nd : 2780-000-00

.3 Les ouvertures dans les boîtes doivent être de dimensions correspondant à celles des 
raccords des conduits, des câbles à isolant minéral et des câbles armés. Il est interdit 
d'utiliser des rondelles de réduction.

.4 Nettoyer à l'aspirateur l'intérieur des boîtes de sortie avant d'y installer le petit 
appareillage.

.5 Repérer les boîtes de sortie selon les besoins.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International

.1 CSA-C22.2 numéro 18.3-12, Raccord de conduits.

.2 CSA C22.2 numéro 45-C2003, Conduits métalliques rigides.

.3 CSA C22.2 numéro 56-F04, Conduits métalliques flexibles et conduits 
métalliques flexibles étanches aux liquides.

.4 CSA C22.2 numéro 211.2-06, Conduits rigides en PVC.

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Soumettre les documents requis conformément à la section 01 33 00 - Documents et 
échantillons à soumettre.

.2 Fiches techniques : soumettre les fiches techniques requises, ainsi que les spécifications 
et la documentation du fabricant concernant les produits visés.

.1 Soumettre la documentation du fabricant concernant les câbles visés.

.3 Assurance de la qualité

.1 Rapport des essais : soumettre les rapports des essais délivrés par des 
laboratoires indépendants reconnus.

.2 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les 
produits, matériaux et matériels satisfont aux prescriptions quant aux 
caractéristiques physiques et aux critères de performance.

.3 Instructions : soumettre les instructions d'installation fournies par le fabricant.

1.3 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS

.1 Trier les déchets en vue de leur recyclage conformément à la section 01 74 21 - Gestion 
et élimination des déchets de construction/démolition.

.2 Placer dans des contenants désignés les substances qui correspondent à la définition de 
déchets toxiques ou dangereux.

.3 S'assurer que les contenants vides sont scellés puis entreposés correctement, hors de la 
portée des enfants, en vue de leur élimination.

Partie 2 Produit

2.1 CONDUITS

.1 Conduits métalliques rigides : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 45, en acier 
galvanisé, à visser.

.2 Conduits rigides en pvc : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 211.2.

.3 Conduits métalliques flexibles : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 56, étanches 
aux liquides en aluminium.
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2.2 FIXATIONS DE CONDUITS

.1 Brides de fixation à 1 trou, en fonte malléable, pour assujettir les conduits apparents dont 
le diamètre nominal est égal ou inférieur à 53 mm.

2.3 RACCORDS DE CONDUIT

.1 Raccords : spécialement fabriqués pour les conduits prescrits. Enduit : le même que celui 
utilisé pour les conduits.

2.4 FILS DE TIRAGE

.1 En polypropylène.

Partie 3 Exécution

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications 
écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions 
relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits, et aux 
indications des fiches techniques.

3.2 INSTALLATION

.1 Dissimuler les conduits lorsque possible.

.2 Sauf indication contraire, utiliser des conduits rigides à visser en acier galvanisé.

.3 Utiliser des conduits rigides en PVC dans le cas d'installations situées en milieu corrosif.

.4 Utiliser des conduits métalliques flexibles et étanches aux liquides dans tous les cas de
connexions de moteurs ou de matériels vibrants.

.5 Utiliser des conduits d'au moins 21 mm.

.6 Cintrer les conduits à froid.

.1 Remplacer les conduits qui ont subi une diminution de plus de 1/10 de leur 
diamètre original par suite d'un écrasement ou d'une déformation.

.7 Cintrer mécaniquement les conduits en acier de plus de 21 mm de diamètre.

.8 Le filetage des conduits rigides, exécuté sur le chantier, doit être d'une longueur 
suffisante pour permettre de faire des joints serrés.

.9 Installer un fil de tirage dans les conduits vides.

.10 Enlever et remplacer les parties de conduits bouchées.

.1 Il est interdit d'utiliser des liquides pour déboucher les conduits.

.11 Assécher les conduits avant d'y passer le câblage.

3.3 CONDUITS APPARENTS

.1 Installer les conduits parallèlement ou perpendiculairement aux lignes d'implantation du 
bâtiment.

.2 Sauf indication contraire, les conduits ne doivent pas traverser les éléments d'ossature.
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3.4 CONDUITS DISSIMULÉS

.1 Installer les conduits parallèlement ou perpendiculairement aux lignes d'implantation du 
bâtiment.

.2 Il est interdit d'installer des conduits horizontaux dans des murs de maçonnerie.

.3 Il est interdit de noyer des conduits dans des ouvrages en terrazzo ou dans des chapes 
de béton.

3.5 NETTOYAGE

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.2 Une fois les travaux d'installation et le contrôle de la performance terminés, évacuer du 
chantier les matériaux et les matériels en surplus, les déchets, les outils et l'équipement.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 CSA International

.2 Insulated Cable Engineers Association, Inc. (ICEA)

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Soumettre les documents requis conformément à la section 01 33 00 -
Documents/Échantillons à soumettre.

.2 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les câbles. Les fiches techniques doivent 
indiquer les caractéristiques des produits, les critères de performance, les 
dimensions, les limites et la finition.

.3 Documents/Échantillons à soumettre relativement à la conception durable

.1 Gestion des déchets de construction
.1 Soumettre le plan de gestion des déchets de construction établi pour le 

projet, lequel doit préciser les exigences en matière de recyclage et de 
récupération.

.2 Soumettre les calculs relatifs aux taux de recyclage en fin de projet, aux 
taux de récupération et aux taux d'envoi aux sites d'enfouissement, 
lesquels doivent démontrer que 75 % des déchets de construction ont 
effectivement été détournés des sites d'enfouissement.

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément 
aux instructions écrites du fabricant.

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel dans un endroit propre, sec et bien aéré, 
conformément aux recommandations du fabricant.

.2 Entreposer les câbles de manière à les protéger contre les marques, les rayures 
et les éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.

.4 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise par leur fabricant, selon les directives de plan de 
réduction des déchets, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des 
déchets de construction/démolition
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Partie 2 Produit

2.1 Sans objet.

Partie 3 Exécution

3.1 POSE DE CÂBLES EN CONDUITS

.1 Poser les câbles dans les conduits.

.2 Il est interdit de tirer des câbles épissés dans les conduits.

.3 Poser simultanément tous les câbles passant dans la même canalisation.

.4 Pour réduire la tension de tirage, utiliser des lubrifiants approuvés par la CSA et 
compatibles avec l'enveloppe extérieure du câble.

.5 Une fois la pose des câbles terminée, obturer les extrémités des conduits au moyen d'un 
produit conçu pour le scellement des conduits.

3.2 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

.1 Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales 
concernant les résultats des travaux.

.2 Confier l'exécution des essais à un personnel compétent.

.1 Fournir les instruments et le matériel nécessaires.

.3 Vérifier l'ordre des phases et repérer individuellement les conducteurs de chaque phase 
de chaque artère d'alimentation.

.4 Vérifier la continuité de toutes les artères d'alimentation; s'assurer que ces dernières sont 
exemptes de courts-circuits et de fuites à la terre.

.1 S'assurer que la résistance entre la terre et chaque circuit n'est pas inférieure à 
50 mégohms.

.5 Essais préalables à la réception.

.1 Après la pose des câbles, mais avant l'épissage et le raccordement, mesurer la 
résistance d'isolement de chaque conducteur de phase, à l'aide d'un 
mégohmmètre de 500 V.

.2 Après l'exécution de chaque épissure et/ou raccordement, vérifier la résistance 
de l'isolant afin de s'assurer que le réseau de câbles est prêt pour l'essai de 
réception.

.6 Essais de réception

.1 S'assurer que toutes les terminaisons et tout le matériel accessoire sont 
débranchés.

.2 Mettre à la terre les blindages, les fils de terre, les armures métalliques et les 
conducteurs non soumis aux essais.

.3 Essais de rigidité diélectrique
.1 Faire les essais de rigidité diélectrique conformément aux 

recommandations du fabricant.
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.7 Fournir au Représentant du Ministère une liste des résultats d'essais indiquant 
l'emplacement de chaque point d'essai, le circuit mis à l'essai et le résultat de chaque 
essai.

.8 Enlever et remplacer intégralement toute longueur de câble qui ne satisfait pas aux 
critères des essais.

3.3 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage, conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées.

3.4 PROTECTION

.1 Réparer les dommages causés aux matériaux et au matériel adjacents par l'installation 
des câbles.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 CSA International

.1 CSA C22.2 No.42-10, General Use Receptacles, Attachment Plugs and Similar 
Devices.

.2 CAN/CSA numéro 42.1-13, Plaques-couvercles pour dispositifs de câblage en 
affleurement (norme bi-nationale avec UL 514D).

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 -
Documents/Échantillons à soumettre.

.2 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les dispositifs de câblage. Les fiches 
techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de 
performance, les dimensions, les limites et la finition.

.3 Dessins d'atelier

.1 Soumettre les dessins d'atelier des prises.

.4 Documents/Échantillons à soumettre relativement à la conception durable

.1 Gestion des déchets de construction
.1 Soumettre le plan de gestion des déchets de construction lequel doit 

préciser les exigences en matière de recyclage et de récupération.
.2 Soumettre les calculs relatifs aux taux de recyclage en fin de projet, aux 

taux de récupération et aux taux d'envoi aux sites d'enfouissement, 
lesquels doivent démontrer que 75 % des déchets de construction ont 
effectivement été détournés des sites d'enfouissement.

.5 Matériaux ou produits acceptables :

.1 Lorsque des matériaux ou des produits sont prescrits par leur marque de 
commerce, consulter les instructions aux soumissionnaires afin de connaître la 
marche à suivre concernant la demande d’approbation de matériaux ou de 
produits de remplacement.

1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 -
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux.

.2 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à l'exploitation et à 
l'entretien des dispositifs de câblage, lesquelles seront incorporées au manuel d'E E.

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à 
la section aux instructions écrites du fabricant.
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.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel, dans un endroit propre, sec et bien aéré, 
conformément aux recommandations du fabricant.

.2 Entreposer les dispositifs de câblage de manière à les protéger contre les 
marques, les rayures et les éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.

.4 Élaborer un plan de gestion des déchets de construction pour les travaux faisant l'objet 
de la présente section.

.5 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
recyclage, selon les directives du plan de gestion des déchets de construction plan de 
réduction des déchets conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des 
déchets de construction/démolition.

Partie 2 Produit

2.1 PRISES DE COURANT
.1 Prises de courant double : du type CSA 5-15R, mise à la terre en U, avec 

disjoncteur de détection de fuite à la terre, aux caractéristiques suivantes :
.1 grade commercial robuste;
.2 boîtier moulé, en nylon, de couleur;
.3 vis pour raccordement latéral ou arrière d'un conducteur de calibre 

10 AWG;
.4 disjoncteur de détection de fuite à la terre avec capacité de coupure de 

courant de court-circuit de 10 kA;
.5 indicateur (DEL rouge) de détection et ouverture de protection;
.6 bouton « essai » («test ») et « réarmement » (« reset »);
.7 niveau de déclenchement du disjoncteur de 4 à 6 mA dans un délai de 

0,025 seconde (classe A);
.8 doubles contacts par frottement et contacts rivés de mise à la terre;
.9 Hubbell, série GFT R15 ou équivalenet approuvé de leviton et 

Pass&Seymour .

.2 Pour l'ensemble de l'installation, n'utiliser que des prises provenant d'un seul et même 
fabricant.

2.2 PLAQUES-COUVERCLES

.1 Plaques-couvercles métalliques résistantes à la corrosion, à l'épreuve des intempéries, 
avec garnitures d'étanchéité pour prises de courant doubles, du type étanche durant 
l’usage.

2.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ À LA SOURCE

.1 Pour l'ensemble de l'installation, n'utiliser que des plaques-couvercles provenant d'un 
seul et même fabricant.
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Partie 3 Exécution

3.1 EXAMEN

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation des dispositifs de câblage, 
s'assurer que l'état des surfaces/supports préalablement mis en oeuvre aux termes 
d'autres sections ou contrats est acceptable et permet de réaliser les travaux 
conformément aux instructions écrites du fabricant.

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du 
Représentant du Ministère.

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition 
inacceptable décelée.

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les 
conditions inacceptables et reçu l'approbation écrite du  Représentant du 
Ministère.

3.2 INSTALLATION

.1 Prises de courant

.1 Installer les prises de courant dans des boîtes de sorties groupées, lorsqu'il faut 
plus d'une prise de courant au même endroit.

.2 Installer des prises à disjoncteur différentiel à l’extérieur.

.2 Plaques-couvercles

.1 Sur les dispositifs de câblage groupés, poser une plaque-couvercle commune 
appropriée.

.2 Il est interdit de poser sur des boîtes montées en saillie des plaques-couvercles 
qui sont conçues pour boîtes encastrées.

3.3 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage, conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées.

3.4 PROTECTION

.1 Protéger le matériel et les éléments installés contre tout dommage pendant les travaux 
de construction.

.2 Protéger le fini des plaques-couvercles durant les travaux.

.3 Réparer les dommages causés aux matériaux et au matériel adjacents par l'installation 
des dispositifs de câblage.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 Groupe CSA

.1 CAN/CSA-C22.2 numéro 4-F04(C2009), Interrupteurs sous boîtier et pour 
panneau isolant (norme trinationale avec ANCE NMX-J-162-2004 et UL 98).

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 -
Documents/Échantillons à soumettre.

.2 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les interrupteurs à fusibles et sans 
fusibles. Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, 
les critères de performance, les dimensions, les limites et la finition.

.3 Documents/Échantillons à soumettre relativement à la conception durable

.1 Gestion des déchets de construction
.1 Soumettre le plan de gestion des déchets de construction établi pour le 

projet, lequel doit préciser les exigences en matière de recyclage et de 
récupération.

.2 Soumettre les calculs relatifs aux taux de recyclage en fin de projet, aux 
taux de récupération et aux taux d'envoi aux sites d'enfouissement, 
lesquels doivent démontrer que 75 % des déchets de construction ont 
effectivement été détournés des sites d'enfouissement.

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément 
aux instructions écrites du fabricant.

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.

.3 Entreposage et manutention

.1 Entreposer les matériaux et le matériel dans un endroit propre, sec et bien aéré, 
conformément aux recommandations du fabricant.

.2 Entreposer les interrupteurs à fusibles et sans fusibles de manière à les protéger 
contre les marques, les rayures et les éraflures.

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs.

.4 Élaborer un plan de gestion des déchets de construction pour les travaux faisant l'objet 
de la présente section, conformément à la section.
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.5 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise par leur fabricant, selon les directives du plan de 
gestion des déchets de construction, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et 
élimination des déchets de construction/démolition.

Partie 2 Produit

2.1 INTERRUPTEURS

.1 Interrupteurs sans fusibles, sous coffret CSA type 3, calibre selon les indications au plan.

.2 Possibilité de verrouillage en position ouverte, par trois (3) cadenas.

.3 Porte à enclenchement mécanique ne pouvant être ouverte lorsque le levier est en 
position fermée.

.4 Mécanisme à fermeture et à coupure brusques.

.5 Indication des positions « OUVERT » et « FERMÉ » sur le couvercle du coffret.

.6 Les produits doivent résister aux intempéries.

2.2 DÉSIGNATION DU MATÉRIEL

.1 Matériel marqué conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales 
concernant les résultats des travaux.

.2 Plaque indicatrice de format 4 portant la désignation de la charge commandée.

Partie 3 Exécution

3.1 INSPECTION

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation des interrupteurs à fusibles 
et sans fusibles, s'assurer que l'état des surfaces/supports préalablement mis en œuvre
aux termes d'autres sections ou contrats est acceptable et permet de réaliser les travaux 
conformément aux instructions écrites du fabricant.

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du 
Représentant du Ministère.

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère.

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les 
conditions inacceptables du Représentant du Ministère.

3.2 INSTALLATION

.1 Installer les interrupteurs d’applomb, les assujetirs mécaniquement au moyen de support 
adapté à l’environnement extérieur.
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3.3 NETTOYAGE

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage, conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées.

FIN DE LA SECTION
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Partie 1 Général

1.1 RÉFÉRENCES

.1 American National Standards Institute/Institute of Electrical and Electronics Engineers 
(ANSI/IEEE)

.2 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International C22.2 no

.3 ICES-005-07, Radio Frequency Lighting Devices.

250.

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 -
Documents et échantillons à soumettre.

.2 Fiches techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la 
documentation du fabricant. Les fiches techniques doivent indiquer les 
caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les 
limites et la finition.

.3 Échantillons

.1 Aucun échantillon à fournir.

.4 Assurance de la qualité : soumettre les documents suivants conformément à la section 
01 45 00 - Contrôle de la qualité.

.1 Instructions du fabricant : soumettre les instructions d'installation écrites fournies 
par le fabricant, y compris toute indication visant des méthodes particulières de 
manutention, de mise en œuvre, de nettoyage.

.5 Matériaux ou produits acceptables :

.1 Lorsque des matériaux ou des produits sont prescrits par leur marque de 
commerce, consulter les instructions aux soumissionnaires afin de connaître la 
marche à suivre concernant la demande d’approbation de matériaux ou de 
produits de remplacement.

1.3 ASSURANCE DE LA QUALITÉ

.1 Soumettre les échantillons requis conformément à la section 01 45 00 - Contrôle de la 
qualité. Aucun échantillon à soumettre.

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à 
la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits.

.2 Livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage d'origine, lequel doit 
porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant et du fournisseur.

.3 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de reprise
par leur fabricant, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des 
déchets de construction/démolition.

.4 Acheminer les éléments métalliques inutilisés vers une installation de recyclage du métal.
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.5 Éliminer et recycler les lampes à décharge conformément aux règlements locaux.

.6 Éliminer les anciens ballasts conformément aux règlements locaux.

Partie 2 Produit

2.1 LAMPES

.1 DEL. 19 W.

2.2 FINITION

.1 Le revêtement de finition et la construction des appareils d'éclairage doivent être 
homologués ULC et être certifiées CSA pour le type d'installation prévue. Installation 
extérieure.

2.3 LUMINAIRES

.1 Lithonia TWS LED Wallpack 120 V.

.2 Ou équivalent approuvé

Partie 3 Exécution

3.1 INSTALLATION

.1 Installer les luminaires aux endroits prévus, selon les indications au plan.

.2 Les luminaires doivent être adéquatement supportés.

3.2 CÂBLAGE

.1 Raccorder les luminaires aux circuits d'éclairage existant.

3.3 ALIGNEMENT DES LUMINAIRES

.1 Les luminaires montés individuellement doivent être parallèles ou perpendiculaires aux 
lignes d'implantation du bâtiment.

3.4 NETTOYAGE

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.1 Évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les outils et 
l'équipement.

.2 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage, conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.

FIN DE LA SECTION
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